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- Un chant maghribin, la kacida de la tête de mort (Ibn Achour), 
in Revue du Monde Musulman, XXXIX, 1920, p. 134-150. 

Texte et traduction de "Ras-bnadem" de Kaddour Benachour par son fils, 
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 .96-91م. ، صاع اليّكغ االإٛغبُت، الغّباٍ، 2004ًىهُى  -ماي، 60-59 ضصٗال، هلضو فىغ 

Analyse du « حجّام » du poète de Meknès Hammoud Ben Driss. 



 

25 

EL-ALAOUI Mohamed-Amine ( محمذ أمين العلىي) 
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خه بمىىاؽو ؾُضي كضوع الٗلمي  - ش االإٛغب، ػاوٍ ، يمً هخاب "وكفاث في جاعٍ
الب ميكىعاث ، ٖبض االإجُض اللضوعيجيؿُم ، "صعاؾاث مهضاث للأؾخاط إبغاهُم بىَ

ؾلؿلت بدىر ، الغباٍ، حامٗت مدمض الخامـ، الٗلىم الؤوؿاهُتو ولُت الآصاب 
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AMAZIGH Koceil 

- Deux grands maîtres de la musique classique dans la 
tourmente de la nuit coloniale : Cheikh Mohamed Dib, Cheikh 
Ghaouti Dib, édité par l'association « Les amis du vieux Tlemcen », 
2ème trimestre 1989, Tlemcen, 50 pages. Amazigh Koceil est le pseudonyme d’Omar Dib de Tlemcen. Voir 

Bensahla et Bendimered. 

  



 

27 
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AMMACHI Abdelaziz (عبذ العشيش عماش ي) 

 .م 110، 2010، ص.ن() ص.م() ،صًىان، قُاعة االإلحىن  -

AMMAÏRIA Hafnaoui 
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de Gafsa (1860-1885), in Re.MMM 51, 1989-1, p. 127-136. 

AMMOU Assou (عطّى عمّى) 

"كغاءاث في ، ٖبض الغخمان االإلحىوي في جىزُم اللهُضة الؼحلُتحهىص الأؾخاط  -
ؤٖماٌ ًىم صعاس ي اخخفاء باالإؤلف بيلُت الآصاب ، ؤٖماٌ الأؾخاط ٖبض الغخمان االإلحىوي"

حمُٗت الكُش الجُلالي امشحرص ، حامٗت اللاض ي ُٖاى بمغاهل، والٗلىم الؤوؿاهُت
 .148-125 م.، 2011، للمدافٓت ٖلى الفىىن الكٗبُت

ANAS Mohamed Saïd Kamel (ٌأوظ محمذ ضعيذ هما) 

بٌٗ و بٌٗ الفهُذ للأٚاوي اللضًمت و مجمىٕ ؤصبي مً الكٗغ االإلحىن ، الؿفُىت -
 .م 143، 1984-1983، مىخبت االإٗاعف، الحضًشت

EL-ANKA Abdelhadi (عبذ الهادي العىلاء) 

االإؤؾؿت الىَىُت  َب٘، (1978-1907) صًىان الكُش الحاج مدمض الٗىلاء -
اًت، للفىىن االإُبُٗت  م. 106، 2002، الجؼابغ، وخضة الغٚ

ت كهابض ميؿىبت للكُش الحاج امدمض الٗىلاء.  مجمىٖ
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ANONYME 

- Un poème de melhoun : « A ceux qui blâment l’amour », in Bulletin d’Information et de Documentation du Maroc, 15 février 
1942, p. 13-15. 

اويوؤقهغ اللهابض ، الكّٗبي -  م. 144، 2004، الجؼابغ، اللبّت، صاع الىّفِـ، اٚلأ

- Ben Sghir : un poète populaire d’Essaouira (vie et œuvre), 
Transit, n° 2, 1982. 

AOUS Rachid 

- Soubhan allâh yâ-l-tif (louanges à dieu, détenteur des grâces) 
poème de Mostfa Toumî-chanté par Hadj M’hamed el-‘Anqa, in Horizons maghrébins, de l’oralité { l’écrit du patrimoine poétique 
et musical au Maghreb, 32ème année, n° 75/2016, p. 41-50. 

EL-ARFI Youcef (يىضف العارفي) 

غافُت، الكٗغ الكٗبي في مىُلت ؾىع الٛؼلان - ، مظهغة ماحؿخحر، صعاؾت ؤزىىٚ
 .2012، جحزي وػو، حامٗت مُلىص مٗمغي 

ARJOUN El-Batoul ( الباجىٌ عزحىن) 

صًىان ؾُضي الأزًغ بً زلىف قاٖغ ، ججلُاث الخىام الضًني في الكٗغ االإلحىن  -
حامٗت ٖبض الحمُض بً ، 01/2012الٗضص ، مجلت االإىعور، همىطحا، الىًَو الضًً 
 .198-181م. ، مؿخٛاهم، باصٌـ

AUBIN Eugène 

- Le Maroc d'aujourd'hui, Paris, 1904, p. 340-351 et p. 407-410. 
Traduction de deux kacidas (Benali Mohamed Ould Arzine et Ghrabli 
Ahmed) et quelques informations sur le melhoun chanté et ses 
interprètes. Audin est un pseudonyme, son véritable nom étant Léon 
Descos, diplomate français envoyé en mission sous le règne de Moulay 
Abdelaziz, à l'époque de la rébellion du Rogui Bou-Hmara. 
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AZEN Henriette 

- la chanson de Bensoussan : complainte judéo-arabe à propos d’un crime passionnel survenu { Oran en 1889. Chez l’auteur, 
cassette et livret avec le texte arabe, la transcription latine et la 
traduction, 1996. 

Voir à Benichou. 

AZZA Abdelkader (عبذ اللادر عشّة) 

- Poésie bédouine et musique rurale, in Forge, n° 5/6, octobre-
novembre 1947, p. 143-152. 

ىُت ، مضّاح اللبابل الىهغاهُتو ، قاٖغ بني ٖامغ، مهُفى بً ابغاهُم - الكّغهت الىَ
 م. 299، 1977، الجؼابغ، الخّىػَ٘و لليّكغ 

- Mestfa Ben Brahim, barde de l'Oranais et chantre des Beni-
'Amer, SNED, Alger, 1979, 249 pages. 

Version française du précédent avec les traductions de huit poèmes. Les 
textes non traduits font l'objet de notes et observations. Glossaire, index 
et classification des poètes. 

Les deux tomes de « Mestfa Ben Brahim » (1977 et 1979) ont été réédités en un seul volume { l’Enag, en 2011. 
AZOUNA Djelloul (حلىٌ عشوهت) 

  .137م.، 2011، صاع سحغ لليكغ، جىوـ، صعاؾاث في الأصب الكٗبي الخىوس ي -

BACHAR Fatiha (فخيحت بػّار) 

   م. 42، 2000، صاع الأمل، قٗغ، واخت االإلحىن  -

BADZI Abdeldjalil ( بادسي  عبذ الجليل ) 

  .1984، مغّاهل، ولُت الآصاب، مظهغة، الخجضًض ٖىض الكُش الجلالي مشحرص -
  



 

30 

EL-BAKLOUTI Nasser (هاصز البللىطي) 

  .91-81م.، CATP n°5 ،1976، 1971ٖياُْت صوػ لؿىت  -

BAMIA Aïda Adib  

- The Graying of the Raven: Cultural and Sociopolitical 
Signifiance of Algerian Folk Poetry, Cairo, the American University 
in Cairo Press, December 2001, 141 p. 

BAR GIL Pinhas 

- Elégies et complaintes juives au Maroc : Qinat hébraïques  
et Qissas populaires en judéo-arabe, doctorat 3ème cycle, Paris VIII, 
sous la direction de Haïm Zafrani, 1989. 

BASSET René 

- Une complainte arabe sur Mohamed et le Chameau, in 
Giornale della Sociéta Asiatica Italiana, volume 15, Florence, 1902, 
p. 1-26. 

Présentation, texte arabe, transcription et traduction d'une mise en 
quatrain de la légende du chameau qui demande la protection du 
Prophète contre ses maîtres juifs. 

BECHLAGHEM Samira 

- Le récit de Joseph et sa fortune littéraire dans la tradition orale de l’Ouest algérien, mémoire de DEA, Paris 13, sous la 
direction de C. Bonn, 1994.  

BEDIAR Bachir (البػير بذيار) 

ى - ىاٍ، مُبٗت بً ؾالم، خُاجه خبه و قٗغه، صًىان بً هغٍ  .2009، اٚلأ
  

file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/R%20Basset%201902.pdf
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BEGGAR Ahmed (أحمذ بڤار) 

، 01/2012الٗضص ، مجلت االإىعور، الأبٗاص الغوخُت في قٗغ لخًغ بً زلىف -
 .66-51م. ، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ

BEKHOUCHA Mohamed (محمذ بخّىغت) 

 الُبٗت / م. 224، 1939، جلمؿان، وكغ ابً زلضون ، االإدبىبو هخاب الحب  -
 م. 374، 2004ؾىت ، الشاهُت

 الُبٗت /م. 137، 1370/1951، جلمؿان، وكغ ابً زلضون ، صًىان ابً مؿاًب -
 م. 213، 2001، الشاهُت

لي ، الىًَو قاٖغ الضًً ، صًىان ؾُضي الأزًغ بً زلىف - مُبٗت الكماٌ الؤفغٍ
 م. 198، 2001، وكغ ابً زلضون ، الُبٗت الشاهُت / م. 135، 1958، بالغباٍ

ىُت لليكغ ، صًىان ؾُٗض االإىضاس ي -   م. 169، 1970، الجؼابغ، الخىػَ٘و الكغهت الىَ

BEKHOUCHA Mohamed et SEKKAL Abderrahmane 

 ( عبذ الزحمان ضلّاٌو محمذ بخّىغت  ) 

ُاع و ونف الأهىاع و هخاب هفذ الأػهاع  - /  (1933) جُُىان، وٛم الأوجاعو ؤنىاث اَلأ
 .3م.+  134، (1934) جلمؿان

BEKKAR Karima (هزيمت بيار) 

ت" للكاٖغ الكٗبي "ابً كُُىن" - ، عؾالت ماحؿخحر، صعاؾت ؾُمُابُت للهُضة "خحزً
حامٗت ؤبى بىغ ، كؿم الشلافت الكٗبُت، الاحخماُٖتوالٗلىم الؤوؿاهُت و ولُت الآصاب 

 .2009-2008، جلمؿان، بللاًض

BEL Alfred 

- La Djazya, chanson arabe précédée d'observations sur 
quelques légendes arabes et sur la geste des Beni-Hilal, in Journal 
Asiatique, 9ème série, tome 19 (mars-avril 1902), p. 289-347 : 
partie I (observations) et partie II (présentation du texte) et tome 
20 (juillet-août 1902), p. 169-236 : partie III (texte arabe  
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et notes) ; et in Journal Asiatique, l0ème série, tome I (mars-avril 
1903), p. 311- 366 : partie IV (traduction et notes). En un seul 
volume, Paris, Imprimerie nationale, 1903. 

Texte recueilli dans la région de Mascara, témoin de l'émigration d'une 
partie de la tribu des Hachem au Maroc, à l'époque de l'émir Abdelkader. 
Voir Ben Mahmoud El-Hbib (index, Algérie). 

BELAHCEN Touhami (ًالتهامي بلحط) 

 .30-22 م.، 1981، 1ٗضص ال، جىوـ، االإدفل، الكٗغ الكٗبي في جىوـ -

BELAÏD Omar ( المشوغيعمز بلعيذ  ) 

 .1968، بحروث، حهاص الكٗب -

BELBACHIR Miloud (ميلىد بلبػير) 

، عؾالت ماحِؿخحر، الحىمت الكٗبُت في عباُٖاث الكُش ٖبض الغخمان االإجضوب -
 .1996، حامٗت جلمؿان، ؤصب قٗبي

BELEKHOUANE Mohamed-Kamel (محمذ هماٌ بلخىان) 

الٗضص ، مجلت االإىعور، اللهو الضًني في قٗغ ؾُضي لخًغ بً زلىف -  .180-175 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 01/2012

BELHADJI Fatiha (فخيحت بلحاجي) 

صعاؾت ملاعهت ، كهو الاهبُاء بحن الشابذ اللغآوي و االإخدىٌّ الكٗغي الكٗبي -
ش، ولُت الٗلىم الاوؿاهُت والاحخماُٖت، ؤَغوخت صهخىعاه، جدلُلُت حامٗت ، كؿم الخاعٍ

 .2014-2013، جلمؿان، ؤبىبىغ بللاًض
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BELHADJI Fatma-Zohra ( بلحجيفاطمت الشهزاء  ) 

عؾالت ، ؤصب قٗبي، الىّو الكّٗبيو كهّت ًىؾف ٖلُه الؿّلام بحن الىّو اللغآوي  -
 .2001، حامٗت جلمؿان، ماحِؿخحر

BELHALFAOUI Mohamed 

- Recherches sur une poésie d’expression arabe dialectale 
maghrébine, thèse de doctorat 3ème cycle, Paris IV, sous la 
direction de Ch. Pellat, 1969. 

- La poésie arabe maghrébine d'expression populaire, texte 
arabe et traduction française, domaine maghrébin, collection 
dirigée par A. Memmi, F. Maspéro, Paris, 1973 (1ère édition), 206 
pages. 

14 pièces de poètes algériens: Bettobdji, Benmsaïb, Benguennoun, 
Bentriki, Belabbas, Benhammadi, Bessouiket, Ali Kora, Benkhlouf, 
Benyoucef Mohamed, Bensahla, El-Hadj-Tahar, 2 pièces de poètes 
marocains: El-Bakkali et El-Maghraoui et une anonyme. Bibliographie et 
notes. 

Réédité chez Tirésias, Paris, 2004, 214 pages. 

- La poésie arabe algérienne d'expression dialectale du 15ème siècle { nos jours, sa langue, ses thèmes, ses chefs d'œuvre, ses 
grands auteurs, une production classique, une relève, en auto-
édition « Le théâtre universel », Paris, sans date (1977 ?), 414 
pages. 

Chap. I introduction ; chap. II, pour juger sur pièces: chefs d'œuvre  
et grands auteurs: textes de Benhaoua, Belkhéir, Ben Brahim, Chérif, 
Bencherif, Benguitoun, Benmsaïb (avec un bilan de ce poète), Ali Kora, 
Bessouiket, Ould Omar, Mendassi (une contre-épreuve), Benkhlouf, 
Sebsajiyya ; chap. III : la langue du melhoun (A. Le melhoun est la-’Arabiyya, B. Fragments de Benguennoun, C. La religion musulmane, le 
Coran et l'arabe dialectal algérien (parler populaire et langue poétique)) ; 
chap. IV : (les thèmes de la poésie arabe algérienne d'expression 
dialectale; conclusion; index; bibliographie. 

- Du pays où l'on vous méprise, vers un autre où l'on vous 
respecterait, in Awal, cahiers d'études berbères, 1990, Alger, p. 285-290. 

Traduction française et transcription phonétique du poème de Cheikh 
Belabbas El-Mazouni (men blad el hana lel 'azz nerthel 'am. Cf. Kadi). 
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- Le melhoun : une production classique et une relève, in Les 
Cahiers du Crasc, Turath, n° 15, 2006, p. 67-88. 

Cet article est le premier chapitre (introduction) de la thèse ci-dessus. Le 
titre est de nous. 

BELHAOULA Mohamed-Ali ( بلحىلتمحمذ علي  ) 

ٌ ، الجهاص الخىوس ي في الكّٗغ الكّٗبي - ش ) 1955-1855، حؼء ؤو مابت ٖام مً جاعٍ
 م. 276، 1978، مُبٗت الاجداص الٗام الخىوس ي للكٛل، جىوـ(

BELKBIR Abdessamad (عبذ الصمذ بلىبير) 

قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن الٗاالإت والكٗبُت : ، صلالاتهاو قٗغ االإلحىن : الٓاهغة  -
ما للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم ، حمُٗت هىاة االإلحىن ، جىغٍ

  .57-48 م.، 2002، الغباٍ، وػاعة الشلافت والاجهاٌ، مغاهل

 Reproduction d’un manuscrit de melhoun ayant appartenu au poète de Marrakech Mohamed Belkbir, le père de l’auteur : contient plus d’une centaine de textes, entre kacidas et serrabas, d’un grand nombre de grands poètes marocains de Marrakech et d’ailleurs : Kaddour El-Alami, Mhamed م. 246، 2006، مغّاهل، ؾبى اجهلاث، : مسخاعاث الكُش بلىبحر صًىان قٗغ االإلحىن  -
El-Nedjar, El-Djilali Mthired, Ben Friha, Thami-El-Mdaghri, Ben El-Mekki, 
Sidi-Mohamed, Ben Driss, Benali Cherif, Benslimane, El-Masmoudi,  
El-Guendouz, El-Maghraoui, Benatia, El-Hassar, Driss Benali, El-Mesfioui, 
Mohamed, Hachem El-Saadani, Ben Brahim, Ben El-Oualid, El-Chaoui, 
Larbi, Moulay El-Hassan, El-Baghdadi, El-Ragragui, El-Asfi. 

ٌ ، صلالاتهاو الٓاهغة ، قٗغ االإلحىن  -  م. 362، 2010، مغاهل، اجهالاث ؾبى، حؼء ؤو

BELKHEÏRI Mahfoud ( محفىظ بلخيري) 

باٖت واليّكغ ، قٗغ ملحىن ، الأملومداوع الُلل بحن الأس ى  - ُّ صاع ؤؾامت لل
 م. 69، ص.م، ص.ث، الخّىػَ٘و 

 صًىان االإؤلف.
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BELLAHRACHE Mohamed 

- Le poète Mostapha Ben Brahim et les femmes, in « Mestfa Ben 
Brahim, barde de l'Oranais et chantre des Beni 'Amer » par Azza, 
p. 221-223. Il est aussi l’auteur d’un article sur : « Benguennoun et le Sahara » (journal 

non identifié).  

BELMIR Mokhtar ( بلميرالمخخار  ) 

، عؾالت ماحؿخحر، صعاؾتو حم٘ ، جغهُب الجملت في قٗغ ٖبض اللاصع زُظوعي االإلحىن  -
قٗبت ٖلم ، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و ولُت الآصاب 

 .2009-2008، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، اللهجاث

BELYAZID Samira 

- Essai sémio-linguistique sur la poésie orale dans le Maroc 
Oriental, Ph.D., Québec, Université Laval, sous la direction de Paul 
Saintpierre. 

BENABBOU Medjahed 

- La poésie populaire algérienne, Paris, 1969, 125 p., mémoire, 
Ecole Pratique des Hautes Etudes. 

BENABDELJALIL Abdelaziz (عبذ العشيش بً عبذ الجليل) 

 .142-89م. ، 1980/  11-10ٗضص ال، مجلت الترار الكٗبي، َغب االإلحىن االإٛغبي -

ميكىعاث وػاعة الكؤون ، الخهىّف"و يمً "هضوة االإلحىن ، ؾُضي كضوع الٗلمي -
 الغباٍ.، 1990ًىهُى ، الشلافُت

مجلت ، ملاومتها للاخخلاٌ الفغوس ي مً زلاٌ هماطج مً كهابض االإلحىن و وحضة  -
 .369-363م. ، 1992، 3 ضصٗال، وحضة، ولُت الآصاب

 .2005، االإٛغب، ؾلا، مٗلمت االإٛغب، "االإلحىن" -
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BENACHOUR Larbi ( العزبي بً عاغىر) 

مامت ، ؤقٗاع مدمض بلخحر - باٖت  صاع الكّغوق، بُل االإلاومتو قاٖغ الكُّش بىٖ ُّ لل
 م. 345، 2008، الجؼابغ، الخّىػَ٘و اليّكغ و 

35 textes du poète Mohamed Belkheïr. 

BENAHMED Nahal (نهاٌ بً احمذ) 

االإضح والخهىف  -الضلالُت للجملت في قٗغ كضوع بً ٖاقىع و الٓىاهغ الهىجُت  -
كؿم ، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و ولُت الآصاب ، عؾالت ماحؿخحر، همىطحا

 .2002-2001، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، الشلافت الكٗبُت

BENAÏSSA Abdelhalim (عبذ الحليم بً عيس ى) 

 صعاؾت جدلُلُت للهُضة، صلالخه في صًىان ؾُضي لخًغ بً زلىفو االإعجم اللهجي  -
غان" ، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 2012 / 01الٗضص ، مجلت االإىعور، "مؼٚ
 .26-11 م.، مؿخٛاهم

BENAÏSSA Abdelkader (عبذ اللادر بً عيس ى) 

سُا و مؿخٛاهم  - ت، فىُاو زلافُا و ؤخىاػها ٖبر الٗهىع: جاعٍ ، مؿخٛاهم، االإُبٗت الٗلىٍ  م. 312، 1996

BENAÏSSA Hachemane (حػمان بً عيس ى) 

ولُت الآصاب ، مظهغة ماحؿخحر، صعاؾتو حم٘ ، قٗغ الحاج مدمض ٖماعة الكّٗبي -
ش ، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و  قٗبت الشلافت ، ٖلم الآزاعو كؿم الخّاعٍ

 .2013-2012، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، الكٗبُت

BEN ALI A. et LOUIS A. 

- Le poète-musicien du village, scènes de la vie sahélienne, in 
IBLA, n° 43 et 44, 3ème et 4ème trimestres 1948, p. 335-343. 

Portrait truculent de Cheikh Chehi'ma, chanteur de malouf, et notes 
intéressantes sur la musique et la poésie populaires en Tunisie. 
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BENALI Mohamed-Salah 

، الشلافت لىلاًت الىاصي مً إنضاعاث صاع ، عواة٘ مً الكاٖغ الكٗبي ٖلي ٖىاص - 2008. 
ت - ، 28ٗضص ال، مجلت الشلافت الكٗبُت، البىاء الكىلي لللهُضة الكٗبُت الجؼابغٍ

 .65-56 م.، 2015قخاء 

BENATTOU Abdallah (عبذ الله بً عخّى) 

ش االإلاومت و صوالت ، بٌٗ ملامذ االإلاومت الكٗبُت في قٗغ االإلحىن الأػمىعي - جاعٍ
، الغباٍ، 1994فبراًغ ، 5، 4، 3 ؤًام، الىضوة الٗلمُت االإىٗلضة: ؤٖماٌ  باالإٛغب

غ  .246-223 م.، االإىضوبُت الؿّامُت للضماء االإلاومحن وؤًٖاء حِل الخدغٍ

BENCHAD Mohamed-Alaoui (محمذ علىي بً الػّاد) 

حامٗت ، ولُت الآصاب، عؾالت صبلىم الضّعاؾاث الٗلُا، الأصب الكّٗبي في جافُلالذ -
 جدذ إقغاف ص.ٖباؽ الجغاعي.، الغّباٍ، Vمدمض

BENCHEIKH El-Telli ( يخالخلّي بً الػّ  )  

ىُت لليّكغ ، 1945-1830، صوع الكّٗغ الكّٗبي الجؼابغي في الشّىعة - الكّغهت الىَ
 م. 555، 1983، الجؼابغ، الخّىػَ٘و 

  م. 225، 1990، الجؼابغ، االإؤؾؿت الىَىُت للىخاب، صعاؾاث في الأصب الكّٗبي -
، 1990، االإؤؾؿت الىَىُت للىخاب، مىُللاث الخّفىحر في الأصب الكّٗبي الجؼابغي  -  م. 188

BENCHEIKH Thouraya ( بً الػيخ ززيا ) 

عؾالت ، الهّىعة الفىُت في الخُاب الكّٗغي الكّٗبي بحن قٗغ االإلحىن والغّواٌـ -
، الغّباٍ، V حامٗت مدمض، ولُت الآصاب والٗلىم الؤوؿاهُت، صبلىم الضعاؾاث الٗلُا  جدذ إقغاف ٖباؽ الجغاعي.، 1999

  



 

38 

BENCHEMSI Raja et HASSAN Salah M. 

- Farid Belkahia: éroticism in Malhun, publication Nka: journal 

of contemporary African art, n°13-14, spring-summer 2001, p. 80-

85. La relation d’un peintre marocain avec l’héritage du melhoun. 
BEN CHENEB Mohamed 

- Itinéraire de Tlemcen à la Mekke, par Ben Messaib (XVIIIe 
siècle), in Revue Africaine, n° 44, 1900, p. 261-262. 

Texte, traduction et notes de la kacida "el- Warchane" (le pigeon-
voyageur) en forme de quatrains. 

- la guerre de Crimée et les Algériens par le Cheikh Sidi 
Mohamed Ben Isma'il d'Alger, in Revue Africaine, n° l, 1907,  
p. 169-222. 

Texte et traduction avec notes d'une kacida sur la guerre de Crimée sous 
le règne du Sultan Abdelmadjid, précédés d'une notice sur le poète dans 
la préface (169-170). 

BENCHENEB Saadeddine 

- Chansons satiriques d'Alger (1ère moitié du XIVe siècle de 
l'Hégire), in Revue Africaine, n° 354-355 (1er et 2ème trimestres 
1933), p. 75-117 (introduction, traductions et notes) ; n° 356  
)3ème trimestre 1933), p. 296-352 (textes et notes). 

Etude sur la métrique du meIhoun et la chanson satirique, illustrée de 9 
pièces avec traductions et notes. 

- Idem, la littérature populaire, in Initiation à l'Algérie, Paris, 
1957, p. 301-309. 

BENCHERIFA Mohamed (محمذ بً غزيفت) 

، الغباٍ، االإُبٗت االإلىُت، جدلُمو حٗلُم و جلضًم ، ملٗبت الىفُف الؼعهىوي -  م. 240، م 1987 -ه 1407
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ش الأمشاٌ  - ميكىعاث وػاعة ، ههىمو بدىر ، االإٛغبو الأػحاٌ في الأهضلـ وجاعٍ
 :5الجؼء ، 2006، الشلافت
 (204-181) ػحل الحغبي لابً ٖبىص الفاس ي 

  ؼ االإٛغاوي ػ  (214-207) حل الٗؼو لٗبض الٗؼٍ

 غان للأزًغ بً مسلىف االإؿخٛاهمي  (228-217) ػحل مؼٚ

 (252-229) كهُضة البىهبت الإً اؾمه ولض ٖمغ 

 (272-253) ػحل ًامت هبِىا الإجهىٌ مً هاخُت كفهت 

 ًٍت الإدمض الكغٍف ولض اعػ  (282-273) ػحل االإهغٍ

  ً(303-283) الحؿً الؿلاوي ػحل الؿلىاهُت الإدمض ب 

 (319-305) ػحل الخُىاهُت للحاج إصعَـ الؿىاوي 

 (347-321) كهُضة صزىٌ وحضة للؿٗضاوي 

 ت هٓم ٖبض الهاصي بىاوي  (366-349) ػحلُت الكاوٍ

 ت  (372-367) الؼاػٍ

 لي ت لؿُضي لحؿً ؤوٖ  (381-373) حفغٍ

BENDAMECHE Abdelkader (عبذ اللادر بً دعماع) 

- Les grandes figures de l’art musical algérien, 3 tomes, Enag, 
2008. 

ٌ ، االإهمّ في صًىان الكٗغ االإلحىن  - ، الجؼابغ، (ENAG) مىفم لليكغ، الجؼء الأو  م. 280، 2008

Textes de Benkhlouf, cheikh El-Alaoui, Bettobdji, Driss Elloun (?),  
El-Maghraoui, Bellahcen, Benslimane Kaddour, Bensmaïl Kouider, 
Lazoughli, Benyoucef, El-Kbabti, Belouahrani, Benmsaïb, El-Alami 
Kaddour, El-Nedjar, Bouazza, El-Ouazzani, El-Hbabi, Ben Brahim,  
El-Sellani (?), El-Khaldi Abdelkader, Ben Triki, Ben Chahed, Belabbas 
Youcef, Bensmir, El-Touhami, Bensaadoun, El-Garami, Benhaoua,  
Benhammadi, Benachour Kaddour, Benslimane Mohamed, Benallal, Ould 
Saïd, El-Houari ( ?), Benkeriou. 

- le pionnier du melhoun algérien : sidi Lakhdar Benkhelouf 
(XVIe-XVIIe siècles) une création poétique et littéraire novatrice, in Horizons maghrébins, de l’oralité { l’écrit du patrimoine poétique 
et musical au Maghreb, 32ème année, n° 75/2016, p. 62-70. 
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BENDAHANE Tayeb ( بً دحانالطيّب  ) 

حم٘ ، ؤخمض هغومي همىطحا، ڤحر"الٗباصلت"اللهُضة الكّٗبُت ٖىض قٗغاء  -
كؿم ، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و ولُت الآصاب ، عؾالت ماحؿخحر، صعاؾتو 

 .2001-2000، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، الشلافت الكٗبُت

BENHADDOU Djamel-Eddine (حماٌ الذّيً بىحذّو) 

، الضّاع البًُاء، مُبٗت صاع اللغوٍحن، صًىان في قٗغ االإلحىن ، قهضة ملحىهُت -
 م. 146، 2007، االإٛغب

BENHAMEL Salim (ضليم بً هامل) 

ت بحن الفهُذ  - قٗغ مؿٗىصي الُاهغ ، الٗامي في مىُلت نبرةو التراهُب اللٛىٍ
كؿم ، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و ولُت الآصاب ، مظهغة ماحؿخحر، همىطحا

 .2005-2004، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، جسهو: لهجاث، الشلافت الكٗبُت

BENJEDDOU Abdelmadjid (عبذ المجيذ بً حذّو) 

 .1976إلى ؾىت  1965مً ؾىت ، جىوـ، مجلت الفىغ، ملضمت في الكٗغ االإلحىن  -

BENKABLIA Mokhtaria (مخخاريت بً كابليت) 

الٗضص ، االإىعورمجلت ، االإعجم الضًني في قٗغ ؾُضي لخًغ بً زلىف -  .158-143 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 01/2012

BENKALFAT Faysal (فيصل بً كلفاط) 

ت ؤقٗاع ، الأؾخاط الحاج مدمّض ٚفىع  - اللُ٘ التي ، ؤػحاٌ مىؾُلى الهّىٗتو مجمىٖ
مسخاعاث ، 2011الاؾلامُت جلمؿان ٖانمت الشّلافت ، وػاعة الشّلافت، سجلها للتّرارو ؤصّاها 

 (.CD) ق.م 8 + لٛاث ؤحىبُت() م. 37 + ٖغبُت() م.XIII 85+، مً االإىؾُلى الىلاؾُىُت الجؼابغٍت
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BENLEBBAD Salem (ضالم بً لبّاد) 

حامٗت ؤبى ، مظهغة ماحؿخحر، جمشلاث الكٗغ الكٗبي لصخهُت الأمحر ٖبض اللاصع -
 .2009، جلمؿان، بىغ بللاًض

مامتجمشلاث الكٗغ الكٗبي  - ٖبض ، ابً باصٌـ، للصخهُاث الؿُاؾُت الكُش بىٖ
ؼ بىجفلُلت ولُت الٗلىم الؤوؿاهُت والٗلىم ، صهخىعاه في الأصب الكٗبيعؾالت ، الٗؼٍ

 .2013-2012، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، كؿم الشلافت الكٗبُت، الاحخماُٖت
ت لصخهُاث نىٗذ ، الكّٗغ الكّٗبي الجؼابغي  - شجمشّلاث فىغٍّ مؤؾؿت هىىػ ، الخّاعٍ

 م. 160، 2015، الجؼابغ، الخّىػَ٘و الحىمت لليّكغ 

BENMOUSSA Mahdjoub et ABDELKRIM M. 

- Bries vit het noorden: Malhoun gedichtenbundel, éd. Den 
Haag: Stichting Kleurrijk, RSA, 2002. 

En néerlandais. 

BENRAMI Messaoud (مطعىد بً رامي) 

 م. 95، 1999، البلُضة، كهغ الىخاب، الىجز االإٛمىع في الكّٗغ االإلحىن  -

BENSAFI Amal (آماٌ بً صافي) 

يي - ولُت ، مظهغة ماحؿخحر، صعاؾت جدلُلُت() االإضًذ الىبىي في قٗغ ؤخمض بً جغٍ
حامٗت ؤبىبىغ ، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و الآصاب 

 .2007/2008، جلمؿان، بللاًض

BENSALEM Abdelkader (عبذ اللادر بً ضالم) 

، الجاخُٓت ميكىعاث الخّبُحن/، ههىمو صعاؾت ، الأصب الكّٗبي بمىُلت بكّاع -
 م. 96، 1999، الجؼابغ

 (.77-53) الفهل الشالث: الكٗغ الكٗبي
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BENTOUNES Rachid Mohamed El-Hadi  

 (رغيذ محمذ الهادي بً جىوظ) 

ش  - ت بمؿخٛاهم، جلالُض مؿخٛاهمو هُل االإٛاهم مً جاعٍ ، َبٗت الأولى، االإُبٗت الٗلاوٍ  م. 232، 1998

Notices sur quelques poètes de Mostaganem. 

BENZAAMA Mohamed (محمذ بً سعمت) 

ما للىحىه اللضًمت ، الكٗغ الكٗبي االإلحىن ، خؿً ٖىههو ٖلى بغهت الله  - جىغٍ
ت الأنُلتوللكٗغ الكٗبي  ىُت البضوٍ  م. 68، الجؼابغ، جُاعث، ص.ن، 1996، اٚلأ

BENZIANI Zinelabidine (سيً العابذيً بً سياوي) 

صعاؾت جدلُلُت لىماطج مً مىُلت ، الاججاه الىحضاوي في الكٗغ االإلحىن الجؼابغي  -
كؿم الشلافت ، ولُت الآصاب و الٗلىم الاوؿاهُت، ؤَغوخت صهخىعاه، الكماٌ الٛغبي

 .2016-2015، جلمؿان، حامٗت ؤبىبىغ بللاًض، الكٗبُت

BERARD Victor 

- Poèmes algériens et récits légendaires, Paris, 1858, 276 pages. 

Chansons et poèmes divers traduits ou adaptés : voir Bouteldja (p. 1) ; un 
auteur tunisien anonyme (p. 33) ; Benguennoun (p. 50) ; Benkhamkham 
(p. 61) ; Boumcid (p. 67).  

BERRACHED Mehdi (مهذي بزاغذ) 

يمً "الىقم في ، ًديى الىاؾُي ٖىض مدمض بً مؿاًب، كهابض الإلاماث الىقم -
ىُت الشاهُت للكٗغ الكٗبي، ههىم الأصب الكٗبي" ، ولاًت بىمغصاؽ، الٗياُْت الىَ

 .19-7م.، 2011ماعؽ 
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BESSAIH Boualem (بىعلام بطّايح) 

- Un poète populaire du Sud, Abdellah Benkerriou, in revue ici-
Alger n° 27, août 1954. 

غ في الكٗغ الكٗبي االإلحىن  -  .1955، 33الٗضص ، الجؼابغ" في "هىا، فىىن الخهىٍ
لى الكٗغ الجؼابغي االإلحىن  -  ٖ  ، 1956، 44الٗضص ، الجؼابغ" في "هىا، هٓغة زاَفت

 .12 م.
- Etendard interdit, poèmes de guerre et d'amour de Mohamed 

Belkheir, recueillis, présentés et traduits, la bibliothèque arabe, 
Sindbad, Paris, 1976, 162 pages. 

Introduction de Jacques Berque, biographie du poète, textes et 
traductions de 14 pièces. 

- Bouamama, Belkheïr, Bachir Ibrahimi : trois figures de la résistance culturelle algérienne, thèse de doctorat d’université, 
Lyon 3, sous la direction de Ch.Bonn, 1985. 

- Abdallah Ben Kerriou, poète de Laghouat et du Sahara, édition 
bilingue, Publisud, 2003, 150 pages.  

- Mohamed Belkheir, poèmes d’amour et de guerre, éditions 
Anep, Alger, 2007, 101 pages. Réédition de l’ouvrage de 1976 (éd.Sindbad), sans les textes arabes. 

 .Réédition de l’ouvrage de 1976 (éd.Sindbad), en version arabe م. ANEP ،2007 ،120 ميكىعاث، الىغى الإدمض بلخحرو ؤقٗاع الهىي  -

BESSALAH Khadidja (خذيجت بصالح) 

الٗضص ، مجلت االإىعور، الٗامُت في قٗغ ؾُضي لخًغ بً زلىفو الفهخى  -  .142-135 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 01/2012

BIHI Ali (علي بيهي)  

ش وفىغ، فً االإلحىن بضوالت - ت الشاهُت االإىٓمت ، صوالت : جاعٍ ؤٖماٌ الىضوة الؿىىٍ
، حمُٗت صوالت، ولُت الآصاب والٗلىم الؤوؿاهُت، 1989بالجضًضة في قهغ ماعؽ مً ؾىت 

 . 149-137 م.، 1990، الجضًضة
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EL-BISKRI Mounir (مىير البصىزي الفيلالي) 

 DES.، 1988، الغباٍ، ولُت الآصاب، الكٗغ االإلحىن في آؾفي -
سُت ، االإىانفاث الاحخماُٖت في الكٗغ االإلحىن بأؾفيجإزحر  - آؾفي صعاؾاث جاعٍ

ش  ت : ؤٖماٌ االإلخلى الفىغي الأوٌ الإضًىت آؾفي االإىٗلض بخاعٍ ًىهُى  25-23وخًاعٍ 1988 ، 
، ؛ بخٗاون م٘ االإجلـ البلضي الإضًىت آؾفي ولُت الآصاب والٗلىم الؤوؿاهُت بالغباٍ -

  .155-135 م.، 1989، الغباٍ، والخىػَ٘قغهت بابل للُباٖت واليكغ 
ت الهىفُت في الكٗغ االإلحىن  - ، ولُت الآصاب، جدذ إقغاف ص.ٖباؽ الجغاعي ، الجزٖ

 Doctorat d’Etat.، 2000، الغباٍ، Vحامٗت مدمض 

مُبٗت ، 1ٍ.، الخّىمُتو ٖبضة للشلافت -مؤؾؿت صوالت، الكّٗغ االإلحىن في ؤؾفي -
 XII. م.+ 312، 2001، البًُاءالضّاع ، الىجاح الجضًضة

، الغباٍ، 361ضص ٗال، صٖىة الحم، الكّٗغ االإلحىن في مىاهبت زىعة االإلً والكّٗب -  .130-122 م.، 2001
مجغة : فهلُت ، البٗض الجمالي والحًاعي الإضًىت آؾفي مً زلاٌ الكٗغ االإلحىن  -

باٖت ، اللىُُغة، 2007، 10 ضصٗال، إبضاُٖت هلضًت ُّ  ، واليّكغ والخّىػَ٘البىهُلي لل

  .148-139 م.

BLOUL Ahmed ( ٌ  (أحمذ بلى

ني لحلىق االإؤلف، االإلحىن و الكٗغ االإىػون بحن الىثر  - ، ONDA الضًىان الىَ  م. 73، 2007
 (73-53) الباب الشالث: الكٗغ االإلحىن 

BODIN Marcel 

- Itinéraire historique et légendaire de Mostaganem et de sa 
région, in Bulletin de la Société de Géographie et d'Archéologie de 
la Province d'Oran, tome 54, 1933, p. 253-262. 

Voir Sidi Lakhdar Benkhlouf. 
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EL-BOUABDELLI El-Mehdi (المهذي البىعبذلّي) 

ضي - ىذ الؿىٍ  -ًىاًغ، الجؼابغ، مجلت الشلافت، الكاٖغ الكٗبي الكُش ابً الؿىٍ
 .45-35 م.، 97الٗضص ، 1987فبراًغ 

لي االإٛغاوي  - ، حىاهب مً جغحمت خُاة الكاٖغ الكٗبي ؾُضي الأزًغ بً زلىف االإؼٍ
ماي إلى  18مً ، مؿخٛاهم، مهغحان ؾُضي الازًغ بً زلىف، ٚحر ميكىعة() مدايغة   نفدت بالآلت الغاكىت. 13، 1982ماي  21

ش الأمحر ٖبض  - ٖضص زام ، الآزاع لىهغانوحمُٗت الجٛغافُا ، اللاصعؤيىاء ٖلى جاعٍ
 .28-1 م.، 1983، خىٌ "الأمحر ٖبض اللاصع"

غ ؾىت   .1966ؤهٓغ هفـ االإلاٌ في جلغٍ

BOUABED Mohamed (محمذ بىعابذ) 

 http://almalhoun.over-blog.org، مً قٗغاء الكٗغ االإٛغبي االإلحىن االإٗانغًٍ -

BOUALI Ghaouti (غىسي بىعلي) 

، الجؼابغ، (Jourdan) مُبٗت ؤصولف حغصان، هكف اللىإ ًٖ آلت الؿمإ - ىُت لفىىن الُباٖت / م. 143، م 1904ه/ 1322  اليكغة الشاهُت للمؤؾؿت الىَ
(ENAG) ،1995 ،287 .م 

BOUANANI Ahmed 

- Introduction à la poésie populaire marocaine, in revue 
Souffles, n° 3, 3ème trimestre, 1966, Rabat, p. 3-9. 

BOUBAKEUR Si Hamza 

- Poésie saharienne contemporaine de langue populaire, 
Simoun (Oran), n° 24, février 1957, p. 43-57. 

- La poésie algérienne de langue arabe populaire: ses thèmes 
généraux et son rôle dans la vie quotidienne, in Revue d'Histoire 
Maghrébine, n° 7-8, janvier 1977, p. 65-71. 
  

http://www.limag.refer.org/new/index.php?inc=auteurs&action=view&numaut=2668
http://www.limag.refer.org/new/index.php?inc=dspart&art=00026808
http://www.limag.refer.org/new/index.php?inc=dspper&per=00003719
http://www.limag.refer.org/new/index.php?inc=dspart&art=00024272
http://www.limag.refer.org/new/index.php?inc=dspart&art=00024272
http://www.limag.refer.org/new/index.php?inc=dspper&per=00003574
http://www.limag.refer.org/new/index.php?inc=dspper&per=00003574
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- Trois poètes algériens, Mohamed Balkhayr, Abdallah Ben 
Karriou, Mohamed Baytar, Maisonneuve et Larose, Paris, 1990, 
324 pages. 

Balkhayr, sa vie et son oeuvre (26 pièces en texte et traduction avec 
notes) ; Ben Karriou, idem (12 pièces); Baytar, idem (12 pièces)  
et (1 pièce). 

- Un soufi algérien Sidi Cheikh : sa vie, son œuvre, son rôle 
historique, ses descendants (Oulâd Sidi-Cheikh), éd. Maisonneuve 
et Larose, Paris, 1990, 280 pages. 

Citations de : Youcef Shaambi, Sid Chellali, El-Mahnani, Kaddour Ben 
Lakhdar, Muqaddem El-Qadri Chaambi, Mohamed Belkhayr. 

BOUCHIBA Barka (بزهت بىغيبت) 

، صعاؾت جدلُلُت وجُبُلُت() الؤًلإ في اللهُضة الكٗبُت ٖىض قٗغاء طوي مىُ٘ -
 م. 96، 2001، الجؼابغ، ؾلؿلت الضعاؾاث، ميكىعاث الخبُحن/الجاخُٓت

ىُت للفىىن ، ههىمو جغاحم ، قٗغاء طوي مىُ٘ الكٗبُىن  - ، االإُبُٗتاالإؤؾؿت الىَ
اًت  م. 422، 2002، الجؼابغ، وخضة عٚ

ني للبدىر ، ههىم(و جغاحم ) قٗغاء كبُلت طوي مىُ٘ الكٗبُىن  - وزابم االإغهؼ الىَ
ش ٖلم الؤوؿان  شو في ٖهىع ما كبل الخاعٍ ، الجؼابغ، وػاعة الشلافت، CNRPH الخاعٍ  م. 325، 2012

غبي الجؼابغي  - ، 08صفاجغ هغاؾً، عكم  ،الغكو(-الكٗغ) فىىن قٗبُت مً الجىىب الٛ  م. 59، 2004

BOUDALIA Rachida (رغيذة بىداليت) 

غان همىطحا، االإلاومت في قٗغ ؾُضي لخًغ بً زلىف - ، مجلت االإىعور، كهت مؼٚ
 .354-331 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 01/2012الٗضص 

BOUFARMA El-Hadj (الحاج بىفزمت) 

بؿُضي  عخلت ؾُضي لخًغ بً زلىف إلى جلمؿان وللابه، كهُضة الأماهتجدلُل  -
ني للكّٗغ االإلحىن االإهضي للكُّش ، مجلت عؾالت االإلحىن ، بىمضًً ميكىعاث االإهغحان الىَ

بي ، مؿخٛاهم، ؾُضي لخًغ بً زلىف  . 16-10 م.، وػاعة الشّلافت، 2014ٖضص ججغٍ
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ني للكٗغ ، الجؼابغي عؾالت االإلحىن ، اللهُضة االإترحمت - ميكىعاث االإهغحان الىَ
 .17-15 م.، 2015، الشاوي الٗضص، االإهضي للكُش ؾُضي لخًغ بً زلىف، االإلحىن 

Traduction en français de la kacida de Sidi Lakhdar Benkhlouf 

 .(le rayon de miel) « الكهضة »

، االإلحىن الجؼابغي  عؾالت، صعاؾتو ملخو جدلُل ، كهُضة ًا ملًُ االإلىن عبي -
ني للكٗغ االإلحىن  ، االإهضي للكُش ؾُضي لخًغ بً زلىف، ميكىعاث االإهغحان الىَ

 .13-10م. ، 2015، 3الٗضص 
ني للكٗغ ، عؾالت االإلحىن الجؼابغي ، اللهُضة االإترحمت - ميكىعاث االإهغحان الىَ

 .22-19 م.، 2015، 3الٗضص ، االإهضي للكُش ؾُضي لخًغ بً زلىف، االإلحىن 
Traduction en français de la qacida de Sidi Lakhdar Benkhlouf 

  .« مغخبا بؿلامً ًا قفُٗىا الهاصي»

ني للكٗغ ، عؾالت االإلحىن الجؼابغي ، اللهُضة االإترحمت - ميكىعاث االإهغحان الىَ
 .25-19 م.، 2016، 4الٗضص ، االإهضي للكُش ؾُضي لخًغ بً زلىف، االإلحىن 

Traduction en français de la kacida autobiographique de Sidi 
Lakhdar Benkhlouf « ؾبداهه ٖالم الخفُت ». 

هو كهُضة ، 19-16م. ، 2017، 6الٗضص ، عؾالت االإلحىن ، اللهُضة االإترحمت -
اع نضوا واٖضًً قغا ضاث هاع هباصي" لؿُضي لخًغ بً زلىف ڤت*واها خؼوي ڤ"الؼٍ

 الفغوؿُت.وجغحمتها إلى اللٛت 

الىو والترحمت إلى ، للكُش ؾُضي لخًغ بً زلىف، ؤهذ في الكغق واها ٚغبي -
 .23-19م. ، 2017، 7الٗضص ، يمً عؾالت االإلحىن الجؼابغي ، الفغوؿُت

BOUJALTIYA Abdelkader ( بىحلطيت عبذ اللادر ) 

Surnommé «يباب البدغ ».  

 ؟، صاع الٛغب، خاٌ الُىم -
 م. 68، 2005، وهغان، صاع الٛغب، ملحىن قٗغ ، ٖبرة الضهغ -
 .م 95، 2007، وهغان، صاع الٛغب، قٗغ ملحىن ، ولض الضهُا -
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BOUKHADRA Benmaamar (بً معمز بىخضزة) 

الٗضص ، مجلت االإىعور، خًىع ؾُضي لخًغ بً زلىف في االإسُاٌ الكٗبي -  .246-235 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 01/2012

BOUKHATEM Nadira (هضيرة بىخاجم) 

ولُت ، مظهغة ماحؿخحر، ابً مؿاًب ؤهمىطحا، الخٛحراث الهىجُت في الكٗغ االإلحىن  -
، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، كؿم الشلافت الكٗبُت، الاحخماُٖتوالٗلىم الؤوؿاهُت و الآصاب 
 .2005-2004، جلمؿان

BOUKOURA Abdelhadi (عبذ الهادي بىهىرة) 

، الجؼء الأوٌ والجؼء الشاوي، مسخاعة مً هىّاف الباف كهّاص مدمّض الاهدلكهابض  -
éditions  م. 239 + م 199 ،2015، الجزائر، مغابِبه 

BOULANOUAR Ali (علي بىلىىار) 

اث الجامُٗت، الكٗغ الكٗبي الجؼابغي مىُلت بىؾٗاصة - ، الجؼابغ، صًىان االإُبىٖ  م. 304، 2010

BOULARBAH Othmani ( بىلزباح عشماوي ) 

ت - ت االإيان في اللهُضة الكٗبُت الجؼابغٍ يمً "الىقم في ههىم الأصب ، قٗغٍ
 ، 2011ماعؽ ، ولاًت بىمغصاؽ، الٗياُْت الىَىُت الشاهُت للكٗغ الكٗبي، الكٗبي"

 .41-24 م.

ت - ً، مجلت الشلافت الكٗبُت، البىاء الكىلي لللهُضة الكٗبُت الجؼابغٍ الٗضص ، بدغٍ  .65-56 م.، 2015قخاء ، 28

BOUMADANI Mustapha (مصطفى بىمذاوي) 

حم٘ و صعاؾت لىماطج مً قماٌ الٛغب ، الجفغ في الكٗغ الكٗبي الجؼابغي  -
ش، ولُت الٗلىم الاوؿاهُت والاحخماُٖت، ؤَغوخت صهخىعاه، الجؼابغي  حامٗت ، كؿم الخاعٍ

 .2016-2015، جلمؿان، ؤبىبىغ بللاًض
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BOUNAR Rabah ( بىهاررابح  ) 

، 4الٗضص ، (Promesses) مجلت ؤماٌ، جُىعه الفنّيو هٓغة خىٌ الكٗغ الكٗبي  -
 .24-7م.، الجؼابغ، 1969صٌؿمبر -هىفمبر

ىُت لليكغ والخىػَ٘، صًىان، ؾُٗض بً ٖبض الله الخلمؿاوي االإىضاس ي - ، الكغهت الىَ
 قٗغ فهُذ(.) م. 91، 1976، الجؼابغ

BOUNFOUR Abdallah 

- Linguistique et littérature : études de littérature orale marocaine, doctorat d’Etat, Paris III, sous la direction d’A. Miquel, 
1984. 

BOURAS Karima (هزيمت بىراص) 

غان، اللهُضة االإترحمت - االإهغحان الشلافي ، عؾالت االإلحىن الجؼابغي ، كهت مؼٚ
ني للكٗغ االإلحىن  ، 5الٗضص ، مؿخٛاهم، االإهضي للكُش ؾُضي لخًغ بً زلىف، الىَ  .29-20 م.، 2016

 جغحمتها إلى اللٛت الؤؾباهُت.و هو اللهُضة 

BOURAYOU Abdelhamid (عبذ الحميذ بىرايى) 

ت - ش ، في الشلافت الكٗبُت الجؼابغٍ ميكىعاث الغابُت ، الخجلُاثو اللًاًا و الخاعٍ
حنالىَىُت للأصب الكٗبي لاجداص   م: 180، 2006، الجؼابغ، الىخاب الجؼابغٍ

  (14-9) ؾغاب البضاًاث، ْاهغة الكٗغ االإلحىن 

 ت  (19-15) مىك٘ الكٗغ االإلحىن في الشلافت الكٗبُت الجؼابغٍ

 ت الخالضة في الشلافت الكٗبُت الجؼابغٍت  (29-21) بٌٗ اللهو الكٗغٍ

  اث في الكٗغ االإلحىن الجؼابغي ش االإىيىٖ  (34-31) جاعٍ

  (48-47) في ول بِذوالكٗغ في ول طاهغة 

  (53-49) خُُئت الكٗغ الكٗبي الجؼابغي 

 اصة ّٚ  (61-55) ٚلبت الؿغص ٖلى ؤقٗاع بللاؾم بً ػ
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 ت ت البِذ(و االإضاح ) ْاهغة الاختراف في الشلافت الكٗبُت الجؼابغٍ  الڤىّاٌ وعاوٍ
(63-74) 

 (91-89) هخاب الأؾخاط مدمض الحبِب خكلاف ًٖ عقُض اللؿىُُني 

 ُني اٖقها الغقُض اللؿىُ  (104--93) (1944-1887) الأحىاء الشلافُت التي 

  سُت ت الخاعٍ ّـ االإلحمي في الكٗغ الكٗبي الجؼابغي في و الخىزُلُت و الجزٖ الح
اصة، مىُلت الجىىب مً زلاٌ بٌٗ الىماطج: مدمض بً ڤُُىن  ّٚ ؤخمض ، بللاؾم بً ػ

 (139-129) هغّومي

  (144-141) مدمض بً مؿاًبالكاٖغ ؤبى ٖبض الله 

ؤٖماٌ ، يمً "الخهىف في الأصب الكٗبي الجؼابغي"، كًاًا الكٗغ االإلحىن الجؼابغي  -
، صوعة الكاٖغ ؤخمض بً مُٗاع بالجلفت، االإلخلى الأوٌّ خىٌ الخهىف في الأصب الكٗبي

 .32-19 م.، 2007، ميكىعاث عابُت الأصب الكٗبي اجداص الىخاب الجؼابغٍحن

BOURHANA Ali-Mohamed (علي محمذ بزهاهت) 

ٌ ، هخاب الكٗغ الكٗبي -  . 2006، الُبٗت الشاهُت، جلضًمو حم٘ ، االإجلض الأو
ميكىعاث اللجىت الكٗبُت الٗامت للشلافت ، االإجلض الشاوي، مجلت الكٗغ الكٗبي -

لام. لُبُاو  ؟، اٖلؤ

BOURRI Omar (الحاج عمز بىرّي الزوداوي) 

ٌ ، صًىان فً االإلحىن  - ميكىعاث ، جلضًم الضهخىع ٖباؽ الجغاعي ، الجؼء الأو
 م. 372، الغباٍ، 2014، مىخضي الآصاب الإبضعي الجىىبو الىاصي الجغاعي 

BOUSEFSAF Abdelkrim (عبذ الىزيم بىالصفصاف) 

، مُبٗت هاصف ؤخؿً الغواقض، 62-54 م.، الكٗغ الشىعي االإلحىن في ولاًت مُلت -
 .1996، الجؼابغ، ولاًت مُلت

BOUSHABA Aïcha (عائػت بىسحابت) 

ًىان ص : م 53، 2011، الجؼابغ، éd.Vescera، قٗغ قٗبي، ؤقيىن اللي ڤاٌ -
 قٗغي.
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BOUTOUBAT Mohamed (محمذ بىجىباث) 

ت كهابض قٗغٍت االإلاومت - م. إلى  43، 2006، صاع الٛغب، قٗغ ملحىن ، : مجمىٖ
 .(كُٗت قٗغٍت 18 فلؿُحن(و ؤبُاٌ االإلاومت الهامضًً في لبىان 

EL-BOUYAHIAOUI Moulay El-Hassan  

( البىيحياوي الإدريس ي مىلاي الحطً ) 

مدمض و مىىاؽ فًاء في الكٗغ االإلحىن مً زلاٌ مىىاؾُتي ٖبض الٗؼٍؼ الٗبضلاوي  -
 .1996-1995ؾىت ، بدث لىُل قهاصة الؿلً الشاوي مً االإضعؾت الٗلُا للأؾاجظة، لٗىاًت

، هلضو مجلت فىغ ، لٗىاًتو الٗبضلاوي ، كغاءة في مىىاؽ، االإلحىن الفًاء في قٗغ  -
 .107-97م.، 2004ًىهُى  -ماي، 60-59ٗضص ال

EL-BOUYAHIAOUI Mohamed (محمذ البىيحياوي الإدريس ي) 

تو مًمىن "الظهغاث"  -  .90-84 م.، 2004 ًىهُى-ماي، 60-59ٗضص ال، هلضو مجلت فىغ ، اللهابض الِٗؿاوٍ

BOUZIANE Ahmed (أحمذ بىسيان) 

 textes de l’auteur autour du thème de la « Concorde nationale » initiée 42 م. 135، 2005، الجؼابغ، صاع هىمه، قٗغ قٗبي، صًىان وحي الىبام -
par le président Bouteflika. 

لُت للإهخاج الؿِىماةي ، قٗغ قٗبي، االإمخى٘و صًىان بحن االإمىىٕ  - الىوالت الؤفغٍ
. 76، 2007، الجؼابغ، الشلافيو   .Livret de 21 textes de l’auteur م+ كغم مًٛىٍ

ض مضاف٘ االإدغوؾت، بابا مغػوڤ - ُّ ش الجؼابغ، ؾ -الىوالت، ملحمت مؿخىخاة مً جاعٍ
لُت للإهخاج الشلافي   +ق.م. م. 99، 2008، الؿِىماةيو الؤفغٍ

Poème épique moderne consacré au canon algérien surnommé « le 
consulaire », appelant à son retour en Algérie. 

 .les éditions Vécira ،2010،  (CD) كغم مًٛىٍ، قٗغ قٗبي، ؤنىاث مٗانغة -
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غي ، حلىٌ حلجلي، الخىاحي بً ٖبض اللاصع، كهابض: مدمض قلاف حلىٌ ، ؤخمض ػٍ
غ، مدمض لحمغ، الضًً بىحري ، زالض قهلاٌ، قىقت ، ٖبض اللاصع ٖغابي، ٖمغ ػٖ

 ؤخمض بىػٍان.، جىفُم ومان
، les éditions Vécira، (CD) كغم مًٛىٍ، قٗغ قٗبي، كُىف مً الظاهغة - 2010. 

، ولض امدمض، الُاهغ بً خىا، مهُفى بً ابغاهُم، كهابض: الحاج زالض بً اخمض
لام بً الُُب، ؤخمض بً خغار ى، بىٖ ٖبض اللاصع ، بً صخمان، ٖبض الله بً هغٍ

الكاعف ، مدمض ملغاوي، ٖمغ خمغ الٗحن، مدمض بً َُبت، ٖمغ بلملغاوي، الخالضي
 بسحرة. 

لُت ، مؿمىٕو  ءملغو  صًىان، قٗغ قٗبي، الىًَو كهابض للشىعة  - الىوالت الؤفغٍ
 م+ق.م.118، 2012َبٗت ؤولى ، ٖلى هفلت االإؤلف، الشلافيو للإهخاج الؿِىماةي 

BOUZID Nadjat (هجاة بىسيذ) 

الٗضص ، مجلت االإىعور، الىبىي في كهابض االإضًذ لؿُضي لخًغ بً زلىفالحب  -  .124-115 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 01/2012

BRAHIMI Himoud (dit Momo) 

- La poésie populaire ou l’art de la métamorphose des mots, in 
El-Moudjahid culturel. (Supplément culturel hebdomadaire d’ « El 
Moudjahid »), n° 38, 20 avril 1977. 

BRESNIER Louis-Jacques 

- Notice sur les poèmes mystiques et prophétiques de Sidi Hadj 
Aïssa, septembre 1848. CAOM : dossier n° 18-X-8 (mauvais état, 
non consultable). 

- Cours pratique et théorique de langue arabe, 1ère édition, 
Paris, 1846 et 2ème édition, Alger, 1915. 

Fragment du « cheval » de Benguennoun, texte arabe (page 636) et texte 
français (page 637). 

 

http://www.limag.refer.org/new/index.php?inc=dspart&art=00008675
http://www.limag.refer.org/new/index.php?inc=dspart&art=00008675
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BRETEAU Claude H. et ROTH Arlette 

- Culture populaire, écriture savante. Lectures maghrébines 
pour Jacqueline Arnaud, LOAB, 18, p. 1-42, 1987. 

- Stratégie littéraires dialectales : le cas takrounien, communication aux journées de l’AFEMAM ; Aix-en-Provence, 
1989. 

- Signature et auto-célébration du poète dans quelques pièces 
de littérature dialectale maghrébine, communication aux joumées de l’AFEMAM/BRISME, Paris, 1990. 

- De l’art poétique { Takrouna, poèmes de l’amour et de la 
sagesse, in Revue des Etudes Islamiques, LVIII, 1990, Paris, p. I-107. 

« Reconstruire... l’activité et l’esthétique poétiques d’une microculture villageoise homogène { partir d’un corpus littéraire (poésie-chant) 
fragmentaire et fragmenté figurant dans le Glossaire des textes arabes de 
Takroûna » (Ce glossaire en 8 tomes est l’œuvre de W. Marçais et A. 
Guiga). 

- Vacarme de guerre et palanquin. Variants et invariants dans 
un poème du Sud Tunisien, par Breteau C.H. et Roth A., Geuthner, 
1993, tiré à part.  

BRIQUEZ H. 

- Un poète populaire tunisien, chansons du Cheikh Benmoussa 
el-Fettairi in Revue Tunisienne, tome 24, 1917, p. 286-304. 

BURET M.T. 

- Sidi Qaddûr el-‘Alami, notes biographiques, in Hespéris,  
1er trimestre 1938, p. 85-91. 

CASTRIES (de)Henri (Comte)  

- Les moralistes populaires de l’Islam, les gnomes de Sidi Abd-
er-Rahman El-Medjedoub, Paris, 1896, XXVIII-121 pages.  

CERBELLA Gino 

- Poésie et canti popolari arabi, in Libia, IV, 1956, p. 27-39. 

 

file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Buret.pdf
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CHACHOU Ibtissem 

- Proposition en vue de socio-didactiser un savoir produit en 
arabe algérien : le cas de la poésie du genre melhûn », in 
Territoires et démocratie culturelle : Vers un nouveau contrat 

éducatif, Actes du Vème Congrès de la MESCE, Stamperia 
Sammarcelli- Università di Corsicà, 2011, p. 399-415. 

CHACHOUR Djouher ( حىهز غاغىر) 

ولُت ، مظهغة جسغج لىُل قهاصة لِؿاوـ، صعاؾتو حم٘ ، قٗغ لخًغ ابً خلىف -
 .2000-1999ؾىت ، ت وهغانٗحام، آصابهاو كؿم اللٛت الٗغبُت ، الفىىن و اللٛاث و الآصاب 

CHAFAA-BELAÏD Nacéra (هصيرة غافع بلعيذ) 

ىُت في قٗغ ؾُضي لخًغ بً زلىف - ت الىَ ، 01/2012الٗضص ، مجلت االإىعور، الجزٖ
 .166-159 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ

CHAHBAR Abdelaziz (عبذ العشيش غهبر) 

حامٗت ٖبض ، ولُت الآصاب مجلت، اليهىصًت-هماطج مً قٗغ االإلحىن االإٛغبي بالٗغبُت -
 .102-85م. ، 1993، 6 ضصٗال، جُىان، االإالً الؿٗضي

 قٗغ الكاٖغ االإٛغبي اليهىصي عفابُل مىس ى الباػ.

في: كغاءة في مضوهاث الكغق اللضًم ، ههىم مً االإلحىن االإٛغبي بالٗغبُت اليهىصًت -
ولُت ، الغباٍ، شحلانوؤٖماٌ الأؾخاط ؤخمض شحلان : ؤٖماٌ مهضاة إلى الأؾخاط ؤخمض 

 .523-515 م.، 2012، الآصاب والٗلىم الؤوؿاهُت

CHAHED Messaoud (مطعىد الػاهذ) 

ىاَي - ، صًىان الكاٖغ الكُش ؾُضي بً خغػ الله بً الجىُضي بً الكاهض اٚلأ
ىاٍ؟  (auto-édition) اٚلأ
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CHAÏB Mohamed-Belkacem (محمذ بللاضم غايب) 

، 2007، 11ٗضص ال، مجلت الشلافت، إلي الكٗغ االإلحىن  نُاٚت، عباُٖاث الخُام -
 .191-179 م.، الجؼابغ، جهضع ًٖ وػاعة الشلافت

CHAÏBOUB Habib (الحبيب غيبىب) 

ني -  .37م.، 1981، جىوـ، وػاعة الكؤون الشلافُت، مىخلُاث مً الكٗغ الىَ

CHAÏLA Houari 

- Oran, histoire d’une ville, EDIK, Oran, seconde édition revue  
et augmentée, 2002, 249 pages. 

Voir à Benichou, El-Khaldi et Bensmir. 

CHAKROUN Abdallah (عبذ الله غلزون) 

، جىوـ، ميكىعاث إجداص إطاٖاث الضوٌ الٗغبُت، الأصب الكٗبي ٖلى ؤمىاج الؤطاٖت - 1987. 
، جىوـ، ميكىعاث إجداص إطاٖاث الضوٌ الٗغبُت، الكٗغ االإلحىن في الؤطاٖت -  م. 112، 1987

، مُبٗت الىّجاح الجضًضة، 2ٍ.، ميكىعاث صاع االإلخلى، هٓغاث في قٗغ االإلحىن  -
 .2000، الضّاع البًُاء

 م. 111، 2001، الضاع البًُاء، صاع االإلخلى، هفؿه -
 1، مُبٗت الىجاح الجضًضة، البًُاءالضاع ، 2009، فً االإلحىن في مضًىت ؾلا -
 م. 159مج. 
ش، االإلاومت في الكٗغ االإلحىن  -  ، 26-25ضص ٗال، االإجخم٘، الشلافت، ؤمل: الخاعٍ

 .94-79 م.، 2002، الضاع البًُاء
اث ٖلى هامل مىيىٕ : االإلحىن بحن زلافخحن - قٗغ ، الٗاالإت والكٗبُت، طهغٍ

ما للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ االإلحىن بحن زلافخحن الٗاالإت  والكٗبُت : جىغٍ
، 2002، الغباٍ، وػاعة الشلافت والاجهاٌ، مغاهل، حمُٗت هىاة االإلحىن ، ؤخمض ؾهىم

 . 47-34 م.
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CHAMMAS Noureddine (هىر الذيً غمّاص) 

جيؿُم هىع و حم٘ ، ٚغع كهابض االإلحىن ملخُفت مً صًىان الحاج ؤخمض ؾهىم -
.، ص.م/ص.ث، الضًً قماؽ  ٚحر مُبىٕ

-http ://almalhoun.over.، كغاءة في هخاب "االإلحىن االإٛغبي" للأؾخاط ؤخمض ؾهىم -

blog.org 
 الكُش ابغاهُم بً مدمض بً قُٗب االإدغػي. -

CHAOUCHE Mohamed (الحاج محمذ بً رمضان غاوع) 

ان - صًىان ، باكت الؿىؾان في الخٗغٍف بدايغة جلمؿان ٖانمت صولت بني ػٍ
اث الجامُٗت  م. 623، 1995، الجؼابغ، االإُبىٖ

CHARCHAR Kamel (هماٌ غزغار) 

ت كهابض مً الكٗغ الكٗبي الٛىاةي، ؤحُني بالحىاهت - ني ، مجمىٖ الضًىان الىَ
ت بىصاوص، لحلىق االإؤلف م+ كغم  126، 2007، الجؼابغ، االإىخبت الكغهت الجؼابغٍ

 ؾمعي بهىث الكاٖغ.

CHEIKH Samira (ضميرة غيخ) 

مظهغة ماحؿخحر في ، البيُت الترهُبُت للجملت الفٗلُت في صًىان ؤبي مضًً بً ؾهلت -
، كؿم الشلافت الكٗبُت، ولُت الآصاب والٗلىم الاوؿاهُت والاحخماُٖت، ٖلم اللهجاث

 .2004-2003، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض

CHERIF Abdedaïm (عبذ الذايم غزيف) 

 م. Enag-éditions ،2015 ، 417، صًىان قٗغ، في حىاهغ االإلحىن جدفت االإمدىن  -

 صًىان االإؤلف
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CHIKHAOUI Kacem ( كاضم غيخاوي) 

 م. 62، 2007، الخىػَ٘و اليكغ و صاع ؤؾامت للُباٖت ، قٗغ قٗبي، الكمـ الُدُمت -
 صًىان االإؤلف.

CHLIEH Abdallah (عيذ الله غليّح) 

الٗاالإت ، في "قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن، حٗغٍف مىحؼ بالكُش مدمض بلىبحر -
ما للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم حمُٗت هىاة ، والكٗبُت" : جىغٍ

 .23-14م. ، 2002، الغباٍ، وػاعة الشلافت والاجهاٌ، مغاهل، االإلحىن 

CHLIEH Abdallah & ABOULAZM Abdelghani 

( أبى العشم عبذالغنيعبذ الله غليح و  ) 

التهامي ، الجُلالي مشحرص) مً عواة٘ كهابض قٗغاء االإلحىن -الإاطا نهخم باالإلحىن؟ -
 م. 110مج.  1، 2011، مؤؾؿت الٛني لليكغ، الغباٍ، ٖبض اللاصع الٗلمي(، االإضٚغي 

CHOAÏB Ibrahim (إبزاهيم غعيب) 

ى بحن االإشالُت  - ت، الىاك٘و الكاٖغ ٖبض الله بً هغٍ ، عؾالت ماحؿخحر، كغاءة جفؿحرً
 .1995-1994، حامٗت جلمؿان، مٗهض الشلافت الكٗبُت

، جدلُم: إبغاهُم قُٗبو حم٘ ، صًىان إبً هغٍّى، الخىدّي لجم٘ ؤقٗاع ٖبض الله الخّذّي -
ىاٍ، مُبٗت الؿلام، الُبٗت الأولى   ] H 200، 2ٍ[م. 149، 1998، الجؼابغ، اٚلأ

ت(. 25)   كُٗت قٗغٍ
 ؟، ؾفُانصًىان الؿلىان للكاٖغ الحاج مدمض  -

؟ -  صًىان هؼهت الٗلىٌ للكاٖغ قىقت حلىٌ
لاٌ -  ؟ حمالُاث الغّخلت واَلأ
الُبٗت الأولى ، 4زؼاهت الترار الكٗبي ، الضًىان االإشحر للكاٖغ ابً الؿّاًذ الخشحر - ىاٍ، مُبٗت عوَػي، 2006  م. 168، اٚلأ

A soutenu une thèse intitulée : 

لـ الصحغاوي.الأهىاء في الكٗغ والصحغاء  -  الكٗبي مً زلاٌ قٗغاء اَلأ
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CHOTTIN Alexis 

- Airs populaires recueillis à Fez, in Hespéris, 1924, 2ème trimestre. 

- La musique populaire, in tableau de la musique marocaine, 
Paris, Geuthner, 1939, p. 153-171. 

Description du genre poético-musical appelé meIhoun ou griha au Maroc 
et des autres formes populaires avec reproduction des instruments 
utilisés. Voir à Benslimane, Ghrabli et Nsila. 

CHRAÏBI Abdeslam (عبذ الطلام الػزايبي) 

 م. 83، الغباٍ، 1981، صاع الؿخىوي لليكغ، مؿغخُت، الحغّاػ -

COLIN G.S. 

- A propos d’une prétendue « chanson populaire marocaine », 
in Hespéris XXII, 1936, fascicule 1, 89-90.  

Démontre que le zajal, présenté par A.R. Nykl comme une chanson 
populaire marocaine serait en réalité un zajal oriental composé en 
Egypte ou en Syrie entre les 12e et 16e siècles. Voir Bencherifa. 

- Littérature arabe dialectale, in initiation au Maroc, Paris 1937, 
p. 224-227. 

- Le même, publié par l’Institut des Hautes Etudes Marocaines, 
école du livre, Rabat, 1932, p. 146-149. 

- Maroc, in Encyclopédie de l’Islam, (1ère édition), partie VII : 
Aperçu linguistique. 

N.B : d’après Mohamed EI-Fasi, Colin aurait laissé un fichier dédié aux 
poètes de meIhoun marocains. 

COLLECTIF (حماعي) 

ماعؽ  13و 11الأصب الكٗبي االإٛغبي : ؤقٛاٌ الأًام الضعاؾُت االإىٓمت بحن  - في ولُت الآصاب ؛ جلضًم الحؿحن االإجاهض، 1986 ، ميكىعاث ٖياّ، حمُٗت مىْ
 م. 25+86، 1989، الغباٍ

- Les grands maîtres algériens du Cha'bi et du Hawzi, Diwan 
arabe et kabyle, textes transcrits, traduits et annotés sous la direction de Rachid Aous, Collection UNESCO d'œuvres 
représentatives, El Ouns / Éditions UNESCO, Paris, 1996, 530 pages. 
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تؤٖماٌ  - ىُت البضوٍ ني الشاوي للكٗغ الكٗبي واٚلأ ىاٍ، االإهغحان الىَ ، الجؼابغ، اٚلأ
بغيهماث ، وطهاوي بىصاوص، جدذ إقغاف: إبغاهُم قُٗب، 1999هىفمبر  21إلى  17مً 

 م.  215، ِٖس ى

ني خىٌ مٓاهغ وخضة االإجخم٘ الجؼابغي مً زلاٌ فىىن اللىٌ  - ؤٖماٌ االإلخلى الىَ
لى للٛت الٗغبُت، (2002ؤهخىبغ  14-13جُاعث ) الكٗبُت  ص.ث.، الجؼابغ، االإجلـ اٖلأ

ما للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء ، قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن: الٗاالإت والكٗبُت - جىغٍ
 .2002، االإٛغب، مغّاهل، حمُٗت هىاة االإلحىن ، بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم

ت مً َلبت وخضة الكٗغ ، االإىيىٕ في كهُضة االإلحىن  - ولُت ، واالإىؾُلىمجمىٖ
، االإٛغب، فاؽ، ميكىعاث مهغحان فاؽ لفً االإلحىن ، فاؽ، الآصاب ْهغ االإهغاػ  م. 94، 2004

ٌ ، خُاجه وكهابضه، ؾُضي لخًغ بً زلىف - ميكىعاث حمُٗت آفاق ، الجؼء الأو
 م. 52م.+  256، 2006، وهغان، صاع الٛغب لليكغ والخىػَ٘، مؿخٛاهم

- Sidi Lakhdar Ben Khelouf, sa vie, ses kacidates, tome 1, 
collection Association Azur Mostaganem, éditions Dar El-Gharb, 
Oran, 2006, 52 pages (français) + 256 pages (arabe). 

Eléments biographiques et recueil de 48 textes.  

 الغباٍ.، 2001هىفمبر، 65-64 ٗضصال، مجلّت االإىاهل، الأصب الكّٗبي االإٛغبي -
، ۹۱۹۱صٌؿمبر  -هىفمبر، ۴ٗضص ال، ٖضص زام بالكٗغ االإلحىن ، مجلت "ؤماٌ" -

 فغوؿُت(.) م 92ٖغبُت(.+ ) م 135، الجؼابغ
- Promesses, spécial poésie populaire, n°4, novembre-

décembre 1969, Alger (Promesses était une revue du Ministère de l’information). 

، جىوـ، 1980-1977، وػاعة الكؤون الشلافُت، ٖياُْاث مً الكٗغ الكٗبي -  .1981، م. 308
، حمُٗت آفاق مؿخٛاهم، الشاويالجؼء ، كهابضهو خُاجه ، ؾُضي لخًغ بً زلىف -

 .فغوؿُت() .م 48+  ٖغبُت(.) .م 176، 2010، وهغان، ميكىعاث الألفُت الشالشت
27 Textes du poète Sidi Lakhdar Benkhlouf. 

ت االإلحىن  - ؼ االإٛغاوي ، مىؾىٖ جلضًم الأؾخاط و إقغاف ، صًىان الكُش ٖبض الٗؼٍ
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، ٖباؽ الجغاعي  ، 2008، الغباٍ، ؾلؿلت "الترار"، مُبىٖ  كهُضة. 52 م. 427
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ت االإلحىن  - جلضًم الأؾخاط ٖباؽ و إقغاف ، صًىان الكُش الجُلالي مشحرص، مىؾىٖ
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، الجغاعي   382، 2008، الغباٍ، ؾلؿلت "الترار"، مُبىٖ

 كهُضة. 79، م.

ت االإلحىن  - جلضًم الأؾخاط ٖباؽ و إقغاف ، صًىان الكُش ٖبض اللاصع الٗلمي، مىؾىٖ
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، الجغاعي   515، 2009، الغباٍ، ؾلؿلت "الترار"، مُبىٖ

 .كهُضة 70، م.

ت االإلحىن  - جلضًم الأؾخاط و إقغاف ، صًىان الكُش مدمض بً ٖلي ولض ؤعػًٍ، مىؾىٖ
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، ٖباؽ الجغاعي  ، 2009، الغباٍ، ؾلؿلت "الترار"، مُبىٖ  كهُضة. 69، م. 454

ت االإلحىن  - -جلضًم الأؾخاط ٖباؽو إقغاف ، صًىان الكُش التهامي االإضٚغي ، مىؾىٖ
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، الجغاعي   716، 2010، الغباٍ، ؾلؿلت "الترار"، مُبىٖ

 كهُضة. 117، .م

ت االإلحىن  - جلضًم الأؾخاط ٖباؽ و إقغاف ، هضوػ ڤصًىان الكُش ؤخمض الـ، مىؾىٖ
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، الجغاعي   486، 2011، الغباٍ، ؾلؿلت الترار، مُبىٖ

 . كهُضة 72، م.

ت االإلحىن  - جلضًم الأؾخاط ٖباؽ و إقغاف ، صًىان الكُش ؤخمض الٛغابلي، مىؾىٖ
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، الجغاعي   680، 2012، الغباٍ، ؾلؿلت الترار، مُبىٖ

 كهُضة. 95 م.

ت االإلحىن  - ، "الحيل صًىان الكُش إصعَـ بً ٖلي الؿىاوي االإٗغوف بـ، مىؾىٖ
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، الجغاعي جلضًم الأؾخاط ٖباؽ و إقغاف  ؾلؿلت ، مُبىٖ

 كهُضة. 102 م. 652، 2012، الغباٍ، الترار

ت االإلحىن  - جلضًم الأؾخاط و إقغاف ، صًىان الؿلُان مىلاي ٖبض الحفُٔ، مىؾىٖ
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، ٖباؽ الجغاعي  ، 2014، الغباٍ، ؾلؿلت الترار، مُبىٖ  كهُضة. 77 م. 478

ت االإلحىن  - ، الغباٍ، صًىان الكُش مدمض بً ٖلي االإؿفُىي الضمىاحي، مىؾىٖ  م. 1015، 2016
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 كهُضة. 193

ىُت الكٗبي، الأولى الُبٗت، 2006 صًىان - ني لٚأ اث االإهغحان الىَ ، الجؼابغ، مُبىٖ  م. 96، 2008
Recueil des textes chantés lors du 1er festival de la chanson Chaabi, à 
Alger, en 2006. 
Textes arabes de : Sidi Lakhdar Benkhlouf, Belkhaznadji, Benlahcen, 
Mthired, Bennani, El-Alaoui, Ould Saïd, Bensahla, El-Mernissi, El-Kbabti, 
El-Ouahrani, En-Nedjar, Benmsaïb, El-Baji, El-Hachemi, Ben El-Mekki,  
El-Maghraoui, Beldjilali, Larbi-El-Meknasi, Idriss, El-Mdaghri, El-Masmoudi, 
Ben Amrou. 

ىُت الكٗبي، 2007صًىان  - ني لٚأ ، الجؼابغ، ميكىعاث مدافٓت االإهغحان الىَ  م. 101، 2010
Recueil des textes chantés lors du 2ème festival de la chanson Chaabi, à 
Alger, en 2007. 
Textes arabes de : El-Mernissi, El-Maghraoui, Kaddour El-Alami,  
El-Masmoudi, El-Alaoui, El-Mdaghri, Benkhlouf, Benhaoua, Benmsaïb, 
Zaghloul, Driss El-Alami, Benali, Aïssa Laghouati, El-Nedjar, Benslimane, 
Benachour. 

ىُت الكٗبي، 2008صًىان  - ني لٚأ ، الجؼابغ، ميكىعاث مدافٓت االإهغحان الىَ  م. 101، 2010
Recueil des textes chantés lors du 3ème festival de la chanson Chaabî, à 
Alger, en 2008. 

Textes arabes de: Benkhlouf, El-Nedjar, El-Soussi, El-Ghrabli,  
El-Maghraoui, Bentriki, Benslimane, Benmsaïb, Benachour, Bensmaïl 
Kouider, Bennani, El-Anka, Benali, El-Rifai, El-Alami, El-Tahar.  

ىُت الكٗبي، 2009صًىان  - ني لٚأ ، الجؼابغ، ميكىعاث مدافٓت االإهغحان الىَ  م. 87، 2011
Recueil des textes chantés lors du 4ème festival de la chanson Chaabi, à 
Alger, en 2009. 
Textes de : Kaddour Benachour, Benmsaïb, Kamel Hammadi (kabyle), 
Benkhlouf, Msiguer, Dakki Brahim (kabyle), El-Maghraoui, Bensghir El-
Souiri, El-Masmoudi, El-Ouazzani, Mbarek El-Soussi, Benmsaïb, Daghfali, 
Mostfa El-Alaoui, El-Guendouz.  

ىُت الكٗبي، 2010صًىان  - ني لٚأ ، الجؼابغ، ميكىعاث مدافٓت االإهغحان الىَ  م. 109، 2011
Recueil des textes chantés lors du 5ème festival de la chanson Chaabi, à 
Alger, en 2010. 
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Textes de : Abderrahmane, Belbey, El-Maghraoui, Mohamed Bensahla, 
Mohand Seddik (kabyle), Hadj Aïssa Laghouati, Benmsaïb, Benali Cherif, 
El-Aïssaoui, Hsissen (kabyle), Msiguer, Larbi El-Meknasi, El-Masmoudi, 
Kaddour El-Alami, Kamel Messaoudi, Benkhlouf, Benmohamed, El-
Bourachedi, Benomar, Idriss El-Alami.  

ىُت الكٗبي، 2011صًىان  - ني لٚأ ، الجؼابغ، ميكىعاث مدافٓت االإهغحان الىَ  م. 93، 2012
Recueil des textes chantés lors du 6ème festival de la chanson Chaabi, 
Alger, en 2011. 
Textes de : Youbi Kamel, Benali, cheikh El-Alaoui, Benslimane, Benmsaïb, 
Bensahla, Bettobdji, El-Djilali, Bati Mahboub, Abdelhadi, El-Maghraoui, 
Benkhlouf, Mthired, El-Ghrabli, Guerrouabi, Anjar, El-Nedjar,  
El-Hasnaoui (kabyle), El-Mendassi, Rabia Rachid. 

سه) فً االإلحىن  - ه-مهُلحاجه-جاعٍ الجمُٗت ، الغباٍ، هماطج مىؾُلُت(-َبىٖ
 م. 15، 1998، االإٛغبُت للشلافت االإىؾُلُت

ني الشاوي لجمُٗاث االإلحىن باالإٛغب - ، حمُٗت هىاة االإلحىن ، مغاهل، االإلخلى الىَ  م. 548، 2011

ؤٖماٌ االإلخلى الأوٌّ خىٌ الخهىف في الأصب ، في الأصب الكٗبي الجؼابغي الخهىف  -
ميكىعاث عابُت الأصب الكٗبي إجداص ، صوعة الكاٖغ ؤخمض بً مُٗاع بالجلفت، الكٗبي

حن  م. 120، 2007، الىخاب الجؼابغٍ

ىُت الشاهُت للكٗغ الكٗبي، الىقم في ههىم الأصب الكٗبي - ماعؽ ، الٗياُْت الىَ  م. éd.Vescera ،2012 ،110، صاع الشلافت عقُض مُمىوي، بىمغصاؽولاًت ، 2011

، ميكىعاث بِذ الكٗغ في االإٛغب، كهاًض مسخاعة مً الكٗغ الضاعجي االإٛغبي، قٗغ -
 م. 135، َىجت، زباع بلاصها

ت ، االإىعور - ٖضص زام ، الأصبُتومجلت ؤواصًمُت مدىمت حٗني بالضعاؾاث اللٛىٍ
ولُت ، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، الكاٖغ لخًغ بً زلىف بالخُاب الكٗغي ٖىض

ت ، الفىىن و الآصاب  الأصبُت في الجؼابغ مً الٗهض التروي إلى نهاًت ومسبر الضعاؾاث اللٛىٍ
ً  م. 5+ 354، 2012ؤهخىبغ ، 1الٗضص ، الجؼابغ، مؿخٛاهم، اللغن الٗكغٍ

ت الترار االإىؾُلي، الكُش بلاوي الهىاعي  - ، ص.ن، الجؼابغ، الشلافتوػاعة ، مجمىٖ
 ص.ث.
اى الخىبت : جخًمً زلازت وزلازحن ملاما  - نىفُت االإٛغب مً زلاٌ كهُضة مىاػه عٍ

نىفُا لأخض ؤٖلام قٗغاء االإلحىن في اللغن الخاؾ٘ ٖكغ الحاج مدمض بً مؿٗىص 
جدلُم وجلضًم ؤخمض ؾهىم ؛ قغح وجدلُل ٖبض الغخمً االإلحىوي ؛ جهضًغ ، الأػمىعي
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 م. 688، مج. 1، 2014، صاع ؤبي عكغاق، الغباٍ، الجغاعي ٖباؽ 
الضاع الٗغبُت ، االإدافٓت ٖلى الترارو وػاعة الشلافت ، مضوهت الكٗغ الكٗبي الخىوس ي -

 :  مجلضاث 10في ، 2015، جىوـ، للىخاب
  ه؛ جمهُض؛ مىهىع الٗلاڤي؛ ؾالم الُٗضوصي؛ ؤخمض ملان؛ ؤخمض بً 1االإجلض ئت؛ جىىٍ : جىَ

ً: مىس ى؛  ً ٖبض الىبي و بىػٍان االإهظبي)حم٘ و جضوٍ ؾٗض الاػعڤ؛ ٖلي الضلُىي؛ صًىان الأزىٍ
الأػهغ بلىافي(؛ ٖلي بً ٖبض الله اللهغي؛ مدمض الٛضامس ي؛ بلحؿً بً بلحؿً بً ٖبض 

 الغخمان؛ ٖامغ بلحؿً االإىهىعي.

  لُت و االإٛغب)2االإجلض ؛ مً ؤٚاوي (Sonneck: ملضمت؛ الضًىان االإٗغب في ؤكىاٌ ٖغب إفغٍ
ج الكٗبُت  ؛(Stumme)(؛ كهابض و خياًاث جىوؿُتStummeالبضو في جىوـ و َغابلـ) الأهاػٍ

 .(Martyفي الجىىب الخىوس ي)

  خىوي؛ مىهىع الهىف؛ الٗغبي الىجاع؛ مدمض بىعزُو الضٚاعي؛ 3االإجلض :مباعن الؼٍ
ىسي؛ ؤخمض بً ٖبض الله الغبُعي الٗبُضي؛  نالح بىعاؽ الخمؼعَي االإُماَي؛ ؤخمض البرٚ
مدمض الُٗاعي؛ ٖلي بً ٖبض الله الُٗاش ي، ؤخمض الُٗاش ي؛ ولض الغڤُڤ؛ ؾالم الحجام؛ 

خمضون قلبي؛ خامض الٗلُمي؛ فغج الُىػعي؛ فاَمت خىف؛ مدمض الهافي؛ بان الخىمي؛ 
 ؤخمض الخىوس ي؛ الُالب بً بللاؾم؛ مدمض الخف. 

  غي؛ الحاج ٖشمان الٛغبي؛ 4االإجلض : ملضمت؛ ٖبض الغخمان اليافي؛ ٖلي قغّاص؛ خؿحن الجؼٍ
اهغ كاؾم قلغون؛ مدمىص بحرم الخىوس ي؛ مدمض الهالح البجاوي االإاَغي؛ الألٛاػ)الغاوي: الُ

 النهضي(.

  اوي اليؿابُت في بغ الهمامت؛ ٖلي الأمحن الهماعي؛ ؤٚاوي الكماٌ 5االإجلض : ملضمت؛ اٚلأ
الٛغبي)سجىان(؛ؤٚاوي مىُلت ؾُضي ًىؾف؛ ؤٚاوي مسخلفت؛ الكُش بً مىس ى الفُاًغي؛ 
احي؛ حابغ الجمالي االإهضاوي؛ بللاؾم بً جِخاي؛ كاٌ ؤخض االإهاطبت؛ مىحر  خماصي باي الغٍ

 اًلي؛ جلىٌ إمغؤة مً الغملت؛ ؤٚاوي بداعة كغكىت؛ ملؼومت الىفّت و الڤاعو.اللب

  ؼ 6االإجلض غف؛ ٖبض الٗؼٍ غف؛ يى بً ٖىن ًغسي يى اَلا : مدمض الهٛحر ؾاس ي؛ يى اَلا
الٗمغاوي؛ الكاهض بً لبٌُ الىشحري؛ ٖباصة الؿُٗضي؛ مبرون الاصهم االإشلىسي؛ ٖلي الىُلى؛ 

ب: ؤخمض بً ٖخُلت، بىبىغ بً كُيّل؛ االإىلضي ا لهمامي؛ مدمض الكىعابي؛ قٗغاء كبُلت ٚغٍ
بللاؾم بً ابغاهُم، ابغاهُم بً ٖخُلت، مدمض بً ٖلي الىخاوي، زلُفت اللضح، الُُب 

 الٗبُضي.

  هماطج مً الكٗغ الكٗبي في الجىىب الٛغبي الخىوس ي)ججمُ٘ و جدلُم: ًىؾف 7االإجلض :
ابغاهُم بً الهامل، ٖلي بً نالح بً ػاًض، حفاٌ  الِٗؿاوي(: مدمض بً مدمض فاعح الخلُلي،

بً ٖماعة، ًىؾف بً ٖلي بً خبي، ٖبض الجلُل بً مدمض بً ؾالم، نالح بً ٖلي البرهىمي، 
االإليي الضًىاعي، ؤم الخحر ِٖؿاوي؛ ؾالم الاخمغ؛ مدمض الهافي؛ ابً خؿىهه اللغكني؛ كاؾم 

ف؛ العجمي الؿُٗضي؛ الهظًلي اللغكني؛ الهاصق قبُل؛ قبُل الأب؛ البكحر االإلُى 
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الضامىس ي؛ بً كُيل؛ ٖلي بً حمٗت الخامؼعحي؛ مدمض الباػ؛ مىهىع خمحره؛ ٖمغ بً الحاج 
ٖلي الٗبُضي الخغفاوي؛ ٖمغ اليافي؛ ؤخمض بً صله ؤؾىص هالىحي؛ الحاًً بىكغة؛ بللاؾم 

ؾالم؛ الهاصق بىكغّة؛ مدمض ٖبض الغػاق؛ الحاج نالح الٗبُضي؛ الُاهغ بً ٖمغان؛ ٖمغ بً 
عي بً البىهالي االإهىعي، ٖبض  الؼعلي؛ ٖمّاع الجبيُاوي؛ مىخسباث مً حم٘ الاػهغ بلىافي: الهىَ
الؿلام االإهىعي؛ الكاهض بً لبٌُ الىشحري، ابغاهُم بً وهِـ حضاًضة، نالح بً الغبإ، 

جاث، َاهغ ٖبض الىبي، الُٗضي بً اب اش ي اللُُفي، مهباح فغٍ ُّ غاهُم مىهىع اللُُفي، الٗ
اليامل، مىهىع بالىافي؛ الهاصي بً مهضق؛ ٖمغ بً مدمض الكخىي؛ ابغاهُم بً ٖلي؛ 
له؛ ٖشمان  الجُلاوي بً ههغ؛ ؤخمض بً زلُفت؛ بللاؾم العجّاٌ؛ ٖشمان بً بللاؾم فغٍ
ؼ بىمٗحزة؛ ؾالم بً خلُمت؛ الحبِب اللمُي االإىني؛  الٗشماوي؛ مدمض زظع؛ الحاج ٖبض الٗؼٍ

االإىني؛ مدمض بً ؾاٖض االإىني؛ ٖبض الفخاح بىخىاٌ؛ ٖماع الهٛحر بً ٖلي؛  الٗغوس ي الُبلبي
ـ الُٗاعي؛  ِّ اعي؛ ٖلي وه ُّ مدمض الٗغوس ي الهىّىصي؛ ٖلي الضلُىي؛ ٖباؽ بً الُاهغ الٗ

اهمي؛ مدمض الكاوف.  خؿىهت ڤؿىمت؛ الهاصي الُٗلىبي؛ نالح بً ٖشمان البىٚ

  ل االإغػوقي؛ مىهىع ه8االإجلض بُست؛ مدمض الضلى؛ مدمض بً ٖىن الهلُعي؛ : مدمض الُىٍ
ىسي؛ ؤخمض ملان؛ ؤخمض بً مىس ى؛ الٗغبي الىجاع؛ ٖبض الؿلام الاؾمغ؛ خماصي  ؤخمض البرٚ
ل؛ بللاؾم الؼلُني؛ ٖبض الله بً ٖلي؛ خضّي الغػقي؛ مدمض بىعزُو؛  ِّ الؼعٍبي؛ الفُخىعي جل

اوي؛ مً ؤقٗاع اولاص ؾُضي الُالب ٖلي؛ الجُلاوي بالخاًب؛ خمض بً خمُضة؛ ؤخمض الؿم
اص؛ مىهىع بلحؿً؛ ؤخمض بً ٖلي الؿاًذ. ُّ ض؛ ٖمغ بً ٖ  ٖبُض؛ مً الأقٗاع االإٛىاة بالجغٍ

  الهاصي بً حاب الله؛ مدمض بً ٖمغ الكخىي؛ كهابض مسخلفت مً حم٘ ؾامُت 9االإجلض :
الكافعي الحجلاوي: ٖلي بً اخمض بً الؿاس ي الحجلاوي، لخًغ بالُٗفت حجلاوي، الؿُض بً 

حجلاوي، نالح بً ًىؾف ًىؾفي، مدمض بً هفاحي حجلاوي؛ بللاؾم بً ابغاهُم بً ؾُٗض؛ 
ٖبض الله بً بللاؾم؛ ٖبض الله بً ٖبض الله االإغػوقي؛ مدمض ولض اؾماُٖل؛ نالح االإلاًيي؛ ٖمغ 
البجاوي؛ زلُفت هبُست؛ الؼلُُني الجٗضاوي؛ الٗغبي الىهغاوي؛ بىعاؽ االإدمىصي؛ مهباح 

ت؛ لٗمغ الخظًغي؛ الهاصي بً مهضق؛ ٖمغ اليافي؛ الخ مغي؛ الجُلاوي الىخِص ي؛ ؤخمض الؼاوٍ
ف االإدىىف؛ بللاؾم  ؤخمض صاصه؛ مدمض بً ابغاهُم الىفاحي؛ ؾلُمان الهابغي؛ الكغٍ
الؼلُُني؛ ؾاس ي الؼعلُني؛ٖبض الله بً ٖلي بً ٖلي؛ مدمض بً ٖمغ بً الٓاهغ؛ مدمض بً 

 الُُب الضكاش ي.

  صًىان قٗغاء َغابلـ: ؾُٗض الؼهاحي، ؾُٗض الحامضي، مدمض الُىؾفي، 10االإجلض :
مّاػ،ٖمغ الُغابلس ي، ؤخمض  مّي، بىٚ مدمض الضلى، ٖلي الغحباوي، بىعاؽ االإدمىصي، مدمض االإغٍ
بً صله،ؤخمض بً نالح مؿٗىص؛ صًىان قٗغاء َغابلـ)الجؼء الشاوي(: ٖبض الؿلام الاؾمغ، 

ىن)الٗلام بىعجاحت الُغابلس ي،  (؛ زمِـ Sonneckؾىف االإدمىصي، قمىلت؛ قٗغاء حؼابغٍ
ضاث؛ ههغ بً  الظًب؛ بللاؾم بً مدمض واهىن)ججمُ٘ الأقٗاع: الجىُضي الجامعي(؛ ههغ ٖىٍ
ل؛ لامٗت  ِّ بللاؾم بً ؾُٗض االإؤصب هاجي؛ مىهىع الهىف؛ البكحر االإهضاوي؛ الفُخىعي جل
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ت؛ ؾٗض االإحجىبي؛ الهاصي مهضڤ الجُاهي ُّ ؛ ٖلي بضع االإسلبي؛ ؾلُمان االإلُتي؛ مدمض الكهباه
و؛ االإضًذ في الحًغة الحامضًت؛ ؾُضي اخمض بً بىبىغ؛ الكاهض الابٌُ؛ الهاصق  بً بىزغٍ
قبُل؛ ؾالم الاخمغ؛ مدمض الحؿُني؛ ٖلي الؿٗضاوي؛ البكحر االإڤُىف؛ مدمض الكاوف 

ً ٖماع الىهِل؛ الهاصي الصحُمي؛ الهاصي االإؿىُني؛ ٖمغ الخظًغي؛ الٗغبي الىهغاوي؛ ٖلي ب
مهضق؛ ٖشمان الٗشماوي؛ بللاؾم بً ِٖس ى الحمغووي؛ ؾُضي ًديى؛ خؿً بً بللاؾم 

 الكُٗلي؛ مدمض الكِباوي الحمغووي.

ت، الأصب االإلحىن  -  .16م.، مُبٗت الؤعاصة، جىوـ، ص.ث.، مجمىٖ
لام و الكؤون ، جىوـ، 1980-1977، ٖياُْاث مً الكٗغ الكٗبي - وػاعة اٖلؤ

 .304؟ م.1981، الشلافُت
 .31م.، 1981، وػاعة الكؤون الشلافُت، جىوـ، 1981حاهفي  18ٖياُْاث  -
ما للكُش مدمض بلىبحر و اخخفاء ، قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن: الٗاالإت و الكٗبُت - جىغٍ

 .2002، االإٛغب، مغّاهل، حمُٗت هىاة االإلحىن ، بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم

ذ ُّ ٖبض الله ، الهاصق ؾالم، ٖبض الهمض بلىبحر، ٖبض الله قلغون، االإضازلاث: ٖبض الله قل
ب الىػاوي، حماٌ الضًً اللكحري ، وىف ُّ ؼ ، مدمض الؿُٗضي، خؿً حلاب، الُ ٖبض الٗؼٍ

ؼ جُلاوي. ، مدمض الُىوي، مدمض الؼعوالي، حؿىؽ  ٖبض الٗؼٍ

، خؿً بضوع ، الىدؼةمدمض ، ؤخمض بلحاج آًذ واعهام، ؤخمض الضباٙ، اللهابض: مدمض بلىبحر
ـ عخمىن ، ٖمغ بىعي، ًىؾفي فؤاص، اؾماُٖل ؾلؿىلي، ؤخمض ؾهىم ، مدمض الؼعوالي، اصعَ

 ؤخمض بضهاوي. ، ٖبض الغخُم الجلُلي، خبِبت الهىفي

، 2017، وػاعة الشلافتحمُٗت الفً و اليكاٍ، مؿخٛاهم،  ،ٚىابم مؿً الٛىابم -  م. 460
 (118-101)باب الكٗغ و الكٗغاء 

COUR Auguste 

- La poésie populaire politique au temps de l’émir Abdelkader, 
in Revue Africaine, n° 59, 1918, p. 458-493.  

Présentation, texte, traduction avec notes, de 2 kacidas de Ould M’hamed 
Boungab et tahar Benhaoua-destinées { l’Emir.  
- Constantine en 1802, d’après une chanson populaire du 

Cheikh Belkacem el-Rahmouni el-Haddâd, in Revue Africaine,  
n° 60, 1919, p. 224-240. Aperçu biographique, texte arabe avec notes et traduction d’une kacida 

sur la décadence de Constantine au début du 19e s. 
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DADI Maria (ماريت دادي) 

، 2011، جلضًم ٖبض االإجُض فىِّل، قاٖغ االإلحىن ، صًىان الحاج مدمض صاصي -  م.  160

EL-DAFALI Mustapha (مصطفى الذفالي) 

ت بحن الىُىىهت واليؿُان - في: مجلت الشلافت الجىىبُت : فهلُت زلافُت ، االإلحىن بضعٖ
ت  .26-23 م.، 2006، 1 ضصٗال، ػاوىعة، جغبىٍ

DAHO Larbi (العزبي دحى) 

ت - غٍ ىُت في الكٗغ الكٗبي الأوعاس ي زلاٌ الشىعة الخدغٍ ، OPU، بٌٗ الىماطج الىَ  م. 230، 1986
ت بضابغة مغواهتو الكٗغ الكٗبي  - غٍ ، OPU ،1988، 1962-1955، الشىعة الخدغٍ  م. 196
ت - غٍ سُت الأولى، صًىان الكٗغ الكٗبي ًٖ الشىعة الخدغٍ ميكىعاث ، في الىلاًت الخاعٍ

 .2003صٌؿمبر ، حابؼة الأوعاؽ
ت الإجاهضًً  - غٍ ت قٗبُت ًٖ الشىعة الخدغٍ مؿخلت مً ، مجاهضاثو ههىم قٗغٍ

ت غٍ ىُت ، جلضًم الٗغبي صخىو حم٘ ، صًىان قٗغ الشىعة الخدغٍ ميكىعاث الغابُت الىَ
حن  م. 156، 2007، للأصب الكٗبي لأجداص الىخاب الجؼبغٍ

ت مً الضًىان  - ، الجؼابغ، 2ٍ.، ميكىعاث صاع الهضي، الكٗبي الٗامؤقٗاع حؼابغٍ 2007. 
ت الشلافت، صعاؾت، ملاعباث في الكٗغ الكٗبي الٗغبي في الجؼابغ - ، ؾُُف، مضًغٍ

 .Enag ،2007هفؿه في ميكىعاث و 
ت - غٍ ُٛتوبالٗغبُت ، صًىان الكٗغ الكٗبي ًٖ الشىعة الخدغٍ ت() الأماػَ ، الكاوٍ

 .2007، الجؼابغ، Thala ،.ٍ2ميكىعاث 

إلى ؤوازغ الٗلض الأوٌ مً  16مً اللغن ، معجم قٗغاء الكٗغ الكٗبي في الجؼابغ -
الأالإُٗت لليكغ ، حٗلُلا الضهخىع الٗغبي صخىو جلضًما و جغجِبا و ؤهجؼه حمٗا ، 21اللغن 

 م.  624، 2011، الجؼابغ، الخىػَ٘و 
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DAOUADJI Abdelkader (عبذ اللادر دواجي) 

، ؤصب قٗبي، صعاؾت جدلُلُت، الكٗغي ٖىض ؾُضي لخًغ بً زلىفالخُاب  -
 .2003، حامٗت جلمؿان، عؾالت ماحِؿخحر

، مجلت الشلافت الكٗبُت، كغاءة في ؾحرة الكاٖغ الكٗبي ؾُضي الازًغ بً زلىف -
 .83-70م.، 2016عبُ٘ ، 33ٖضص 

DAOUD Mohamed (محمذ داود) 

ت للُباٖت، الهُاحو البِذ ، الغكّت في هلام الٗىلاو الضكّت  - ، وكغ االإؤؾؿت الجؼابغٍ ، 2010، الجؼابغ، الخىػَ٘و  صاع الفاعوق لليكغ : الُبٗت الشاهُت / م. 110، 1990  م. 120
غان -  عؾالت االإلحىن ، جدلُلو صعاؾت ، االإلحمت في الكٗغ االإلحىن ، كهت مؼٚ

ني للكٗغ االإلحىن ، الجؼابغي  لخًغ بً االإهضي للكُش ؾُضي ، ميكىعاث االإهغحان الىَ
 .12-8 م.، 2015، الٗضص الشاوي، زلىف

DAOUD Noria (هىريت داود) 

، ؤصب قٗبي، عباُٖاث ٖبض الغخمان االإجضوب، الخُاب الجيس ي في الكٗغ الكٗبي -
 .2003، حامٗت جلمؿان، عؾالت ماحِؿخحر

DARWICHE Yahia (يحيى درويؼ الػلالي) 

، الجؼابغ، ميكىعاث صخلب، صًىان ِٖس ى بً ٖلاٌ الكلالي في الكٗغ االإلحىن  -  م. 91، 1999

DAUMAS Eugène 

- Mœurs et coutumes de l’Algérie, Paris, 1988, 182 pages.  
La première édition date de 1853. 

Contient les traductions des textes de Bendifallah et Abdelkader. 
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DAUMAS et FABAR 

- La Grande Kabylie, études historiques, Hachette et Cie, Paris, 
Alger, 1847, 488 p. 

Notes : note F (pp. 459-467) : traduction littérale d’un chant arabe relatif 
au voyage de l’émir Abdelkader en Kabylie. Chant anonyme.  

DEJEUX Jean 

- La poésie algérienne de 1830 à nos jours (approche socio-
historique), 2ème édition, Publisud, Paris, 1983.  Poésie populaire, poésie classique et poésie d’expression française. 

Bibliographie. 

DEKHISSI Rahmouna (رحمىهت دخيس ي) 

ولُت الآصاب ، مظهغة ماحؿخحر، صعاؾت جدلُلُت، قٗغ بً قغٍف بلىفت الكٗبي -
، جسهو ؤصب قٗبي، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و 

 .2006-2005، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض

DELLAI Ahmed-Amine 

- « El-Fasi, Belhalfaoui », in Rupture, n° 16, du 27 avril au 3 mai 
1993, p. 22-23. 

- « Sidi Kaddour El-Alami, de l’amour de Fatma { l’amour de 
Dieu », in hebdomadaire Rupture, n° 24, du 29 juin au 4 juillet 
1993, p. 18-19. Le même in « La voix de l’Oranie », samedi 
18/12/1999, p. 14 et mardi 21/12/1999, p. 14. 

- « Sidi Lakhdar Benkhlouf, histoire de datation », in quotidien 
El-Watan, dimanche 29 août 1993. 

- Guide bibliographique du melhoun, Maghreb : 1834-1996, L’Harmattan, Paris, 1996, 383 pages. 

- Recension critique de l’œuvre poétique de Abdelkader El-
Khaldi, in Les Cahiers du Crasc, n° 4, « Dossier Abdelkader El-
Khaldi », 2002, Oran, p. 63-113. 

Recension de 72 textes. 

- Chansons de la Casbah, Enag, Alger, 2003, 264 pages. 
Anthologie bilingue, annotée. 

file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Daumas%20et%20Fabar%201847.pdf
file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Daumas%20et%20Fabar%201847.pdf
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- Chants bédouins de l’Oranie, Enag, Alger, 2003, 286 pages. 
Premier titre : Paroles graves et paroles légères. 

Anthologie bilingue, annotée. 

- Une légende hagiographique : l’histoire de Setti avec Sidi 
Abdelkader El-Djilali, poème du genre melhoun de cheikh 
Boualem El-Brazi, in Les Cahiers du Crasc, n° 8, Turath, 2004,  
p. 23-42. 

Présentation, texte arabe et traduction française.  

- L’assassinat de cheikh Belguendouz par le Bey Hassan d’Oran en 1829, d’après un chant melhoun du poète Charef Bentakkouk, 
in Insaniyat, n° 23-24, « Oran, une ville d’Algérie », janvier-juin 
2004, p. 151-166. 

Présentation, texte arabe et traduction française. 

- Prophétisme et société, l’imaginaire messianique en Algérie, 
du XVIe au XIXe siècle, mémoire de magister en sociologie, Faculté des Sciences Sociales, Université d’Oran-Es-Sénia, département de 
sociologie, 2006, 211 pages. L’analyse est basée sur un corpus de 
poèmes populaires du genre « Jafr » (Prophéties).  

- Revue « Turath », « Le melhoun, textes et documents », 
Cahiers du Crasc, n˚15, 2006. 

- Le complot des Juifs de Khaybar, avec Paul B.Fenton, in « De 
Tunis à Paris, mélanges à la mémoire de Paul Sebag », éditions de l’éclat, 2008, Paris-Tel-Aviv, p. 83-110. 

- L’histoire fantastique de Tamim al-Dari : du hadith 
prophétique à la légende populaire, in Insaniyat, n° 55-56, janvier-
juin 2012, p. 159-172. 

- Comment Sidi Lakhdar Benkhlouf interprétait-il ses textes ? 
Notes sur une pratique musicale populaire algérienne du genre 
soufi aux XVIe-XVIIe siècles, in « Anthropologie et Musique, le rôle 
de la poésie dans la préservation du patrimoine musical », Colloque 
international, 2ème édition, CNRPAH, Alger, 2013, p. 61-81. 

- Note sur le poème de la moubayaa de Tahar Benhawwa, poète de la résistance populaire et de l’émir Abdelkader, in Turath, Les 
Cahiers du Crasc, n° 30, 2014, p. 29-34. 

- Prosopographie des poètes de melhoun du Maghreb : « Le 
dictionnaire biographique des poètes de melhoun » de 
Mohammed El-Fasi, in « Le dictionnaire encyclopédique et les 
nouvelles technologies, entre le modèle traditionnel et le modèle 
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théorique, coordonnée par Kheïra Mérine, éditions DGRSDT/CRASC, 
2014, p. 115-127. 

- Poètes populaires du Maghreb et identité, approche socio-
anthropologique, thèse de doctorat en sciences, Faculté des Sciences Sociales, département de sociologie, Université d’Oran 2, 
2015, 348 pages.  

- Poésie melhoun du Maghreb et poésie humayni du Yémen, in 
revue Rissalat el-melhoun el-jaza’iri, n° 7, 2017, p. 8-12. 

DELPHIN G. et GUIN L. 

- Complainte arabe sur la rupture du barrage de St Denis du Sig, 
notes sur la poésie et la musique arabes dans le Maghreb Algérien, 
Paris-Oran, 1886, 124 pages. Etude d’un chant improvisé par un témoin de la rupture du barrage de 

Sig (près d’Oran) le 8-2-1885 : texte, traduction et notes philologiques. 
Voir à index des poètes : Hariz. Notes sur la poésie bédouine oranaise, 
ses instruments de chant, les modes et la nouba andalouse. 

DERMENGHEM Emile 

- La littérature populaire algérienne, in Documents algériens, 
série culturelle, n° 32, 1948. Bibliographie. 

- Le pays d’Abel, le Sahara des Oulad-Naïl, des Larbaa et des 
Amour NRF, Gallimard, Paris, 1960, 217 pages. 

 p. 100-112 : « la poésie et le peuple maghrébin » (chapitre sur le 
melhoun et notes sur les poètes, Ben Kerriou, Belkhéir, Hadj Aïssa). 

DERMENGHEM Emile et EL-FASI Mohamed 

- La Kacida du verre, in le Monde Colonial illustré, n° 49, 
septembre 1927, p. 213. 

Traduction du poème de Cheikh Ben Ali Idriss. 

- La Kacida du Harraz, in Europe n° 59, 15 novembre 1927. 
Traduction du poème de Moulay Ali Baghdadi. 

- Poème marocain inédit, Belkacem el-Bourachdi, Kacida es-
Selouania, le Plaisir, in le Monde Nouveau, septembre 1928,  
p. 451-458. 

Traduction et notes. 

  

file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Delphin%20et%20Guin%201886001.pdf
file:///C:/Users/F.BABAHMED/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/W9T60T1D/Kacida%20du%20verre.pdf
file:///C:/Users/F.BABAHMED/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/W9T60T1D/Kacida%20du%20verre.pdf
file:///C:/Users/F.BABAHMED/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/W9T60T1D/selouaniya.pdf
file:///C:/Users/F.BABAHMED/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/W9T60T1D/selouaniya.pdf
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- L’abeille, poème de Thami Medeghri, in « Poèsie pure », 1930, 
p. 211-219. 

- Poèmes marocains (Aroubis de Fès) in Cahiers du Sud, mars 
1934, p. 189-193. 

- Kacida du chasseur, par Cheikh Lokhili, in revue Fontaine, n°7, 
janvier-février 1940. 

Voir el-Koheili. 

- Poèmes marocains du genre Melhoun, in Cahiers du Sud, 
février 1940, p. 95-109. 

Traduction de deux textes de Mdaghri et el-Alami. 

- Un poème marocain inédit, les Buveurs, de si Thami al--Medeghri, in Cahier du Sud, 1947, l’Islam et l’Occident, p. 343-348. 

- Kacida du Harraz, in « les plus beaux textes arabes », les introuvables, éditions d’aujourd’hui, Paris, 1979, p. 522-531.  
Traduction du Harraz de Moulay Ali El-Baghdadi. 

DERRAZI Anissa ( أهيطت درّاسي) 

- Parures d’ombre et voiles de lumière d’Al-harrâz, Horizons 
maghrébins, n° 23-24, Toulouse, 1994, p. 155-158. 

DESPARMET Joseph 

- Qaçida sur les hôpitaux, par le cheikh M’hammed Er-Remaoun de Nedromah, Gouvernement général de l’Algérie, Alger, 
Imprimerie orientale Pierre Fontana, 1903, 14 pages : traduction 
(7), texte arabe (7). Titre en arabe :  

 الغمٗىن الىضعومي". "كهُضة ملحىهت في مضح االإؿدكفُاث للابلها الكُش مدمض -
- La poésie arabe actuelle à Blida et sa métrique, in Actes du 

XIVème Congrès International des Orientalistes, 1904, tome III,  
1ère partie, p. 437-602. Le même, chez Leroux, Paris, 1907, 166 
pages. 

Développement de sa théorie de la métrique syllabique ; la poésie néo-
classique : extraits transcrits et traduits avec des notes ; la poésie 
andalouse : extraits transcrits et traduits ; la poésie maghrébine  
 (chansons populaires et melhoun) : pièces de Aïssa, Laroussi, Ghellaoui, 
Ben Triki, Bendermeche, et Benkhlouf. 

  

file:///C:/Users/F.BABAHMED/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/W9T60T1D/L'abeille.pdf
file:///C:/Users/F.BABAHMED/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/W9T60T1D/L'abeille.pdf
file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Desparmet%201904.pdf
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- L’entrée des Français { Alger par le Cheikh Abdelkader,  
in Revue Africaine, n° 344-345 (3ème et 4ème trimestre 1930),  
p. 226-256. Voir aussi in Congrès du Centenaire de l’Algérie. Texte et traduction du 

poème de Cheikh Abdelkader El-Ouahrani. 

- La chanson d’Alger pendant la Grande Guerre, in Revue 
Africaine, n° 350-351 (1er et 2ème trimestres 1932), p. 54-84.  

Ces textes appartiennent beaucoup plus à la poésie populaire ou à la chanson qu’au melhoun proprement dit. 
- Les réactions nationalitaires en Algérie, chapitre II : La vieille 

poésie nationale, chapitre III : la conquête racontée par les 
indigènes, in Bulletin de la société de Géographie d’Alger, n° 132 
(1932), p. 437-456, et chapitre IV : élégies et satires politiques de 
1830 à 1914, in BSGA, n° 133, 1933, p. 35- 54. 

Le chapitre II : après avoir démontré que la métrique du melhoun ne dérive pas de la métrique arabe, Desparmet avance l’hypothèse d’une survivance des techniques de composition populaire depuis l’antiquité 
romaine ; Le chapitre III : texte en prose sur l’entrée des Français et 
citations des poèmes de Cheikh Abdelkader et du poète Belkas ; chapitre 
IV : extraits traduits de Bencherif Tahallaïti, Ben Bekkal, Benmsaïb, Ben 
Othman, Ben Khlifa et Benhaoua. 

- Les chansons de geste de 1830 à 1914 dans la Mitidja, in 
Revue Africaine n° 83, 1939, p. 192-226. 

Sur le genre ancien des « ghazouat » ou poèmes épiques et leur contenu 
patriotique engagé ; extraits traduits de Cheikh Fredj, Laroussi, 
Benkhlouf, Bouletbag. 

DIB Mohamed-Souheil (محمذ ضهيل ديب) 

- Anthologie de la poésie populaire algérienne d’expression 
arabe, L’Harmattan, Paris, 1987, 157 pages. 

Présentation des différents genres (religieux, érotique, satirique, de 
combat, thrène et itinérant) et traduction de 26 pièces de : Benkhlouf, 
Mendassi, Settouti, Kazi-Tani, Bentriki, Benmsaïb, Bensahla, Ali Kora, 
Benguennoun, Benbrahim, Benyoucef, Remaoun, Bendimered, Sbihi, Ben 
Azza, Tlemçani, Fizazi, Belkheïr, Mdaghri Ahmed, Derragui, Benguitoun, 
Ben Tahar, Ben Debbah, Bessouiket, Marouf. Notices biographiques. 
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- Pour une étude linguistique de la poésie populaire algérienne, 
document n° 10, publié par la société d’études et de recherches 
historiques, « Les amis du vieux Tlemcen », 3ème et 4ème trimestres 
1994.  

- Typologie du patrimoine hawzi et non hawzi (poésie  
et rythmes) in « Le chant arabo-andalou », CEFRESS/ L’Harmattan, 
avril 1995, Paris, 200 p., p. 91-111. 

- Aux sources de la poésie populaire algérienne, in « Les actes de la société d’études et de recherches historiques », bulletin édité 
par « Les amis du vieux Tlemcen », février 1998, n° 21, p. 10-16. 

- Le sabre et la plume, in « Les actes de la société d’études et de 
recherches historiques », bulletin édité par « Les amis du vieux 
Tlemcen », février 1999, n° 22, p. 8-11. 

Sur Sidi Lakhdar Benkhlouf. 

- Anthologie du chant hawzi et ‘aroubi, El-Ouns éditions/ 
ar-Ridouaniya, Paris, 2003, 195 pages. Textes arabes et traduction des poèmes d’El-Messaoud, Benmsaïb, Ben 

Triki, Bensahla, Ben Guennoun, Ben Brahim, El-Djaïdi, Ben Debbah, Ben 
Saïd, Remaoun, Bouazza, Kaddour El-Kbir, Ben Chahed. 

- La poésie populaire algérienne, Livre premier : l’œuvre d’Ahmed Bentriki, Editions ANEP, Alger, 2007, 121 pages. 
14 poèmes, en traduction française, accompagnés de notes. 

- Pour une poétique du dialectal maghrébin, éditions ANEP, 
2007, 104 pages.  

- Le trésor enfoui du malhûn, anthologie de la poésie populaire 
algérienne, Editions ANEP, Alger, 2010, 336 pages. 

Textes en traduction française de : Sidi Boumediène ( ?), Kaddour 
Benachour, Sidi Lakhdar Benkhlouf, Settouti, Bentriki, Ali Kora, Bensahla, 
Benkerriou, Bendebbah, Bensaïd, Benchahed, Bennmir, Benguennoun, 
El-Madjani, Ben Mohamed Youcef, Kaddour Bencheikh, Benbrahim, 
Remaoun, Fizazi, Sbihi, Benmsaïb, Salah bey, Benhaoua, Ould M’hamed, 
Belkheïr, El-Hasnaoui, Ahmed Mdaghri, Derragui, Bouziane, El-Hamissi, 
Benguitoun, El-Djaïdi, Mendassi, Ben Husaïn, Belkacem, El-Brazi, Hadj 
Aïssa, Bessouiket, Abderrahmane, Msellem, Benferhat, avec indications 
biographiques.  

ميكىعاث جلمؿان ٖانمت الشلافت ، الٛغبي، االإضًذ، الٗغوبي، الحىػيكهابض مً  -
 ي(.س فغو) م 192 + ٖغبي() م éditions New Sound ،331، 2011الؤؾلامُت 
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، بً ٖامغ، االإؿٗىص، ًىؾف بلٗباؽ، به تريكي، بً ؾهلت، قٗغ بً مؿاًب
بً ، بً طباح، ًىؾفبً ، الىبابُي، هىن ڤبً ، بً بغاهُم، بً ػڤلىن ، ؾُٗض، االإىضاس ي

، مدمض بً ؾلُمان، ابً الفاعى، ؤبىمضًً قُٗب، ڤبىلُبا، بً خمّاصي، زلىف
ؼّة، مباعن الؿىس ي، مدمض الىجّاع  الٗغبي الفاس ي. ، كضوع الٗلمي، ٖبض الؿلام بىٖ

DIDELON M. 

- L’évolution de la poésie, de la musique et de la danse dans les 
régions de Sidi Bel-Abbès et de Tlemcen, in C.H.E.A.M, n° 540, 
1953. 

DJAALOUK Abdelkader (عبذ اللادر حعلىن) 

، عؾالت ماحِؿخحر، الؤًلإ في هٓم االإلحىن ٖىض ابً مؿاًبوالٗغوى االإىؾُلي  -
 .1999، حامٗت جلمؿان، فىىن قٗبُت

DJABALLAH Ahmed (أحمذ حاب الله) 

تكغاءة في اللهُضة الكٗبُت  -  in Le dernier mot sur le، الجؼابغٍ

tombeau des Abencerrages, revue tunisienne, n°3, mai 2004,  
p. 221-235. 

DJAMALI Mohamed (محمذ حمالي) 

اث في الأصب الكٗبي االإٛغبي االإلحىن  - في: كغاءاث في ؤٖماٌ ، كغاءاث في هخاب الجفغٍ
صعاس ي اخخفاء باالإؤلف بيلُت الآصاب والٗلىم  الأؾخاط ٖبض الغخمان االإلحىوي : ؤٖماٌ ًىم

حمُٗت الكُش الجُلالي امشحرص للمدافٓت ، حامٗت اللاض ي ُٖاى بمغاهل، الؤوؿاهُت
 .62-47 م.، 2011، مغاهل، ٖلى الفىىن الكٗبُت

DJAMMAH Sid-Ahmed (ضيذ أحمذ حماح) 

الٗلىم الؤوؿاهُت و ولُت الآصاب ، صعاؾتو حم٘ ، الخُاب الكٗغي ٖىض بسالض ولياٌ -
، مظهغة ماحؿخحر، جسهو: ؤصب قٗبي، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو 

 .2001/2000، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض
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DJEBBAR Assia 

- La poésie populaire algérienne depuis 1830, in Révolution 
Africaine n° 5, Alger, 2 mars 1963, p. 18-19. 

DJEDI Youcef 

-Le corpus de poésie dite « populaire » comme matériau de recherche pour les sciences humaines et sociales, in L’Année du 
Maghreb, n°14, 2016, p.69-81. 

- Les œuvres et la foi : une querelle poétique autour de la 
prédestination dans le Maroc du XIXe siècle, in Revue de l’histoire 
des religions, 2016/I (tome 233), p.49-69.                                                            
DJELLAB Hassan ( ن حلّاباحط ) 

قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن ، حهىص حامُٗت في الخٗغٍف بكُىر االإلحىن بمغاهل -
ما للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم الٗاالإت والكٗبُت : حمُٗت ، جىغٍ

 .108-103 م.، 2002، الغباٍ، وػاعة الشلافت والاجهاٌ، مغاهل، هىاة االإلحىن 

DJEMAI Abdelkader 

- Cheikh Abdelkader El-Khaldi, la vie, l’amour, la poésie, in El-
Moudjahid (quotidien), Algérie, samedi 4 mai 1991. 

- Cheikh Mustapha Ben Brahim, le chantre de la « verte tribu », 
in E.M., samedi 25 mai 1991. 

- Cheikh Madani, la complainte des Grabas, in E.M., samedi 8 
juin 1991. 

- Cheikh Djillali Ain- Tedeless, couleurs du bédouin, in E.M., 
samedi 13 juillet 1991. 

- Cheikh Abdelmoula, { l’écoute des grands poètes, in E.M. 
samedi 3 Août 1991. 

- Cheikh Abdelkader Ould Laid, in E.M., samedi 10 août 1991. 

- Cheikh Mohamed Belwahrani, le rêve et la Kacida, in E.M., 
samedi 17 août 1991. 
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- Sidi Lakhdar Benkhlouf, le chant de la foi, in E.M., samedi 24 
août 1991. 

- Cheikh El Hachemi Bensmir, Bya daq el mor, in E.M. du samedi 
21 septembre 1991. 

DJILALI Boumediene (بىمذيً حيلالي) 

ت بىصاوص، ٖغف ؤولاص ؾُضي الىانغ بً ٖبض الغخمان - ، مىخبت الكغهت الجؼابغٍ  م. 404، 2009
 (.348-329) كهابض في الكٗغ االإلحىن ملحم: 

EL-DJILALI Djelloul (حلىٌ الجيلالي) 

ت الشلافت لىلاًت ، مً وكُاء الكٗغ االإلحىن: مٛضًغ بً ٖلي - ميكىعاث مضًغٍ
 م.  86، ص.ث() ،صاع الأصًب لليكغ والخىػَ٘، مٗؿىغ

DUQUAIRE Henri 

- Anthologie de la littérature marocaine arabe et berbère, éd. 
Plon, Paris, 1947, 249 pages, p. 189-196. 

Traduction du « Harraz » de Moulay Ali Baghdadi, empruntée à 
Dermenghem et El-Fasi (Europe n° 59). 

THE ENCYCLOPAEDIA OF ISLAM 

- “Malḥūn” in Encyclopaedia of Islam, Second Edition, Edited 
by : P. Bearman, Th. Bianquis, C.E. Bosworth, E. Van Donzel, W.P. 
Heinrichs, Éd.Brill, 1991, 1044 pages. 

ENNAHID Saïd (ضعيذ النهيذ) 

- The archaeology of space in Moroccan oral tradition, the case of “Malḥūn” poetry, in Quaderni di Studi Arabi Nuova Serie, vol. 2, 
2007, p. 71-84. 
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D’ERLANGER Rodolphe 

- Chants populaires de l’Afrique du Nord, Paris, 1931. 
- Mélodies tunisiennes, Paris, 1937. 

ESTERHAZY Walsin 

- De la domination turque dans l’ancienne régence d’Alger, 
Paris, 1840, 325 pages. 

298-301 : prophéties de Sidi Lakhdar Benkhlouf. 

- Notice historique sur le Maghzen d’Oran, Oran, 1849, 409 
pages. 

177-178 : traduction du poème de Ould Kouider sur la mort de l’agha 
Mustapha Ben Ismaïl. 

FAKHDI Abdelfattah ( الفخّاح فخض يعبذ  ) 

يمً "هضوة االإلحىن ، كغاءة في كهُضة الىناًت للكُّش ؾُضي ٖمغ الُىؾفي -
 الغباٍ.، 1990ًىهُى ، ميكىعاث وػاعة الكؤون الشلافُت، الخهىّف"و 

الضّاع ، 2010، 64 ضصٗال، في: الفغكان: إؾلامُت زلافُت، الالتزام في قٗغ االإلحىن  -
 .44-36 م.، البًُاء

FALLS J.C.E. 

- Beduinen-Lieder der libyschen Wüste, Cairo, 1908, 240 pages. 

Chants bédouins du désert libyen : 45-177 (traduction allemande) ; 181-
240 (texte arabe des 200 pièces recueillies).  

FANJUL Serafin 

- Literatura popular arabe, Madrid, Edition Nacional, 1977, 293 
pages. 

Contient des chants et des poèmes populaires maghrébins en traduction 
espagnole. 

EL-FASI Allal (علّاٌ الفاس ي) 

ذ" لابً ٖاقىع  :ؤٚىُت مٛغبُت  - ُّ الٗضص ، مجلت الشلافت االإٛغبُت، كهُضة "عاؽ االإ  .30-21 م.، الغباٍ، 1971صٌؿمبر ، 5
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EL-FASI Mohamed ( الفاس يمحمذ  ) 

- Introduction { l’étude de la littérature populaire marocaine, in 
la Pensée, n° 1, Rabat, novembre 1962, p. 61-70. 

- Le poète populaire Jillali Mthired, in la Pensée, 5 mars 1963, 
Rabat, p. 42-54. 

Notice biographique du poète, et traduction de « Dheif Allah » (l’hôte de 
Dieu). 

- Idem, in « Titwan » revue des études maroco-andalouses, IX, 
1964, p. 7-30. 

- Idem, in « Cuadernos » (Biblioteca española de Tetuan), n° 2, 
novembre 1964, p. 7-15.  

Traduction en espagnol du poème de Djilali Mthired, « DheifAllah ». 

- Le Tarchoun (le petit faucon) de Ben Ali Cherif, poème 
marocain du genre Melhoun, in Hespéris- Tamuda, Rabat, VI, 
1965, fasc. 1, p. 39-52. 

Texte et traduction du poème de Cheikh Benali Ould Arzine. 

- Le poète populaire Djilali Mithired, in Maroc-Tourisme, 
Casablanca, mai 1965, p. 30-34. 

- Chants anciens des femmes de Fès, Seghers, Paris, 1967. 

- La poésie populaire de combat, in l’Opinion, Rabat, 4 
novembre 1971, page 6. 

ىت، هٓغة ًٖ الأصب الكٗبي في االإٛغب - ِّ ، 4ٗضص ال، ىت الأولىالؿ، الغباٍ، مجلت الب
 .15-6 م.، 1962ؤٚؿُـ 

ل  -ًىاًغ، 1ٗضص ال، في مجلت البدث الٗلمي، الأصب الكٗبي االإٛغبي االإلحىن  - ؤبغٍ  .64-41 م.، الغباٍ، 1964

  .30-7 م.، جُىان، مٗهض مىلاي الحؿً، 1964، 9 ضصٗال، جُىان : مجلت للأبدار االإٛغبُت الأهضلؿُت، الأصب الكٗبي االإٛغبي : االإلحىن  -

 .203-199 م.، الغباٍ، 1965ؤٚؿُـ -ًىاًغ، 5-4 ٗضصال، االإغهؼ الجامعي للبدث الٗلمي، في : مجلت البدث الٗلمي، لٛت االإلحىن  -
هخابت الضولت في ، مً جغار االإٛغب : مدايغاث مً االإىؾم الشلافي، الأصب الكٗبي -

ايتو الكبِبت   . 40-11 م.، 1967، مُبٗت فًالت، االإدمضًت، الغٍ
ضة الٗلم، ؤها ؤيٗه لأصبىا الكٗبيو وي٘ الخلُل الٗغوى للكٗغ  - ، الغباٍ، حغٍ
 .1968ماعؽ  6، 6493ٖضص 
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، 1ٗضص ال، الغباٍ، في مجلت الشلافت االإٛغبُت، مهُلحاجهو ٖغوى االإلحىن  - ؛  23-1 م.، 1971، 4ٗضص ال؛  23-5 م.، 1970، 3-2ٗضص ال؛  29-7 م.، 1970
 .19-1 م.، 1971، 5ٗضص ال

سه، وكإجه، االإلحىن  - ضة الأهباء، جاعٍ  .1974ًىاًغ  31، 991ٖضص ، في حغٍ
-  ٌ ش مجهى ت مً جاعٍ مكاعهت االإٛغب في الجهاص االإهغي للحملت ، نفدت مُىٍ

ت لبن ٖلي الكغٍف، الفغوؿُت ، 1974ماعؽ، 5-4ٗضص ال، مجلت صٖىة الحم، االإهغٍ
 .66-57 م.
ضة ، كضوع الٗلميو الجُلالي مشحرص  -  . 1975فبراًغ  2/3، 1307ٖضص ، الأهباءفي حغٍ
 ، 1402/1982، 9ؽ.، 24ٗضص ال، مجلت االإىاهل، قٗغاء االإلحىن الضوالُىن  -
 .237-204 م.

مدمض بً ، مدمض بً مؿٗىص الحجّام، االإيّي ابً اللغش ي، ًظهغ: ؤخمض بغكُت
ؤخمض بً ، مدمض بً مكاكت، خمضون ابً مٗاف، الحاج االإسخاع ابً االإُدً

إؾماُٖل بً اخمض ، اصعَـ بً بىقُٗب، مدمض الىاٖضوصي، الجضًضيِٖس ى 
ت ، مدمض بً الهاقمي، مدمض الكىفاوي، الكىفاوي ؿغٍ ؾُضي كاؾم بىٖ

في ؾُضي ، ؾُضي الٗغبي، الكُش مٗاف، ؾُضي اخمض االإسىث الفغجي، البىٍ
في، اخمض ابً البهحر  مدمض نلاٌ.، الس ي ٖلي البىٍ

اث االإلحىن  - ، غباٍ: وػاعة الضولت االإيلفت بالكؤون الشلافُتال، االإىاهل، مىيىٖ
 .57-23 م.، 1982، 25ٗضص ال

ًىلُى ، 10ؽ.، 27ٗضص ال، مجلت االإىاهل، ػعهىن و قٗغاء االإلحىن مً ؤهل مىىاؽ  -  .36-9 م.، 1983

الحاج ، الفلُه الٗمحري ، ؾُضي مدمض بً هاقم الٗلىي ، ًظهغ: كضوع الٗلمي
ب بً ٖبض ، مدمض الىجاع ُّ الٗغبي ، ابً ِٖس ى الؼاواق، الؿلام الىاؾتري الُ

بً ، ؤخمض ولض ماما، مدمض بً التهامي خُمِل، الهاصي الحمُضي، االإىىاس ي
، الحاج الِٗؿاوي الؿلاٍ، ابً ِٖس ى الؿلاٌ، الٗغبي الؼهغوي، ِٖس ى الحضاص

 ، الكُش ؤحاها، ولض الجبراهُت، مىلاي اصعَـ االإلضاص
ٌ ، الُباٖتمٗلمت االإلحىن: ججغبت ما كبل  -  م. 324، 1984، ص.ن() ص.م() ،اللؿم الأو
، االإىاهل : الإاطا ٌؿمى باالإلحىن؟ في، مىايُٗهو قٗغ االإلحىن في الأصب االإٛغبي  -

 .32-20 م.، 1985، 32 ضصٗال
الإاطا ٌؿمى بهظا الاؾم؟ مجلت مجم٘ ، مىايُٗهو قٗغ االإلحىن في الأصب االإٛغبي  -

 . 54-43 م.، 1985، 56ضص ٗال، اللاهغة، اللٛت الٗغبُت
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ىن  - صحىبر ، 33 ضصٗال، وػاعة الشلافت االإٛغبُت، مجلت االإىاهل، قٗغاء االإلحىن الؿلىٍ  .34-7 م.، 1985
، الضاع البًُاء، 2ٍ.، 1971، فاؽ، 1ٍ.، الٗغوبُاث، عباُٖاث وؿاء فاؽ - بت للُباٖت ، 1986  م. 112، اليكغو صاع كغَ
اث ؤواصًمُت االإملىت ، مٗلمت االإلحىن  - اللؿم الأوٌ مً ، الغباٍ، االإٛغبُتمُبىٖ

 ٌ ل 1406قٗبان ، الجؼء الأو  م. 358، 1986/ؤبغٍ
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، مٗلمت االإلحىن  - اللؿم الشاوي مً ، الغباٍ، مُبىٖ

 ٌ  م. 186، م 1987هـ/ 1407، الجؼء الأو
ىن  - ، (1984ماعؽ  3ؤللُذ هظه االإدايغة بؿلا ًىم ) ،قٗغاء االإلحىن الؿلىٍ

 .2012-12-11، مىك٘ وػاعة الشلافت االإٛغبُت
ىت"، يمً "صعاؾاث مٛغبُت، هٓغة ًٖ الأصب الكٗبي االإٛغبي - ِّ الضاع ، مً وحي الب

 .134-125 م.، 1990، البًُاء
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، مٗلمت االإلحىن  - ، الجؼء الشالث، الغباٍ، مُبىٖ

 م. 391، 1990، "عواة٘ االإلحىن"
مىىاؾت : مجلت ولُت الآصاب والٗلىم الؤوؿاهُت ، كضوع الٗلميالكاٖغ ؾُضي  -

  .13-9 م.، 1991-1990، مىىاؽ، 5-4 ضصٗال، بمىىاؽ
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، مٗلمت االإلحىن  - اللؿم الأوٌ مً ، الغباٍ، مُبىٖ

 م. 207، 1991، "معجم لٛت االإلحىن"، الجؼء الشاوي
اث ؤواصًمُت ، مٗلمت االإلحىن  - اللؿم الشاوي مً ، الغباٍ، االإملىت االإٛغبُتمُبىٖ

 م. 403، 1992، "جغاحم قٗغاء االإلحىن"، الجؼء الشاوي
اث ؤواصًمُت االإملىت االإٛغبُت، مٗلمت االإلحىن  - "مابت كهُضة ، الغباٍ، مُبىٖ

 م. 250، 1997، ٚاهُت"و كهُضة في مابت ٚاهُت و 

FAURE-BIGUET Gal 

- L’aqiqa (la cornaline) par Abu Othman Saïd Ben Abdallah et-
Tlemsani, el-Mendassi, Alger, 1901. Texte arabe et notes (37 
pages) et traduction et notes (56 pages). 

Réalisé à partir du fameux commentaire du poème de Mendassi par le 

cheikh Abouras de Mascara (1751-1822), appelé « قة في شرح العقيقةالدرة الأني  ». 

FEKHARI Khalid 

- Le Melhûn : anthropologie de la poésie populaire chantée au 
Maroc, thèse soutenue en 2003 (MSH. Paris). 
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FELLAHI Awatif (عىاطف فلاحي) 

تو بيُت الىو  - كهُضة "عاؽ االإدىت" ، جىلُض الضلالت في اللهُضة الكٗبُت الجؼابغٍ
جسهو ، آصابهاو كؿم اللٛت الٗغبُت ، اللٛاثو ولُت الآصاب ، مظهغة ماحؿخحر، ؤهمىطحا

 .2011-2010، حامٗت الحاج لخًغ باجىت، ؤصب قٗبي

FERAOUN Hamou ( حمى فزعىن) 

مجلت ، مً زلاٌ كهُضة الأماهت، حكغٍذ الٗلاكت، الأزًغ بً زلىفوؤبى مضًً قُٗب  -
 .001-10 م.، مؿخٛاهم، بً باصٌـحامٗت ٖبض الحمُض ، 10/2102الٗضص ، االإىعور

تو كغاءة جإنُلُت في بٌٗ هغاماث ؾُضي لخًغ بً زلىف الحؿُت  - ، االإٗىىٍ
ني للكٗغ االإلحىن ، عؾالت االإلحىن الجؼابغي ، صعاؾت االإهضي ، ميكىعاث االإهغحان الىَ

 .16-10 م.، 2016، 4الٗضص ، للكُش ؾُضي لخًغ بً زلىف

FERAUD Laurent Charles 

- Les Harar, seigneurs des Hanencha : études historiques sur la 
province de Constantine, in Revue Africaine, n° 18, 1874, p. 214-
221. (Voir aussi : p. 355-356 et p. 470-471). Texte et traduction d’un chant melhoun relatant une bataille contre les 

Turcs.  

- Notes sur Tebessa, in Revue Africaine, n° 18, 1874, p. 470-471. Texte et traduction des lamentations d’un marabout des Sidi Obéïd (le 
même, in « le Sahara de Constantine », 224-225). 

- Le Sahara de Constantine, notes et souvenirs, Alger, A. Jourdan, 
1887, 525 pages. 

On y trouve : 134-136 (Hadj Aissa Laghouati, poème sur la chasse au 
faucon) ; 224-225 (anathème lancé par un marabout contre Salah-Bey, le 
texte arabe a été publié in Revue Africaine, tome 18, voir supra) ; 341-
344 (texte et traduction d’un poème { la mémoire de Ferhat Ben Saïd) ; 
376-381 (improvisation sur une expédition contre les montagnes des 
Oulad-Soultan (texte et traduction ; 407-420 (deux chants sur Bouziane : 
« révolte de Zaatcha ») ; 437-443 (complainte sur les Oulad Amer (texte 
et traduction)) ; 472-484 (chant sur la bataille de Ouargla au temps de l’émir Allahoum (texte et traduction)) ; 519- 520 (éloge de la 
colonisation par si Mohamed Belkadi (traduction)). 
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FIKR WA NAKD ( هلذو مجلت فىز  ) 

الٗضص: عاهىُت الترار ملف ، 2004ًىهُى-ماًى، 60-59الٗضص ، هلضو مجلت فىغ  -
 االإٛغب.، االإلحىن 

EL-FILALI Abdelwahab (عبذ الىهّاب الفيلالي) 

اجهو الجزوٕ الضًني في قٗغ االإلحىن : ْىاهغه  - ، خىلُاث ولُت اللٛت الٗغبُت، مىيىٖ
ت والأصبُت والؤؾلامُت واالإلاعهت ت حٗنى بالضعاؾاث اللٛىٍ ضص ٗال، مغاهل، مجلت ؾىىٍ  . 270-241 م.، 1997، 10

، الغباٍ، هلضو مجلت فىغ ، بٌٗ آفاق اقخٛالهو االإلحىن في االإٛغب: كُمخه الفىُت  -
 .62-49 م.، 2004ًىهُى-ماي، 60-59ٗضص ال، صاع اليكغ االإٛغبُت

FISCHER August 

- Das Liederbuch eines marokkanischen Sängers,  ػمام الٛىاء االإُغب
 ,1ère partie : le Melhoun, Leipzig, 1918 , المغربفي الىٓم الؿابغ في ؤكاص ي 

165 pages. 

Reproduction en fac-similé de la copie du recueil de chansons d’un 
chanteur populaire marocain. 125 pièces dont des kacidas de : El-Djilali 
Mthired, Thami El-Mdaghri, Kaddour El-Alami, El-Harrak, Benslimane El-
Fasi, Benali Chérif, Mbarek El-Soussi, El-Hadi Bennani, Larbi El-Rahoui, 
El-Kandousi, Idriss El-Hench, plus un grand nombre de serrabas.  

FITAS Abdelkader (عبذ اللادر فيطظ) 

-1832، قٗغاء خاس ي بدبذ هماطحا، الكٗغ االإلحىن الضًني بمىُلت الجلفت - الٗلىم و الٗلىم الؤوؿاهُت و ولُت الآصاب ، عؾالت ماحؿخحر، صعاؾتو حم٘ ، 1962
، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، جسهو ؤصب قٗبي، كؿم الشلافت الكٗبُت، الاحخماُٖت

 .2004-2003ؾىت ، جلمؿان
، 10/2102الٗضص ، مجلت االإىعور، الكٗغ الجفغي ٖىض ؾُضي لخًغ بً زلىف -

 .011-061 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ

GENTY de BUSSY Pierre 

- De l’établissement des Français dans la Régence d’Alger,  et des moyens d’en assurer la prospérité, suivi de pièces 
justificatives, 2ème édition, tome II, Paris, 1839, 497 pages. 

file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/genty%20de%20Bussy%201839.pdf
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p. 425-444 : pièce justificative n° 27 : poésie et littérature arabe.  
Voir aussi : L. Clausolles, L’Algérie pittoresque, Toulouse, 1843, qui 
reprend les mêmes textes.  

GHALI Amina (أميىت غالي) 

ت في صًىان االإلحىن  - كغاءاث في ، ٖبض الغخمً االإلحىوي وجللي اللهُضة الجفغٍ
ؤٖماٌ ًىم صعاس ي اخخفاء باالإؤلف بيلُت الآصاب ، ؤٖماٌ الأؾخاط ٖبض الغخمان االإلحىوي

حمُٗت الكُش الجُلالي امشحرص ، حامٗت اللاض ي ُٖاى بمغاهل، والٗلىم الؤوؿاهُت
 .100-77 م.، 2011، الفىىن الكٗبُت للمدافٓت ٖلى

GHANNAÏ Abdrabbou (عبذ ربّه غىّاي) 

 ؤحؼاء. 3، 1968، بً ٚاػي ، مىخبت الأهضلـ، صعاؾاث في الأصب الكٗبي -

GHLAMALLAH Abdelkader (عبذ اللادر غلام الله) 

، Enagإٖاصة اليكغ:  م./ 197، 1999، مؿخٛاهم، صًىان الكُش ٖبض اللاصع بُبجي -
 م. 272، 2005، الجؼابغ

GIUMMA-ATTIA Hussein. 

- La littérature orale en Libye, Doctorat 3e cycle, Lyon 2, sous la 
direction de Jean Bruneau, 1985. 

GRAILLE Claude Barbara 

- Recherches sur quelques genres traditionnels de la littérature 
maghrébine d'expression dialectale. Etude. Corpus. DNR, Paris 3, 
sous la direction de Dominique Caubet. 

GUEMACHE Wassila 

- La traduction de la poésie populaire maghrébine melhoun, in 
Convergencia y transversalidad, Actas de las VII Jornadas de 
Investigación de la Facultad de Filosofia y letras de la Universidad 
de Alicante (Alicante, 6 y 7 de abril de 2017), p.141-146, 2017. 
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GUENNANE Djamal (حماٌ ڤىان) 

ش الجؼابغ الحضًثو ههىم  - االإؤؾؿت ميكىعاث ، 1830-1500، وزابم في جاعٍ
ت للُباٖت  .49-47 م.، 1987، الجؼابغٍ

 بً زلىف. خًغ لهو " كهُضة مؼّٚغان" لؿُضي 

GUENNOUN Abdallah ( عبذ الله ڤىىن) 

 .943-934 م.، 2ٍ.، في الأصب الٗغبي الىبىٙ االإٛغبي -
 ملحىن(.) ؤػحاٌ، مىشحاث

 .56-35 م.، 1960، 5الٗضص ، مجلت جُىان، مً ؤصبىا الكٗبي -

Etude comparative de la kacida populaire de Ali Bendaoud « خصام الجواري   »  

avec la séance appelée « الافتخار بين العشر الجوار » de Abdelmouhaïman  

El-Hadrami. 

EL-GUENSANI Ahmed Bouzid (أحمذ بىسيذ الڤيطاوي) 

ش الؼحل الكٗبي بخاعوصاهذ - ، الغباٍ، 1993، ميكىعاث ٖياّ، االإلحىن ، جاعٍ  م. 192

GUESSOUS Abdelaziz (عبذ العشيش حطىص) 

في: قٗغ االإلحىن بحن ، والفهُذ : الكُش مدمض بلىبحر همىطحا قٗغ االإضًذ بحن االإلحىن  -
حمُٗت ، زلافخحن الٗاالإت والكٗبُت جىغٍما للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم

 . 138-125 م.، 2002، الغباٍ، وػاعة الشلافت والاجهاٌ، مغاهل، هىاة االإلحىن 

GUESSOUS Fouad 

- Le melhoun marocain dans la langue de Molière, tome I, 
Casablanca, 2003, 80 pages. 

Traduction française partielle de : Driss Benali ()الارماق, Benali Cherif 

 Mdaghri ,(الوردة) Benslimane ,(الحمام) El-Oufir ,(الدمميج) El-Fellous ,(الشمعة)

 .(غيثة) Driss Benali ,(الجفن)
Texte arabe de : Fouad Guessous (فتيحة). 
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- Le melhoun marocain dans la langue de Molière, tome II, 
Casablanca, 2004, 109 pages. 

Traduction française partielle de : El-Alami (التوسل) (القمب) (كيف يواسي), El- 

Ghrabli (المطفية) (زين الصورة) (المرسول), El-Mdaghri (الديجور), Driss Benali 

) EL-Nedjar ,(فاطمة) مراحةو ثلاثة زهوة  ), Ben El-Korchi (الحراز), Mthired (الساقي). 

- Le melhoun marocain dans la langue de Molière, tome III, 
Casablanca, 2005, 96 pages. 

Traduction française partielle de : Benslimane (الرعد) (الزين الفاسي), El-

Mdaghri (العيه الحرضت), El-Ghrabli (مليكت) (الساقي), Mthired (المرضوش), Hadri 
 Nmila ,(الساقي) Benali Cherif ,(الساقي) Mthired ,(الكاس) Driss Benali ,(وبيلت)
 .(قصت حمان) El-Fellous ,(الطيك)

- Le melhoun marocain dans la langue de Molière, tome IV, 
Casablanca, 2006, 95 pages. 

Traduction française partielle de : El-Selsouli (نداء الممحون), El-Mdaghri 

 El-Dribki ,(الضيف) El-Andaloussi ,(البحر) (الطير) (الزضمة) Mthired ,(النحمة)

 ,(أزمور) Rahmoun ,(الفياشية) El-Cherki ,(السموانية) El-Bourachedi ,(الكاوي)

Douma (مراكش). 

- Le melhoun marocain dans la langue de Molière, tome V, VI  
et VII. 

- Anthologie de la poésie du Melhoun marocain, éd. Association 
1200ème anniversaire de la fondation de la ville de Fès, 2008, 575 
pages, tome 1. 

Anthologie bilingue français-arabe, traduction intégrale, assez libre, des 
textes phares des grands poètes marocains anciens et modernes :  
El-Maghraoui, El-Masmoudi, Mthired, El-Mdaghri, Sidi Mohamed Ben 
Abderrahmane, Sidi Bahloul El-Cherki, Bouabid El-Cherki, Driss Ben Ali, 
El-Ghrabli, El-Alami, Benslimane, Ben Ali Cherif, El-Nedjar, Belaïd  
El-Soussi, Bouazza El-Dribki, Ben Lahcen El-Slaoui, El-Andaloussi,  
El-Bourachedi, El-Mekki, El-Souiri, Ben Ali El-Mesfioui, El-Fellous,  
El-Oufir, Moussa El-Baz, El-Nmila, El-Hadri, El-Selsouli, Rahmoun, Wahbi, 
Souhoum.  

- Le cerbère-harraz- dans l’imaginaire marocain, analyse du 
concept « harraz » dans la poésie du melhoun marocain ? 

- Anthologie de la poésie du melhoun marocain, tome 2, L’Harmattan, 567 pages, 2014.  
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Edition bilingue des textes de : Boumediène Bensahla, Djilali Mthired, 
Ahmed El-Mghari, Moulay Ali Baghdadi, Si Thami El-Mdaghri, Kaddour 
Benali, Driss Benali, Ben Hguigue, Abdelmalek Kasri, Sidi Kaddour Alami, 
Mohamed Nedjar, Mohamed Benslimane, Anjar, Brahim Ould El-
Mouchoum, Mohamed Ben Seghir, Ahmed El-Ghrabli, Abdelhadi Bahnini, 
Mohamed Lahbabi, Moulay Ahmed Zamt, Mekki Belkorchi, Benali 
Mesfioui, Hadj Mohamed Benomar El-Melhouni, Moulay Abdelaziz Alaoui Abdellaoui, M’hamed Hadri, Larbi Aichane, Omar Bourri, Moulay Hassan 
Bouyahiaoui, Moulay Smaïl Alaoui Selsouli, Mountassir Douma. 

الضاع البًُاء، صًىان الكُش الحاج امدمض الحًغي، قٗغ ملحىن "مضًىت فاؽ"،  -
 م.  2016 ،247  ،(CTP) الجضًضة بٗت الىجاحمُ

GUIGA Abderrahmane 

- Repentir, in IBLA, n° 43-44, 3ème et 4ème trimestres, 1948,  
p. 345-348. 

- La plainte de Ghouna, in IBLA, n° 45, 1er trimestre, 1949,  
p. 81-82. Texte et traduction d’une improvisation d’un héros des Mhamid 

(Tunisie-Lybie). 

- Repentir, in IBLA, n° 1, 1er trimestre, 1953, p. 71-74. 

Texte, traduction et transcription de vers bédouins anonymes. 

GUIGA Tahar ( ڤيڤت الطاهز ) 

 .13-10 م.، 1968، جىوـ، 4الٗضص ، مجلت الفىغ، الٛؼٌ في الكٗغ االإلحىن الخىوس ي -

GUITOUN Ahmed ( ڤيطىن  أحمذ ) 

الٗلىم و ولُت الآصاب ، عؾالت ماحؿخحر، صعاؾتو حم٘ ، قٗغ االإسخاع بً نضًم -
، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الؤوؿاهُت  2003-2004. 

اث االإٛاعبت - ، مجلت االإىعور، الأزًغ بً زلىف همىطحا، جُمت الكفاٖت في هبىٍ

 .210-261 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 10/2102الٗضص 
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HABOUDANE Omar 

- Le melhûn marocain et le paradoxe de l’amour, cas de Sidi 
Qaddour al-Alami, L’Harmattan, 2017, 312 pages. 
HACHELAF Mohamed-El-Habib (محمذ الحبيب حػلاف) 

سُت، االإلاومت الكٗبُت مً زلاٌ الكٗغ االإلحىن  - ؟ 1972، م 149، وزابم جاعٍ
.  مسُىٍ

 م. 4، 1981-1-15، الجؼابغ، ؤزباعهاو هٓغة خىٌ االإضابذ الضًيُت  -

مضازلت يمً ؤٖماٌ مهغحان ؾُضي ، م 4، 1982، الجضًض في قٗغ بً زلىف -
 .1982ماي  21إلى  18مً ، بمؿخٛاهم، الازًغ بً زلىف

لت الكٗغ ٖىض بً زلىف - مضازلت يمً ؤٖماٌ مهغحان ، م 7، 1982، َغٍ
 .1982ماي  21إلى  18مً ، بمؿخٛاهم، ؾُضي الازًغ بً زلىف

ني لحلىق ، الجؼابغ، الجفغ في الكٗغ الكٗبي االإلحىن االإٛاعبي - الضًىان الىَ
 م. ONDA ،2004 ،151 الحلىق االإجاوعةو االإؤلف 

اوي و الأقياٌ  - ج الكٗبُت ما ٌٗغف ٖىض الٗامت بـوحىاؾها في اٚلأ ٖلم ) الأهاػٍ
 lesالشلافُت بىهغانو في صفاجغ مغهؼ البدث في الأهثروبىلجُت الاحخماُٖت ، الخجىِـ(

Cahiers du Crasc  ،"24-7م. ، 2006، 15عكم ، "الترار. 
 .48-25 م.، االإغح٘ الؿابم، الأزًغ بً زلىف مً زلاٌ قٗغه -

HACHELAF Mohamed El-Habib & ZERHOUNI Mohamed 

Benamar  

 ( عمزو الشرهىوي محمذ بًو محمذ الحبيب حػلاف  ) 

ً و ًهضع بمىاؾبت إخُاء الظهغي الحاصًت ، قٗغ ملحىن ، مً وحي الألم - الٗكغٍ
ؼ بىجفلُلت، لىفاة الغبِـ الغاخل هىاعي بىمضًً عبِـ ، كضم له فسامت ٖبض الٗؼٍ

 م. ANEP ،2000 ،123ميكىعاث ، الجمهىعٍت
االإؤؾؿت ميكىعاث ، قٗغ ملحىن ، صًىان الكُش الخلمؿاوي بىمضًً بً ؾهلت -

 م. 167، 2001الُبٗت الأولى ، الجؼابغ، الؤقهاعواليكغ ، الىَىُت للإجهاٌ
، الجؼابغ، ANEPميكىعاث ، قٗغ ملحىن ، صًىان الكُش ٖبض اللاصع الخالضي -

 م. 272، 2003الُبٗت الأولى 
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HACHELAFI Lakhdar (لخضز حػلافي) 

، ؤصب قٗبي، جدلُلُتصعاؾت ، نىعة الهىفي ؾُضي الكُش في قٗغ مدمض بلخحر -
 .2003، حامٗت جلمؿان، عؾالت ماحِؿخحر

HADJ ALI Abdelkader (عبذ اللادر حاج علي) 

جإهِب اللؿان ًٖ إطاًت الٗباص في كهُضة "ًا لؿاوي االإىطي" لؿُضي لخًغ بً  -
حامٗت ٖبض الحمُض بً ، 01/2012الٗضص ، مجلت االإىعور، صعاؾت جدلُلُت، زلىف
 .133-125 م.، مؿخٛاهم، باصٌـ

HADJ ALI Fadel (فاضل حاج علي) 

غان لؿُضي لخًغ بً زلىف - ُفُت جضاولُت، ملحمت مؼٚ ، مجلت االإىعور، ملاعبت وْ
 .262-247 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 01/2012الٗضص 

HADJIAT Abdelhamid (عبذ الحميذ حجياث) 

- La versification dans la poésie populaire, in revue Promesses 
n° 4, « spécial poésie populaire », novembre-décembre 1969, 
Alger, p. 13-20. 

- Aspects de la poésie populaire citadine au Maghreb d’après le 
"Djawahir al-Hisan", in littérature orale, actes de la table ronde, 
juin 1979, OPU, Alger, 1982. Table ronde organisée le 16, 17 et 18 
juin 1979, OPU, Alger, 1982. 

، (397-283) اللؿم الشالث : الىىٕ الحىػي، الجىاهغ الحؿان في هٓم ؤولُاء جلمؿان -
ىُت لليكغ   م. 427، 1982، الجؼابغ، الخىػَ٘و الكغهت الىَ

- La poésie populaire algérienne d’inspiration religieuse, URASC, Université d’Oran, 1987, 16 pages.  
Compte rendu fait à partir de : El-Kenz, El-Djawâhir et Promesses n°4. 

HADJIAT Yasmina ( حاحياثياضميىت  ) 

، حامٗت جلمؿان، ماحؿخحرعؾالت ، ؤصب قٗبي، ػبضة الأمشاٌ الإهُفى بً ابغاهُم - 2000. 
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HADJ-SADOK Mohamed 

- La guerre 1939-1940 selon un soldat-poète algérien, in Revue 
des Mondes Musulmans et de la Méditerranée, volume 15, 1973,  
p. 21-34. 

Texte du poète et interprète du style bédouin Mohamed Ould Kouider dit 
cheikh Miliani, de la région de Aïn-Defla.  

El-HAFNAOUI Amokrane et SIFAOUI Asma 

 ( أضماء ضيفاوي و الحفىاوي  أملزان ) 

 م. 261، 1989، الجؼابغ، االإؤؾؿت الىَىُت للىخاب، صًىان ابً مؿاًب -

HAKMI Lakhdar (لخضز حاهمي) 

الٗضص ، مجلت االإىعور، االإلاماث الهىفُت في قٗغ ؾُضي لخًغ بً زلىف -  .234-213 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 01/2012

HAMAM Mohamed (محمذ حمام) 

لامي في الكٗغ الكٗبيوالبٗض الأؾُىعي  - صعاؾت مدخىي ومًمىن لكٗغ خمغ ، اٖلؤ
ولُت الآصاب ، ؤَغوخت لىُل قهاصة صهخىعة في الأصب الكٗبي، حُلاليالٗحن اٖمغ بً 

، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و 
 .2009-2008، جلمؿان

HAMDI Ahmed (أحمذ حمذي) 

، ابغالجؼ ، وكغ االإخدف الىَني للجهاص، قٗغ الشىعة االإؿلحت، صًىان الكٗغ الكٗبي -  م. 146، 1994

HAMIANE Abderrahmane ( حميان عبذالزحمان ) 

اث ، االإضًذ الىبىي في قٗغ ؾُضي لخًغ بً زلىف - ، الكيلو صعاؾت في االإىيىٖ
، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو ولُت الٗلىم الؤوؿاهُت ، مظهغة ماحؿخحر

 .2011-2010، جلمؿان، بللاًضحامٗت ؤبى بىغ ، جسهو: ؤٖلام الكٗغ الكٗبي الجؼابغي 
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HAMIDOU Abdelhamid 

- Aperçu sur la poésie vulgaire de Tlemcen, les deux poètes 
populaires de Tlemcen, Ibn Amsaïb et Ibn Triki, in Actes du IIème Congrès de la Fédération des Sociétés Savantes de l’Afrique du 
Nord (Tlemcen, 14-17 avril 1936), Alger, publication de la Société 
Historique Algérienne, tome II bis, 1936, p. 1007-1046. 

Introduction générale sur la poésie et la musique à Tlemcen ; notice biographique de Benmsaïb suivie de la traduction d’une élégie sur la décadence de Tlemcen sous les Turcs et d’un chant érotique ; notice sur Bentriki puis traduction d’une printanière ; la suite comprend diverses 
chansons populaires tlémceniennes (hawfi, berceuses, etc...). 

HAMOU Abdelkrim (عبذ الىزيم حمى) 

مجلت ، الخهابو الأؾلىبُت للخُاب الكٗغي ٖىض ؾُضي لخًغ بً زلىف -
 .78-67 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 01/2012الٗضص ، االإىعور

EL-HANAFI Omar (عمز الحىفي) 

ت همىطحا : مً زلاٌ ، باالإٛغبكغاءاث في هخاب ؤيىاء ٖلى الخهىف  - الُغٍلت الِٗؿاوٍ
اصاث الُغكُحن في: ، قٗغ االإلحىن والحياًت الكٗبُت الهىفُت واالإغصصاث الكفاهُت وٖ

كغاءاث في ؤٖماٌ الأؾخاط ٖبض الغخمان االإلحىوي : ؤٖماٌ ًىم صعاس ي اخخفاء باالإؤلف بيلُت 
حمُٗت الكُش الجُلالي مشحرص ، حامٗت اللاض ي ُٖاى بمغاهل، الآصاب والٗلىم الؤوؿاهُت

 .46-33 م.، 2011، للمدافٓت ٖلى الفىىن الكٗبُت

EL-HANSALI Saïd (ضعيذ الحىصالي) 

ً في قٗغ االإلحىن مً بلاٚت الىو إلى بلاٚت الخلُٗض - في: الكٗغ ، الكفاهُت والخضوٍ
، 2006، : ولُت الآصاب والٗلىم الؤوؿاوي الغباٍ، الكفاهي باالإٛغب ملاعباث وههىم

  .133-103م. 

HARKAT Mostafa (مصطفى حزواث) 

 م. 237، 2007، الجؼابغ، صاع الآفاق، الهاصي إلى ؤوػان الكٗغ الكٗبي -
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، صاع الأفاق، جدلُل لللهابض، اللافُتو الأوػان ، الهاصي إلى ؤوػان الكٗغ الكٗبي -
 فغوؿُت(. ) م. 32 + ٖغبُت() م. 237، 2007، الجؼابغ

Titre en français : « El Hadi, la poésie populaire algérienne, textes  
et théorie ». C’est le même ouvrage sauf qu’une partie en langue 
française a été rajoutée à cette seconde édition. 

HARTMANN Martin 

- Lieder der Libyschen Wüste, in Abh.für Kunde des 
Morgenland, XI/3, 1899. 

 « Chansons du désert de Libye » : transcription (parfois accompagnée du texte arabe), commentaire et notes de différentes pièces du genre mğârîd et ġənnâwât (33-208 et 234-239). 

HARZALLAH Mohamed-Larbi (محمذ العزبي حزسالله) 

الٗغبي  : جدلُمو حم٘ ، قاٖغ قٗبي، بللاؾم خغػاللهؤٖماٌ الحاج و خُاة  -
حن، خغػالله ىُت للأصب الكٗبي لاجداص الىخاب الجؼابغٍ ، 2006، ميكىعاث الغابُت الىَ  م. 188

HENNI Abdelatif (عبذ اللطيف حنّي) 

ولُت ، مظهغة ماحؿخحر في الأصب الكٗبي، صعاؾت فىُت جدلُلُت، قٗغ مضوي عخمىن  - 
 .2006، حامٗت الجؼابغ، الأصب و اللٛاث

فت في الكٗغ الكٗبي الجؼابغي  - ت الكغٍ كهُضة ، الكىق و الحىحن إلى الغويت الىبىٍ
ً، مجلت الشلافت الكٗبُت، ؤهمىطحا "مً َُبت' لبن كُُىن  نُف ، 26ٖضص ، بدغٍ  .83-72م.، 2014

 مجلت، صًىان ابً مؿاًب همىطحا، البيُت الأؾلىبُت في الخُاب الكٗغي الكٗبي -
 ، بؿىغة، حامٗت مدمض زًُغ، 8ٖضص ، االإسبر"ؤبدار في اللٛت و الأصب الجؼابغي 

 .284-269 م.

ت في الكٗغ الكٗبي الجؼابغي  - حامٗت ، مجلت ولُت الآصاب و اللٛاث، االإضابذ الىبىٍ
 .85-65م.،  mai 201422، 11+10ٖضص ، بؿىغة
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HICHAM Mohamed (محمذ هػام) 

، Vحامٗت مدمض، ولُت الآصاب، صبلىم الضعاؾاث الٗلُاعؾالت ، ٖبض اللاصع الٗلمي -
 جدذ إقغاف ٖباؽ الجغاعي.، الغباٍ

Non soutenue. 

HILAL Amar 

- La poésie populaire algérienne durant l’époque coloniale 
française, in El-Djeich, avril-juin 1982, p. 227-229. 

HILALI Ibrahim (إبزاهيم هلالي) 

كغاءة ، الكٗغ االإلحىن الجؼابغي مً الاخخلاٌ الؤؾباوي ختى الؤخخلاٌ الفغوس ي -
سُت ؾىت ، 4الٗضص ، الجؼابغ، البٌُ، االإغهؼ الجامعي هى البكحر، الاوؿان واالإجاٌ، جاعٍ  .293-231م. ، 2016

IBLA 

- Revue de l’Institut des Belles-Lettres Arabes, Tunis. 

IBN AZZUZ El-HAQUIM Mohamed 

- Pensamientos y Máximas de Sidi Abdurrahman al-Maxdub, Madrid, Consejo Superior de Investigaciones Cient  ficas, Instituto 
de Estudios Africanos, 1955, 139 p. Quatrains d’El-Majdoub recueillis et traduits en espagnol. 

EL-IBRAHIMI Mohamed El-Bachir  

 (محمذ البػير الإبزاهيمي)

، صاع الأمت، جدلُم ٖشمان ؾٗضي، الكٗغ االإلحىن في الجؼابغو الترار الكٗبي  -
 م. 59، 2010، الجؼابغ

IBRAHIMI Mokdad (ملذاد إبزاهيمي) 

حامٗت ، ؤصب قٗبي، عؾالت ماحِؿخحر، زهابهه الفىُتو قٗغ ابً مؿاًب  -
 .1994، جلمؿان
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EL-IDRISSI AZAMI Izz-el-Arab (عش العزب الإدريس ي أسمي) 

في: ، االإلاومت االإٛغبُت مً زلاٌ الىهىم االإٛىاة : االإلحىن والُُٗت همىطحا -
ني غ الىَ ش خغواث الخدغٍ ت حٗنى بخاعٍ ىُت : مجلت ههف ؾىىٍ :  الغباٍ، الظاهغة الىَ

غ  ، 2002، 4 ضصٗال، االإىضوبُت الؿامُت للضماء االإلاومحن وؤًٖاء حِل الخدغٍ
 .125-117 م.

IDRISS Samir (ضمير إدريظ) 

ني الغافٌ للاخخلاٌ الفغوس ي في جىوـ مً  - ً 1881الكٗغ الكٗبي االإلاوم و الٛىاء الىَ ٗضص ال، مجلت الشلافت الكٗبُت، إلى خضوص فترة الشلازُيُاث مً اللغن الٗكغٍ  .55-46 م.، 2014عبُ٘ ، 25

IDOUZ Mustapha ( المصطفى إيذوس) 

، الضاع البًُاء، االإلحىن مً زلاٌ صًىان ؾُٗض االإىضاس يكغاءة في الكٗغ الكٗبي  -  .ةصهخىع ، 2002

JABELKHIR Saïd (ضعيذ حاب الخير) 

، مدمض بً مؿاًب همىطحا، قٗغاء االإلحىن في الجؼابغو الٗلاكت بحن الخهىف  -
ؤٖماٌ االإلخلى الأوٌّ خىٌ الخهىف في ، الخهىف في الأصب الكٗبي الجؼابغي"يمً "

ميكىعاث عابُت الأصب الكٗبي ، صوعة الكاٖغ ؤخمض بً مُٗاع بالجلفت، الأصب الكٗبي
حن  .62-33 م.، 2007، إجداص الىخاب الجؼابغٍ

EL-JIRARI Abbas ( عباص الجزاري) 

 .1965ٚكذ -ًىاًغ، الؿىت الشاهُت، 514ٖضص ، مجلت البدث الٗلمي، لٛت االإلحىن  -
 م. 715، 1970، الغباٍ، مىخبت الُالب، اللهُضة، الؼحل في االإٛغب -

ت - ُّ ، 11حؼء ، الغباٍ، ولُت الأصب، مجلت االإىاهل، معجم مهُلحاث االإلحىن الفى
 .104-16 م.، 1978ماعؽ 

ت - ُّ  م. 94، 1978، الغباٍ، معجم مهُلحاث االإلحىن الفى

 .1978، 1ٗضص ال، الؿىت الخامؿت، مجلت الفىىن ، معجم مهُلحاث االإلحىن  -
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، 1978، االإٛغب، االإدمضًت، مُبٗت فًالت، مهُلحاث االإلحىن الفىُت معجم -  م. 94

جهيُف و حم٘ ، الجماُٖتو عؤي في مفهىم الأصب الكٗبي : االإبضٕ بحن الفغصًت  -
هضوة الخسُُِ التي هٓمها مغهؼ الترار الكٗبي لضوٌ  ؤٖماٌ، صعاؾت الأصب الكٗبيو 

مغهؼ الترار الكٗبي الإجلـ الخٗاون ، بالضوخت 1984هىفمبر  8إلى  4الخلُج الٗغبُت مً 
 . 65-53 م.، 1985، الضوخت، لضوٌ الخلُج الٗغبُت

، الُبٗت الأولى، يمً هخاب "في الؤبضإ الكٗبي"، ججضًضو إبضإ ، كهُضة االإلحىن  -
 .102-57 م.، الغباٍ، 1988ماعؽ -1408عحب 

الىبري : ؤٖماٌ هضوة الحايغة الؤؾماُٖلُت ، نىعة مىىاؽ في الأصب االإٛغبي -
، الضاع البًُاء، ولُت الآصاب والٗلىم الؤوؿاهُت، 1986ؤهخىبغ  19إلى  16مً ، مىىاؽ

 .350-343 م.، 1988، مُبٗت االإٗاعف

ؤقٛاٌ الأًام ، في: "الأصب الكٗبي االإٛغبي"، ججضًضو إبضإ ، كهُضة االإلحىن  -
 ، 1989، وكغ ٖياّ صاع ، الغباٍ، 1986ماعؽ  13و 11الضعاؾُت ]االإىٓمت[ بحن 

 .81-53 م.
ت االإلحىن  -  جدذ إقغاف ٖباؽ الجغاعي.، مىؾىٖ
 .blog.org-http://almalhoun.over، ؤزغالآلت ٖلى االإلحىن  -

N.B. : Voir à « Collectif » : la série de l’Encyclopédie du melhoun ( موسوعة
 publiée, sous la direction de Abbas Jirari, par l’Académie du ,(الممحون
Royaume du Maroc.  

، 2017، الغباٍ، ميكىعاث الىاصي الجغاعي ، االإلحىن() صلُل كهابض الؼحل في االإٛغب -  م.  182

JOLY Alexandre 

- Remarques sur la poésie moderne chez les nomades algériens, 
in Revue Africaine, tome 44, 1900, p. 283-311 :  

Extraits traduits, transcrits et commentés de vers du genre goul de Ben 
HarzalIah, puis du genre némm de Bouziane, puis du genre guettaa. 

- Idem, suite, tome 45, 1901, p. 208-236 :  
Extraits traduits, textes et transcriptions avec notes de composition du 
genre zaghwiya de Ben Lakhdar, de Ben Bouaroua, puis du genre 
ghennaya de Bencheikh Brahim. 

- Idem, suite, tome 47, 1903, p. 171-194 :  
Encore un exemple de ghena, puis un dialogue de Ben Maouez. 

http://almalhoun.over-blog.org/
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- Idem, suite et fin, tome 48, 1904, p. 5-55 et p. 211-263 :  
Extraits du genre hedjoua de Messaoud, Ben Mokhtar, Laala Benali, 
Abdelbaki, Taguiche, Ben Youcef Ahmed, et du genre merthia et medh de 
Benyoucef Ahmed. 

- Saints et légendes de l’Islam, in R.A, n° 57, 1913, p. 19-21.  
Voir Hadj Aïssa Laghouati. 

JOLY Jules 

- Chansons du répertoire algérois, in Revue Africaine, n° 53, 
1909, p. 58-66. 

6 pièces dont seule la dernière est en dialectal (voir Morro). 

- Poésies du Sud, in R.A., n° 53, p. 285-307. 
Trois poèmes de Ben Kerriou (textes, traductions et notes). 

JORIS Pierre et TENGOUR Habib 

- Poems for the Millennium, The University of California, book 
of North African Literature, Vol. Four, éd. Pierre Joris, 2013, 792 
pages. 

La partie qui va de la page 215 à la page 254 est consacrée aux poètes 
populaires du Maghreb, avec la traduction anglaise de poèmes entiers ou d’extraits. On y trouve : Abderrahman El-Mejdoub ; Sidi Lakhdar 
Benkhlouf ; Abdelaziz El-Maghraoui ; Ahmed Bentriki ; Hadj Aïssa 
Laghouati ; Habib Benguennoun ; Mohamed Benmsaïb ; Mohamed 
Benslimane ; Boumediène Bensahla ; Mestfa Benbrahim ; Mohamed 
Belkheïr ; Mohamed Benguitoun ; Ahmed Smati ; Mohamed Bensghir ; 
Abdallah Benkerriou ; Benali Cherif. 

JOUAD Hassan 

- Matrices rythmiques et calcul phonatoire de la poésie orale : l’exemple du malhûn, comptes-rendus du GLECS, tome XXXII 
(1988-1994), Paris, Publications de l’INALCO, p. 8-32. 

- Savoir du cœur, savoir du ventre, Civilisation marocaine : arts 
et cultures, Oum éditions, Casablanca, 1996, p. 110-117. 

- Le chant du monde : le malhûn marocain, Poésie 99, n° 79/oct, 
Paris, Maison de la poésie, p. 96-107, numéro spécial « Le temps 
du Maroc ». 
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- Lois générales et options esthétiques dans l’organisation musicale : 
les matrices rythmiques du malhun, ،الإىؾُلى الكٗبُت االإخىؾُُت : مٗغفتا   

غو نُاهت  حامٗت ، بالحؿُمت 1990ؾبخمبر  27إلى  17الضوعة الشالشت مً  ؤٖماٌ، جُىٍ
س ي   p. 27-47.، )؟) 1990، الكغٍف الاصعَ

JOUIN Jeanne 

- Nouveaux poèmes de Fès et de Rabat-Salé, in Hespéris, vol. 45, 
1958, p.143-164. 

- Un poème de Si Kaddour el Alami, la cantilène du dévot, in 
Hespéris XLVI, 1959, ler-2ème trimestres, p. 87-103. 

Texte et traduction de la kacida du « Abed », appelée encore « Racheda » 
en Algérie. 

- La mort de Moïse, poème en arabe dialectal marocain, in 
« Littérature orale arabo-berbère », CNRS et EPHE, 5ème bulletin de 
liaison, 1971-1972, p. 153-159. 

KABRIT Ali (علي هبريذ) 

حامٗت ، عؾالت ماحؿخحر، ؤصب قٗبي، صعاؾتو حم٘ ، قٗغ ٖمغ بً الجُلالي -
 .2001، جلمؿان

يمً ؤٖماٌ االإلخلى الٗغبي الأوٌ للأصب ، الىخابتو الكٗغ الكٗبي بحن الكفهُت  -
ً الٗغبي" (2007ؤهخىبغ 23جِباػا ) الكٗبي ت الكٗبُت في الىَ ، "عاهً الأنىاث الكٗغٍ

حن، ميكىعاث عابُت الأصب الكٗبي، ؤٖضاص هبُلت ؾىجاق ، إجداص الىخاب الجؼابغٍ  .200-179 م.، 2007

EL-KACHAT Mohamed-Saïd (محمذ ضعيذ اللػّاط) 

ش.، صاع لبىان، مً لُالي الؿمغ -  بضون جاعٍ
 .1968، بحروث، 2؛ َبٗت  1964، َغابلـ، 1َبٗت ، ٖكُاث واصي ٚضو -

 .1968، صاع لبىان، 1َبٗت ، الأصب الكٗبي في لُبُا -

 ؟، قٗغ مدمض ؾُٗض اللكاٍ -

 اللكاٍ وجلضًم ص. مدمض ؾُٗض حم٘، الٗغاؾت خيىمت -
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 اللكاٍ ؾُٗضوجلضًم ص. مدمض  حم٘، الٗؿاؽ صًىان يى -

اة  -  اللكاٍ حم٘ وجلضًم ص. مدمض ؾُٗض، مً ؤصب الغٖ

 لليكغ: كابمت بالىخب الجاهؼة 
 اللكاٍ وجلضًم ص. مدمض ؾُٗض حم٘، الٗغبي اللُبي الترار الكٗبي -

 دمض ؾُٗض اللكاٍ. محم٘ وجلضًم ص، صعمان صًىان الكاٖغ مدمض -

 اللُبُحن حم٘ : ص. مدمض ؾُٗض اللكاٍ قٗغاء الٛغب -

 مدمض ؾُٗض اللكاٍ الىعقفاوي حم٘ : ص. بً خمض بللاؾم -
 مدمض ؾُٗض اللكاٍ الٗىابي حم٘ : ص. صًىان ُٖٓم -
 مدمض ؾُٗض اللكاٍ مىهىعالٗلاقي حم٘ : ص. -

KADI Mohamed (محمذ كاض ي) 

 / م. 224، 1928، الجؼابغ، االإُبٗت الشٗالبُت، الىجز االإىىىن في الكٗغ االإلحىن  -
 م.  287، 2007، وهغان، CRASC ؤٖاص وكغه الـ

 كضم له ؤخمض ؤمحن صلاي.

KADIFA Abdelkrim (عبذ الىزيم كذيفت) 

، مً فدىٌ الكٗغ الكٗبي الجؼابغي ، ؤهُىلىحُا الكٗغ االإلحىن بمىُلت الحًىت -
 م. 153، 2007، الُبٗت الشاهُت، الجؼابغ، ميكىعاث ؤعجِؿدًُ، الكٗغاء الغواص

Textes de poètes de la region de Msila : Tahar Ben Mohamed Bentria, 
Abdallah Ben El-Madani, Mohamed Chbira, Abderrahmane Benaïssa, 
Mohamed Ben El-Zawali.  

KAHWADJI Faïza (فايشة كهىاجي) 

ولُت الآصاب ، عؾالت ماحؿخحر، صعاؾتو حم٘ ، ؤخمض ؾخىحي الكاٖغ الكٗبي -
، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و 

 .2001-2000، جلمؿان
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KAMACHE Wassila ( وضيلت كماع) 

ولُت الآصاب واللٛاث ، ماحؿخحر، البٗض الؿىؾُىلؿاوي في جغحمت كهابض االإلحىن  -
 . 2011-2010، حامٗت وهغان، كؿم الترحمت، والفىىن 

KANCHOUBA Ahmed (أحمذ كيػىبت) 

ميكىعاث عابُت الأصب الكٗبي ، اكتراباث مً ٖالم الكٗغ الكٗبي، الكٗغ الٌٛ -
حن  م. 160، 2006، صاع الغابض للىخاب، إجداص الىخاب الجؼابغٍ

يمً ؤٖماٌ االإلخلى الٗغبي الأوٌ ، في الكٗغ الكٗبي االإٗانغ مداولت في الخجىِـ -
ت الكٗبُت (2007ؤهخىبغ 23جِباػا ) للأصب الكٗبي ً  "عاهً الأنىاث الكٗغٍ في الىَ

حن، ؤٖضاص هبُلت ؾىجاق، الٗغبي" ، ميكىعاث عابُت الأصب الكٗبي إجداص الىخاب الجؼابغٍ  .148-129 م.، 2007
س ي ؤخمض و ملاعهت بحن امغا اللِـ ، الكٗغ الكٗبيو الفغؽ بحن الكٗغ الجاهلي  -

ني الأوٌ ، يمً "الخهىف في الأصب الكٗبي الجؼابغي"، بً مُٗاع ؤٖماٌ االإلخلى الىَ
، الجلفت، صوعة الكاٖغ الكُش ؤخمض بً مُٗاع، خىٌ الخهىف في الأصب الكٗبي

حن  . 90-75 م.، 2007، ميكىعاث عابُت الأصب الكٗبي اجداص الىخاب الجؼابغٍ

، 10/2102الٗضص ، مجلت االإىعور، الخىام في قٗغ ؾُضي لخًغ بً زلىف -
 .10-21 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ

KARA-CHENTIR Fatiha (فخيحت كارة غيخير) 

، الجؼابغ، ؤبًُ ميكىعاث، صعاؾت مُضهُت، مماعؾاثو َلىؽ ، زُاب، الكٗبي -  م. 213، 2007

حراز ، يوم الجمعة، ضيف الله، الخمس أوقات، الزغمول، (. المكناسية213-196) صوصلن: ا IIالممحق
 حراز عويشة.، يامنة

KAROUD Djihane (حيهان هزعىد) 

اعي( ) االإإزىع الكفىي: صعاؾت في ؤزباع ٖلي الضلُىي و الظاهغة  - ُّ عؾالت ، ؤقٗاعهو الٗ
 .2006-2005، ماحؿخحر في الٗلىم الشلافُت
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KASMI Fatma (فاطمت كاضمي) 

 .2000 مظهغة؟، االإىخى الهىفي ٖىض الكاٖغ ؤخمض بالحغمت -

KERTAOUI Hayat ( حياة هزجاوي) 

- La femme et la métaphore du bijou dans la poésie  d’al-malhoun, in « Mohamed Khaïr-Eddine : texte et prétexte », 
actes du colloque international [organisé du 20 au 22] novembre 
1996, Université Cadi Ayyad, Marrakech, Ministère des affaires 
culturelles, Rabat, 1999, p. 197-203. 

KHABRADJ Snouci (ضىىس ي خبراج) 

ولُت الآصاب ، مظهغة ماحؿخحر، جدلُمو حم٘ ، قٗغ مدمض بً ِٖؿتي الكٗبي -
جسهو: جدلُم الكٗغ ، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و 

 .2007-2006، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، الكٗبي

KHACHAB Djalal et KEBLOUTI Guendouz 

 (حلاٌ خػّاب وڤىذوس هبلىحي) 

، ميكىعاث فِؿحرا، الكاٖغ مؿاٖضًت ؤخمض بً مدمض االإللب الكُش بىعڤٗت -
 م. 94، 2010، الجؼابغ

Notice biographique succincte de ce poète-chanteur populaire né en 
1903 près de Souk-Ahras, et recueil d’une quarantaine de ses courtes 
pièces.  

El-KHALLADI Abdelkader ( خلاديالعبذ اللادر  ) 

، 11ؾىت ، الغباٍ، مجلت صٖىة الحم، ؤزاعهو ٖهغه ، الكُش ٖبض الغخمان االإجظوب -
 .125-116 م.، août 1968/1388 1حماصة ، 9/10ٖضص 
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EL-KHAMIRI Moulay Ali ( مىلاي علي الخاميري) 

هفي االإلً مدمض الخامـ هما جإمله قاٖغ االإلحىن مً زلاٌ كهُضة ٖمغ  خضر -
ش ، بىعي "زىعة االإلً والكٗب" ت حٗنى بخاعٍ ىُت: مجلت ههف ؾىىٍ في: الظاهغة الىَ

ني غ الىَ المىدوبيت الساميت لقدماء المقاوميه وأعضاء جيص ، خغواث الخدغٍ
 . 54-47م. ، الغباٍ، 2002، 4 الٗضص، التحرير

KHARCHAFI Azzeddine 

- ‘Abd-el-Qâder, dit Sidi Qaddûr el-‘Alami (1154-1266) (1741-
1850), Le célèbre poète de melhun à Meknès, corpus, 
transcription, traduction et confrontation des versions. Tome I : 
Introduction générale / Tome II, fasc.1 : texte arabe, transcription  

et notes textuelles / Tome II, fasc.2 : suite/Tome III : traduction 
française / Tome IV : notes et variantes (des manuscrits).  

Thèse de doctorat soutenue en 1993 à Aix-en-Provence sous la direction d’A.L.De Prémare. 

- Les inter-influences entre le Melhun arabo-musulman et le 
Melhun judéo-arabe au Maroc, in The Maghreb Review, vol. 19, 
n° 3-4, 1994, p. 217-236. 

- Et Abdelghani Maghnia, El-werchan, une expression poétique 
originale sur le thème de la séparation, in Horizons maghrébins, 
n° 54, 2006, p. 130-140. 

EL-KHASKHOUSI Ahmed (أحمذ الخصخىص ي) 

عبُ٘ ، 9الٗضص ، الشلافت الكٗبُتمجلت ، : الفاعؽ الكاٖغ ٖلي الضلُىي الُٗاعي  - 2010 ،ً  .53-40 م.، البدغٍ

KHAWAZIM Khadidja (خذيجت خىاسم) 

ت في الكٗغ  - صًىان إبغاهُم بً ؾمُىت ، الكٗبي الجؼابغي حمالُاث الهىعة الكٗغٍ
حامٗت خمه ، كؿم الأصب و اللٛت الٗغبُت، ولُت الآصاب و اللٛاث، عؾالت ماؾتر، همىطحا
 .2015-2014، الىاصي، لخًغ
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KHAYATI Mustapha 

- Brèves remarques sur le poème libertaire ‘Aş-Şabr Lillâh’ et 
son auteur, in Revue du monde musulman et de la Méditerranée, 
n° 51, 1989, p. 137-142. 

KHELIL Abderrahmane 

- Le poète dans la cité, in revue Promesses, n° 4, numéro 
« spécial poésie populaire », 1969, p. 7-11. 

- Idem, in Révolution Africaine n° 310, 1970, p. 20-21. 

- La poésie populaire algérienne, I.Melhoune et Mostefa Ben 
Brahim, 2. Boumediene Bensahla et Henni ( ?) Benguennoun, in El 
Moudjahid culturel, 1971, n° 5, p. 4-5 et n° 6, p. 4. 

KHIARI Djamal-Eddine ( حماٌ الذيً خياري) 

لاكخه باالإىشحاث والآػحاٌ - ، 7ج ، الشلافت مجلت، الكٗغ الكٗبي في الجؼابغ وٖ
 .100-81م. ، 1977، 37الٗضص 

، 1978، الجؼابغ، 43ٗضص ال، مجلت الشلافت، ؤٚغاى الكٗغ الكٗبي في الجؼابغ -
 .58-43م. 

KHMILI Belkacem (بللاضم خميلي) 

ى - ، الجؼابغ، صاع الىخاب الٗغبي، عواة٘ الكاٖغ الكٗبي ٖبض الله الخذي بً هغٍ  م. 141، 2002

KHRAYEF Mohiéddine (مخي الذيً خزيّف) 

، 5-4الٗضص ، جىوـ، "مجلت "الحُاة الشلافُت، الُٗل والغخُل في الكٗغ الكٗبي -
 .65-63 م.، 1979ؤهخىبغ  -صٌؿمبر

، 10الٗضص ، جىوـ، "مجلت "الحُاة الشلافُت، البدغ في الكٗغ الكٗبي الخىوس ي -
لُت  .58-56 م.، 1980ؤوث  -حىٍ

 .75-69 م.، 1980، 11الٗضص ، جىوـ، ""الحُاة الشلافُتمجلت ، ؤخمض بً مىس ى -

، 6الٗضص ، الٗغاق، مجلت "الترار الكٗبي"، الحلي في الكٗغ الكٗبي الخىوس ي -
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، 4-3الٗضص ، الخىوؿُت ؤٖاص وكغه في مجلت فىىن ، 64-53 م.، 1980، 11الؿىت    .50-47م. ، 1985

الٗضص ، الٗغاق، "الترار الكٗبي" مجلت، الأمشاٌ والحىم في الكٗغ الكٗبي بخىوـ -  .92-87 م.، 1980، 11الؿىت ، 8

غافُا في الكٗغ الكٗبي - ، 9ج ، جىوـ، "مجلت "الحُاة الشلافُت، الخىوس ي بِبلىٚ
 .218-217 م.، 1984، 34الٗضص 

، 34الٗضص ، جىوـ، "مجلت "الحُاة الشلافُت، مفغصاث الحىمت في الكٗغ الكٗبي -  .98-93 م.، 1984

 م. 416، 1984، وػاعة الكؤون الشلافُت، جىوـ، صًىان الكاٖغ "ؤخمض بً مىس ى" -

، 46الٗضص ، جىوـ، "مجلت "الحُاة الشلافُت، الخُل في الترار الٗغبي الكٗبي -
 .85-74 م.، 1987صٌؿمبر

ىُت مً الاخخلاٌ إلى الحغب الٗاالإُت الأولى - مجلت "الحُاة ، الكٗغ الكٗبي واالإلاومت الىَ
 .67-62م. ، 1988، 50الٗضص ، جىوـ، "الشلافُت

، 54الٗضص ، 14ج ، جىوـ، "مجلت "الحُاة الشلافُت، الفياهت في الكٗغ الكٗبي -  .74-66 م.، 1989

مجلت "الؤطاٖت والخلفؼة الخىوؿُت" الٗضص ، ؤٚاهُه قٗغه...، حلاٌ الضًً الىلاف -  .25-17 م.، 1989حىان  4، 709

غبي الىجاع" مسخاعاث مً قٗغ -  م. 211، الضاع الخىوؿُت لليكغ، جىوـ، "الٗ
 م. 214، 1989، الضاع الخىوؿُت لليكغ، جىوـ، مسخاعاث مً قٗغ ؤخمض بً مىس ى -
، وػاعة الشلافت، 59ٗضص ال، الحُاة الشلافُت، نىعة الضٚباجي في الكٗغ الكٗبي -

 . 1990، جىوـ

، 1991، لُبُا، الضاع الٗغبُت للىخاب، ؤهىاٖهو ؤوػاهه ، الكٗغ الكٗبي الخىوس ي -  م. 266

 159، 1992، الضاع الخىوؿُت لليكغ، جىوـ، "كاؾم قلغون" مسخاعاث مً قٗغ -
 م.

اج، 1992، 3الٗضص ، صابغة االإٗاعف الخىوؿُت، الأصب الكٗبي في جىوـ - بِذ  -كغَ
 .104-88 م.، الحىمت

ش الأصب ، الأصب الكٗبي في جىوـ - ، الخىوس ي الحضًث واالإٗانغ"يمً هخاب "جاعٍ
اج، بِذ الحىمت  .238-207 م.، 1993جىوـ  -كغَ
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الحُاة ، مدمض االإغػوقي همىطحا، مهاصع الشلافت الكٗبُت و ؤٖلامها بخىوـ -
 .10-5 م.، 1999، 110ٗضص ال، 24ج.، الشلافُتن جىوـ

، 2003، جىوـ -ؾىؾت، اليكغو صاع االإٗاعف للُباٖت ، الأمشاٌ الكٗبُت الخىوؿُت -  : ؤمشلت وعصث في الكٗغ الكٗبي(.188-175) م. 192

ً، مجلت الشلافت الكٗبُت، ؤٚغاى الكٗغ الكٗبي الخىوس ي - نُف ، 6ٗضص ال، بدغٍ  .91-72 م.، 2009
، وػاعة الكؤون الشلافُت، جىوـ، صًىان الكاٖغ ؤخمض بً مىس ى، ؤخمض بً مىس ى -
 .283 م.

ت قهُضة الٗكم - ه الجؼابغٍ ، 2013قخاء ، 20ٖضص ، الشلافت الكٗبُتمجلت ، خحزً
 .44-35 م.

KHRAYEF Mustapha ( خزيّفمصطفى  ) 

ض  - ت، البرق بحن الأصب الفهُذ والأصب الكٗبيو ونف الغٖ ، 1944حاهفي ، الثرً
 .14 م.

KIDWELL Mike 

- Al-Malhun: An Independant Study Project, Rabat, Center for 

Cross-Cultural Learning, 1998. 

EL-KOCHAÏRI Djamal-Eddine ( حماٌ الذيً اللػيري) 

في: قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن الٗاالإت والكٗبُت : جىغٍما ، االإلحىن بحن الخىام والخللي -
وػاعة ، مغاهل، حمُٗت هىاة االإلحىن ، للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم

 .93-83 م.، 2002، الغباٍ، والاجهاٌالشلافت 

KOUCHE Abdallah (عبذ الله هىع) 

ت -  قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن الٗاالإت والكٗبُت :، لٛت االإلحىن : ملاعبت احخماُٖت لٛىٍ
ما للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم ، حمُٗت هىاة االإلحىن ، جىغٍ

 .82-68 م.، 2002، الغباٍ، والاجهاٌوػاعة الشلافت ، مغاهل
 http ://almalhoun.over-blog.org.، :بدث في االإعجم االإلحىن الكٗغ الٗغبي  -
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KROUDJ Kerroum (هزوم هزوج) 

 .2003، وهغان، صاع الٛغب، الكٗغ االإلحىن  -

LACHERAF Mostefa 

- Poésies du Sud, in Cahiers du Sud, 1947, p. 323-333. 

LAGHZAOUI Abdelilah ( عبذ الإله لغشاوي) 

بدث لىُل الؤحاػة ، ؤؾلىبُت االإسبرو ؾُضي ٖبض اللاصع الٗلمي بحن حمالُت الجىهغ  -
جدذ إقغاف الأؾخاط مدمض ، الٗلىم الاوؿاهُت بمىىاؽو ولُت الآصاب ، في اللٛت الٗغبُت
 .1987-1986، بً ٖبض الجلُل

LAHMAR Samira (ضميرة لحمز) 

الٗلىم و ولُت الآصاب ، خحرمظهغة ماحؿ، صعاؾتو حم٘ ، قٗغ ؤخمض مُمىن الكٗبي -
جسهو: جدلُم الكٗغ ، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الؤوؿاهُت 

 .2008-2007، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، الكٗبي

LAKHDAR Mohamed 

- La vie littéraire au Maroc sous la dynastie ‘Alawide (1075-
1311/1664-1894), Editions Techniques Nord-Africaines, Rabat, 
1971, 426 pages. Nonobstant l’importance du livre en ce qui concerne la connaissance de l’environnement culturel dans lequel s’est développé le melhoun marocain, on y trouve d’intéressantes notations sur le melhoun, ses 

poètes et une notice biographique de Sidi Kaddour El-Alami. Un grand absent, cependant, le poète d’origine algérienne Saïd El-Mendasi qui fut 
le poète attitré du sultan Moulay Ismaïl.  

LAKHDAR-BARKA Sidi Mohamed (ضيذي محمذ الأخصز بزهت) 

- La chanson de geste sur la scène ou l’expérience d’Ould Abderrahman Kaki, Revue des Langues, LVE, Université d’Oran, 
juillet 1985, p. 7-35. 
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مجلت ، الكٗغ االإلحىن في االإؿغح الجؼابغي: ؤو ججغبت ولض ٖبض الغخمان واوي -
 .134-122 م.، الجؼابغ، 1993ماعؽ ، 1الٗضص ، الشلافت

LAMAMRA Saad et MANSOURI Ahmed  

 ( أحمذ مىصىريو ضعذ لعمامزة  ) 

 م. 451، 2008، الجؼابغ، مىفم لليكغ، معجم قٗغاء واصي ؾىف -

 (451-216) اللؿم الشاوي: الكٗغ الكٗبي

LAMINE Ahmed (أحمذ لمين) 

- La poésie populaire algérienne à Sidi Khâled et sa région 
(wilaya de Biskra-Algérie), de 1850 à 1950, et ses relations avec le 
patrimoine culturel arabo-islamique, thèse de doctorat de 3ème cycle, Faculté des Lettres, Université d’Aix-Marseille, septembre 
1983.  

Tome I : étude (263 pages). Tome II : corpus (529 pages). Textes de 
Smati, Benyoucef, Benazzouz, Benguitoun, et Zeghada. 

، 1991، الجؼابغ، صاع الهباح، صعاؾت، اللهُضةو اللهت ، االإلحمت الجؼابغٍت، خحزًت -  م. 93

غ الجىّاٌ، الكُش ؾماحي -  .64-56 م.، 1993، الجؼابغ، 2ٗضص ال، مجلت الشلافت، الكاٖ
- La légende du prophète Khâled ibn Sunân par le poète 

Benyûsef, in Les cahiers du Crasc, Turath, n° 15, p. 93-105. 
Extrait de sa thèse ci-dessus.  

، الكُش الؿماحي، مدمض بً كُُىن ، نىّع مكغكت مً الكٗغ الكٗبي الجؼابغي  -
ى ، 2007، الجؼابغ، صاع الحىمت، هماطج مً الكٗغو صعاؾاث ، اللاض ي ٖبض الله بً هغٍ  م. 304

سهم، ؤزغ ؾحرة بني هلاٌ في الكٗغ الكٗبي الجؼابغي  - ، في "بىى هلاٌ ؾحرتهم و جاعٍ
ني للبدىر في ، 1990ماي  23إلى  20مً ، الجؼابغ، ؤٖماٌ االإلخلى الضولي االإغهؼ الىَ
ش ش، ٖهىع ما كبل الخاعٍ  . 85-75 م.، 1996، الاهثروبىلىحُا و الخاعٍ
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LARABI Mohamed ( العزابيمحمذ  ) 

، مظهغة ماحؿخحر في الأصب الكٗبي، الهجاء في الكّٗغ الكّٗبي ٖىض قٗغاء واصي ڤحر -
حامٗت ؤبى بىغ ، كؿم الشلافت الكٗبُت، الاحخماُٖتوالٗلىم الؤوؿاهُت و ولُت الآصاب 

 .2001-2000، جلمؿان، بللاًض

LASHAB Abdelkader (عبذ اللادر لصهب) 

الٗلىم و ولُت الآصاب ، عؾالت ماحؿخحر، صعاؾتو حم٘ ، قٗغ كاصة كىضوػ الكٗبي -
، قٗبت جدلُم الكٗغ الكٗبي، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الؤوؿاهُت 

 .2007-2006، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض

LAZREG Aïcha (عائػت لشرڤ) 

ميكىعاث الغابُت ، وخُضة بيذ الغٍف اؾمجدذ ، صًىان الجىهغة ما وعاء الخُاٌ -
ني لحلىق االإؤلف ، الىَىُت للأصب الكٗبي ، الحلىق االإجاوعةو بضٖم مً الضًىان الىَ

 م. 114، 2006، الخىػَ٘و اليكغ و للُباٖت ، بمؿاهمت صاع ؤؾامتو 

LEVI-PROVENÇAL Evariste 

- Un chant populaire religieux de Djebel Marocain, in Revue 
Africaine n° 59, 1918, p. 215-248. Texte et traduction d’une supplique { Sidi Boucheta El-Khammar par 

Moulay Ali El-Baghdadi. Notes. 

- La chanson dite Sidi el-‘Alwi, in « Notes d’hagiographie 
marocaine », Archives Berbères, volume 4, fascicule 1-2, (1919-
1920), p. 67-75. 

Chanson populaire de Sidi Kaddour-El-Alami sur un miracle de Moulay 
Boucheta El-Khammar. Voir El-Baghdadi. 

LOUCIF Lakhdar (لخضز لىصيف) 

ت، كهابض ميؿُت مً ملحىن االإضًت - ميكىعاث عابُت الأصب ، االإضوهت الكٗغٍ
حن اجداص، الكٗبي  م. 152، 2007، الىخاب الجؼابغٍ
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يمً ؤٖماٌ االإلخلى الٗغبي الأوٌ ، مكيلت الؿغكاثو الكٗغ الكٗبي الجؼابغي  -
ً  (2007ؤهخىبغ 23جِباػا ) للأصب الكٗبي ت الكٗبُت في الىَ "عاهً الأنىاث الكٗغٍ

الىخاب  اجداص، ميكىعاث عابُت الأصب الكٗبي، ؤٖضاص هبُلت ؾىجاق، الٗغبي"
حن  .178-161 م.، 2007، الجؼابغٍ

ت و الإدلُت ، الجؼابغي الخُاٌ و نىاٖت الهىعة في الكٗغ  - الكٗغ الكٗبي بحن الهىٍ
 .2009، ص.ٍ.، االإلخلى الٗغبي للأصب الكٗبي، وهضاءاث الحضازت

LOUIS André 

- Le débat du cœur et de la chair, psychologie populaire, in 
IBLA, octobre 1942, p. 388-407. 

Texte, transcription et traduction (due { Angotti A.) avec notes d’une 
kacida anonyme. 

- Le malheureux locataire, scènes vécues, in IBLA, n° 43 et 44, 
3ème et 4ème trimestres 1948, p. 349-363. Texte et traduction d’une composition moderne sous le pseudonyme d’Ibn-Chimal. Pour l’article en collaboration avec Ben Ali, Voir supra, { 

Ben Ali. 

EL-LTIFI Mohamed-Tahar (محمذ الطاهز اللطيفي) 

، 42ج.، جىوـ، الحُاة الشلافُت، ملامذ الكٗغ الكٗبي بالىؾِ الٛغبي الخىوس ي -
 .64-59م.، 1999، 104ص ٗضال

، االإٛاعبُت للُباٖت و اليكغ و الؤقهاع، الكٗغ الكٗبي الخىوس ي: قٗغ و قٗغاء - 2004. 

MAANINOU AHMED (أحمذ معىيىى) 

مجلت ، الكُش الحاج مدمض بً ٖلي الضمىاحي، االإلحىن الكُش االإجضص االإبضٕ في فً  -
، الغباٍ، 1398طو الحجت -عحب، 1977صحىبر -ًىلُىػ  14، 28الٗضص ، البدث الٗلمي

 .359-345 م.
 الىو اليامل للهُضجه الكهحرة "الُمىبُل".و جغحمت الكاٖغ 

  

file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Louis%201942.pdf
file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Louis%201942.pdf
file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Louis%201948.pdf
file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Louis%201948.pdf
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مً زلاٌ كهُضة مً  1852-1268الٛاعة الفغوؿُت ٖلى مضًىت ؾلا ٖام  -
، 1985، االإغهؼ الجامعي للبدث الٗلمي، الغباٍ، 35 ضصٗال، البدث الٗلمي، االإلحىن 

  .218-203م. 

MAGIDOW Melanie Autumn 

- Multicultural Solidarity: Performances of Malḥūn Poetry in 
Morocco, Dissertation presented to the Faculty of the 
GraduateSchool of The University of Texas at Austin in Partial 
Fulfillment of the Requirements for the Degree of Doctor of 
Philosophy The University of Texas at Austin, August 2013. 

MAGNIN Jean-Gabriel 

- La parole, in IBLA, n°30, 2ème trimestre, 1945, p. 217-227.  

Texte, transcription et traduction de quatres compositions anonymes du 
genre sapiential. Notes sur le vocabulaire. 

- Sagesse, in IBLA n° 32, 4ème trimestre, 1945, p. 431-437.  Texte, transcription et traduction d’un poème de Ben Moussa Ahmed. 
Notes. 

- L’orage en poésie bédouine, in IBLA, n° 66, 2ème trimestre 
1954, p. 153-163. 

Une première pièce de Saad Lazreg et une seconde anonyme (texte, 
transcription, traduction et notes). 

MAHJOUB Abderrahmane 

- La Hawzi, in Bulletin de la société de Géographie  et d’Archéologie d’Oran, 1980, p. 18-36 (texte arabe) et p. 51-73 
(traduction). 

Texte du rapport présenté par les participants de la rencontre sur le 
« Hawzi » les 27 et 28 mars 1980 à Tlemcen : le genre Hawzi à travers l’œuvre des quatre grands poètes (Ben Triki, Benmsaïb et Ben Sahla, 
père et fils). 

EL-MANSOURI Faysal (فيصل المىصىري) 

ت، صًىان ٖبض الغخمان اليافي - ش؟ ، صاع سحغ لليكغ، جلضًم: خفىاوي ٖماًغٍ جاعٍ
لامووػاعة الشلافت   م. 253، جىوـ، مهلحت الأصب الكٗبي، اٖلؤ

file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Magnin%20parole.pdf
file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Magnin%20parole.pdf
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MAREY Gal 

- Prédictions faites il y a cent trente ans par le marabout de 
Laghouat el-Hadj Aissa, in « expédition de Laghouat dirigée aux 
mois de mai et juin 1844, par le général Marey », Alger, Imp. A. 
Bourget, 1844, p. 67-70. Traduction de la fameuse prédiction sur l’entrée des Français à Laghouat 

(voir aussi Trumelet). 

MARTY Paul (بىٌ مارحي) 

- Les chants lyriques populaires du Sud Tunisien, in Revue 
Tunisienne, nouvelle série, n° 25 (1er trimestre 1936), p. 93-135 ;  
n° 26 (2ème trimestre 1936), p. 256-295 ; n° 29 (1er trimestre 
1937), p. 138-177 et n° 31 (3ème et 4ème trimestres 1937), p. 433-469. 

38 pièces anonymes en textes et traductions. 

ب وحٗلُم: ، ههىمو صعاؾت ، ؤهاقُض الجىىب الخىوس ي الٛىابُت الكٗبُت - حٗغٍ
 م. 141، 2006، جىوـ، صاع سحغ لليكغ، الحؿىاوي الؼعاعي

  374-309 م.، 2االإجلض ، الكٗغ الكٗبي الخىوس ي مضوهت -
 (Reproduction des textes arabes). 

EL-MARZOUKI Mohamed (محمذ المزسوقي) 

، 8مج. ، مجلت الفىغ، الكٗغ االإلحىن : وكإجه وجُىعه ومياهخه ومهُلحاجه وؤوػاهه -
 .63-49 م.، 1963حىان و  46-35م.، 1963ماي ، 8 ضصٗال

 .1965، اللاهغة، 1ٗضص ال، مجلت "الفىىن الكٗبُت"، في جىوـ الكٗغ الكٗبي -
 م. 238، 1967، الضاع الخىوؿُت لليكغ، الأصب الكٗبي في جىوـ -
ت في الكٗغ الكٗبي - لُت 31، جىوـ، الهباح، الغمؼٍ  4، ؤوث 28-21-14-7، حىٍ

 .1969ؾبدىبر 

 .228م.، 1969، جىوـ، الضاع الخىوؿُت لليكغ، مسخاعاث مً مدلاث قاهض -
ت الاهخفاياثوالكٗغ الكٗبي  - غٍ  م. 109، 1971، الضاع الخىوؿُت لليكغ، الخدغٍ

ميكىعاث "مجلت ، وػاعة الكؤون الشلافُت، قٗغ قٗبي، صًىان الفُخىعي جلِل -
 م. 126، 1976، جىوـ، الحُاة الشلافُت"

ني -  .262م.، 1981، جىوـ، وػاعة الشلافت، مً قٗغ الىفاح الىَ

file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Marey%201844.pdf
file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Marey%201844.pdf
file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Marey%201844.pdf
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EL-MARZOUKI Mohamed et EL-MARZOUKI Ali  

 ( علي المزسوقيو محمذ المزسوقي  ) 

صاع بىؾلامت للُباٖت ، ؤبُاٌو مٗاعن ، بالجىىب الٛغبي الخىوس ي، 1943زىعة االإغاػٍم  -
 م.  242، 1979، الُبٗت الأولى، جىوـ، الخىػَ٘و اليكغ و 

 .1976، جىوـ، ملحمت قٗبُت، خؿّىهت اللُلي -
 . 1980، جىوـ، االإلحمتو ؤخمض ملّان قاٖغ الحىمت  -

EL-MARZOUKI Riad (رياض المزسوقي) 

غاى الكٗغ الكٗبي - ، 161ٗضص ال، 21ج.، جىوـ، الؤجداف، هدى جغجِب حضًض لٚأ  .43-30م.، 2005

MASSOUD Abdelwahab (عبذ الىهاب مطعىد) 

ولُت ، ؤَغوخت صهخىعاه، صعاؾت جدلُلُت، الأؾُىعة في الكٗغ الكٗبي الجؼابغي  -
، جلمؿان، حامٗت ؤبىبىغ بللاًض، كؿم الشلافت الكٗبُت، الآصاب و الٗلىم الاوؿاهُت 2012-2013. 

MAZARI Charef ( غارف مشاري) 

مجلت ، اللاػمت في الخُاب الكٗغي لضي ؾُضي لخًغ بً زلىفو الدكاول  -
 .01-11 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 10/2102الٗضص ، االإىعور

MAZOURI Moumen ( مىمً مشوري) 

ؤصب ، همىطحابلُٗض  ٖليالكاٖغ ، صعاؾت فىُت، الكٗغ االإلحىن في مىُلت الٗباصلت -
 .1999، حامٗت جلمؿان، عؾالت ماحِؿخحر، قٗبي

تو مىخبت الضعاؾاث الأصبُت ، الؤًلإ في الكٗغ االإلحىن في مىُلت بكاع - ٖالم ، اللٛىٍ
 م. 61، 2006، الجؼابغ، الخىػَ٘و الىخب لليكغ 
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EL-MEDLAOUI Mohamed ( محمذ المذلاوي) 

البدث في الترار الٛغهاَي ، الأؾـ الٗغويُت لكٗغ االإلحىن والؼحل االإٛغبي ٖامت -
، ولُت الآصاب والٗلىم الؤوؿاهُت، إٖضاص مهُفى الٛضًغي ، : خهُلت وآفاق : هضوة

 . 137-129 م.، 2001، وحضة
 
ُٛت لٗغوض ي نُاٚت م٘، والآصاب الشلافت مٛمىع  ًٖ الحجاب عف٘ -  الأماػَ

 .م 539، 2012، الٗلمي الجامعي للبدث االإٗهض، الغباٍ، واالإلحىن 

MEFLAH Mohamed (محمذ مفلاح) 

، جغاحم مىظ اللضم إلى ٚاًت اللغن الخاؾ٘ ٖكغ مُلاصي، ؤٖلام مً مىُلت ٚلحزان -
 م. 151، 2006، الجؼابغ، صاع هىمه

ً، بمىُلت ٚلحزانقٗغاء االإلحىن  - ، مً الٗهض الٗشماوي إلى ٚاًت اللغن الٗكغٍ
 م. 127، 2008، الجؼابغ، صاع هىمه، ههىمو جغاحم 

Notices biographiques et textes des poètes anciens et modernes de cette 

région d’Algérie riche en grands poètes.  

MEFTAH Mohamed (محمذ مفخاح) 

، الغباٍ، وػاعة الشلافت، مجلت االإىاهل، الشلافت الٗاالإت بالشلافت الكٗبُتفهم  -
 .48-9 م.، 2001، 65-64 ضصٗال

MEGNOUNIF Choaïb (غعيب مڤىىهيف) 

، حامٗت جلمؿان، ؤصب قٗبي، عؾالت ماحِؿخحر، نىعة االإغؤة في قٗغ ابً ؾهلت - 1995. 
 م. 254، 2002، صاع الٛغب، صًىان ؤبي مضًً بً ؾهلت -
ميكىعاث مسبر ٖاصاث ، ملاعبت مىهجُت() مباخث في الكٗغ االإلحىن الجؼابغي  -

 م. 146، 2003، وهغان، الخىػَ٘و صاع الٛغب لليكغ ، ؤقياٌ الخٗبحر الكٗبي الجؼابغي و 
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MEKINASI Ahmed 

- Algo sobre la cansion popular marroqui, in Tamuda, Tetuan 
IV, 1956, p. 240-243. 

2 strophes du texte arabe avec traduction de la « Chemaa » (la chandelle) de Ben Ali Cherif que l’auteur rattache au zajal andalou. 
EL-MELHOUNI Abderrahmane (عبذ الزحمان الملحىوي) 

ني االإلحىن بمىُلتي االإٛغب الكغقي والجىىب االإٛغبي : - ذي للكٗغ الىَ  االإض الخاعٍ
ش، في: االإٛغب الكغقي بحن االإاض ي والحايغ : الىؾِ الُبُعي، ؤصب االإلحىن  ، الخاعٍ

هٓمتها ولُت ، 1986ماعؽ  15، 14، 13الشلافت : ]ؤٖماٌ[ الىضوة ]التي ٖلضث[ ؤًام 
 .665-627 م.، 1988، وحضة، الآصاب والٗلىم الؤوؿاهُت

ني في الأصب الكٗبي االإٛغبي االإلحىن  - صعاؾت ، همىطحا، ٍاثالجفغ ، الكٗغ الىَ
، 1ٗضص ال، صعاؾاث في اللهُضة الؼحلُتو ؾلؿلت ؤبدار ، في "صًىان االإلحىن ، ههىمو 

 م. 101، 1990، الضاع البًُاء، وكغ الفغكان

ت" - ت وفً االإلحىن : جدلُل كهُضة "الضعع البهُت في مضح عحاٌ الكاوٍ في: ، الكاوٍ
ت : ]ؤٖماٌ[ االإلخلى الشاوي  ش وفىىن الكاوٍ وػاعة ، 1990، ]االإىٓم[ بئكلُم ؾُاثجاعٍ

 .42-35 م.، 1990، الغباٍ، وػاعة الشلافت، الشلافت بئكلُم ؾُاث

ني في الأصب الكٗبي االإٛغبي االإلحىن  - اث، الكٗغ الىَ صعاؾت ، همىطحا، الجفغٍ
، 2ٗضص ال، صعاؾاث في اللهُضة الؼحلُتو ؾلؿلت ؤبدار ، في " صًىان االإلحىن ، ههىمو 

 م. 104، 1991، الضاع البًُاء، وكغ الفغكان

الشلافت ، الىَىُت مً زلاٌ اللهُضة الؼحلُت االإٛغبُتو عنض الٓاهغة الاحخماُٖت  -
 8قدىبر إلى  28الىضوة االإىٗلضة مً -ؤٖماٌ، الكٗبُت إخضي عوابؼ وخضة االإٛغب الٗغبي

  .57-54 م.، 1991، االإجلـ البلضي، اللىُُغة، 1989ؤهخىبغ 

خىن قاٖغ مىىاؾت  - ميكىعاث حمُٗت الكُش ، : الكُش ٖبض اللاصع الٗلمي الؼٍ
 125، 1992، الغباٍ، 1ٗضص ال، ؾلؿلت "مً ؤٖلام االإلحىن"، الجُلالي امخحرص بمغاهل

 م.

ًو بحن الؤوكاص ، الؼحل االإٛغبي االإلحىن  - ٌ ، الخضوٍ ، في "صًىان االإلحىن ، اللؿم الأو
ٖضص ، الىخاب الشالث االإدىع الشاوي، "صعاؾاث في اللهُضة الؼحلُتو ؾلؿلت ؤبدار 

 م. 105، الضاع البًُاء، وكغ الفغكان، 1992ؤهخىبغ 



 

113 

، مجلت صوعٍت، آفاق، الخٗبحر ًٖ الجؿض مً زلاٌ فً الٗكاقي ٖىض قاٖغ االإلحىن  -
 .107-97 م.، 1994، الغباٍ، 55 ضصٗال

ت همىطحا - في: ، الكُش الجىاٌ وفً الغباُٖاث بالىؾِ الكٗبي : مىُلت الكاوٍ
ت ]ؤٖماٌ[ االإلخلى الشالث ]االإىٓم[ بؿُاث  ش وفىىن الكاوٍ الغباٍ: صاع ، 1991جاعٍ

 .114-104 م.، 1994، االإىاهل

ًو بحن الؤوكاص ، الؼحل االإٛغبي االإلحىن  - ، في "صًىان االإلحىن ، اللؿم الشاوي، الخضوٍ
، الغباٍ، الشاويالىخاب الغاب٘ االإدىع ، "صعاؾاث في اللهُضة الؼحلُتو ؾلؿلت ؤبدار  1996. 

صعاؾت ، االإغصصاث الكفاهُتو ؤصب االإلاومت باالإٛغب مً زلاٌ الكٗغ االإلحىن  -
صعاؾاث في و ؾلؿلت ؤبدار ، صًىان االإلحىن "، ٖضص زام، مضزل ٖام، ههىمو 

، وػاعة الكؤون الشلافُت، مُبٗت االإىاهل، 5الىخاب ، 3االإدىع ، "اللهُضة الؼحلُت
 م. 364، 1996، الغباٍ

خضازت ، وصوعها في جىحُه قاٖغ االإلحىن ، الحغهت الأصبُت والشلافُت بمغاهل -
اث مهضاة إلى الأؾخاط ؤخمض هىفل بً عخاٌ ، وػاعة الكؤون الشلافُت، الخللُض : مىىٖ

 . 93-83 م.، 2000، الغباٍ

، قٗغ االإلاومت والجهاص في الأصب الكٗبي االإٛغبي ٖىض قٗغاء االإلحىن الغخل -
، 16، 15ؤٖماٌ الىضوة ]االإىٗلضة[ بفىًُ ؤًام ، االإٛغبُت في الجىىب الكغقياالإلاومت  ]هٓمتها[ االإىضوبُت الؿامُت للضماء االإلاومحن وؤًٖاء حِل ، 1998ؤهخىبغ  17
غ االإىضوبُت الؿامُت للضماء االإلاومحن ، الغباٍ، ولُت الآصاب والٗلىم الؤوؿاهُت، الخدغٍ

غ  .281-271 م.، 2000، وؤًٖاء حِل الخدغٍ

: خضازت  في، وصوعها في جىحُه قاٖغ االإلحىن ، الحغهت الأصبُت والشلافُت بمغاهل -
:  الغباٍ، الخللُض ملالاث في اللّٛت والأصب والىّلض مهضاة إلى الأؾخاط ؤخمض هىفل بً عخاٌ

 .93-83 م.، 2000، وػاعة الكؤون الشلافُت

، 2001، الغباٍ، 65-64 ضصٗال، لاالإىاه، كغاءة في صًىان الؼحل االإٛغبي االإلحىن  -
 . 82-49 م.

في : قٗغ االإلحىن بحن ، كهابض التراحم في الكٗغ االإلحىن : فً الحغاػ همىطحا -
ما للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم ، زلافخحن الٗاالإت والكٗبُت : جىغٍ

 .113-109 م.، 2002، الغباٍ، وػاعة الشلافت والاجهاٌ، مغاهل، حمُٗت هىاة االإلحىن 
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اى الخىبت"  - مكاهض نىفُت مً زلاٌ الؼحل االإٛغبي االإلحىن : كهُضة "مىاػه عٍ
ش صوالت ؤٖماٌ الىضوة ، للكاٖغ الكٗبي الحاج مدمض بً مؿٗىص الؼمىعي همىطحا في: جاعٍ

 Histoire des Doukkala : actes du=  2002فبراًغ  13و 12التي هٓمذ ًىمي 

colloque organisé le 12 et 13 février 2002 ، الجضًضة: ولُت الآصاب والٗلىم
 .153-125 م.، 2004، الؤوؿاهُت

الجاهب الاحخماعي ، صًىان قُش ؤقُار مغاهل الحاج مدمض بً ٖمغ االإلحىوي -
 م. 372، 2003، 1الجؼء ، 2ٗضص ال، : مً ؤٖلام االإلحىن  ؾلؿلت، الىَني مً قٗغهو 

إمياهُت  الكٗبُت مً زلاٌ ؤقياٌ الؼحل في االإٛغب :الأمشاٌ الٗامُت في الظاهغة  -
الأمشاٌ الٗامُت في االإٛغب : ، وفً الغباعي، الاؾخفاصة مً حم٘ الأمشاٌ مً صًىان االإلحىن 

نها   21/22البُضاٚىجي : ]ؤٖماٌ[ الىضوة ]التي ٖلضث[ ًىمي و جىُْفها الٗلمي و جضوٍ

لأواصًمُت االإملىت االإٛغبُت ؛ باالإكاعهت م٘ لجىت التّرار الخّابٗت ، بالغباٍ 2001، صحىبر
 .158-135 م.، مُبٗت االإٗاعف الجضًضة، 2003، االإٛغب/الغباٍ، الجمُٗت االإٛغبُت للتّرار اللّٛىي 

ت ، مكاهض مً االإلاومت االإٛغبُت مً زلاٌ الأصب الكٗبي االإٛغبي االإلحىن  - في: مىؾىٖ
غ باالإٛغب ىُت واالإلاومت وحِل الخدغٍ ٌ ، الحغهت الىَ ني في ، الجؼء الأو الىفاح الىَ

غ، الغباٍ، مىاحهت الاؾخٗماع ، االإىضوبُت الؿامُت للضماء االإلاومحن وؤًٖاء حِل الخدغٍ
 .390-384 م.، 2006، 2مج. ، 1ج. 

مٗالم مً ؾحرة مدمض الخامـ مً زلاٌ ؤهماٍ الؼحل الكٗبي االإٛغبي: مكهض  -
الغباٍ: وػاعة الضولت االإيلفت بالكؤون  ،Al-Manahilفي: االإىاهل = ، االإلاومت باالإٛغب

 . 402-339 م.، 2006، 78-77 ضصٗال، الشلافُت

مكهض االإلاومت باالإٛغب : مٗالم مً ؾحرة مدمض الخامـ الجهاصًت مً زلاٌ  -
جلضًم ٖباؽ ، فً الغباعي، الأمشاٌ الكٗبُت، فً االإلحىن ، ؤهماٍ الؼحل الكٗبي االإٛغبي

ىُت، 2008، ص.ن.[، ]ص.م.، الجغاعي   .م 370، مج. 1، مغاهل : االإُبٗت والىعاكت الىَ

ٌ ، صًىان قُش اقُار مغاهل الحاج مدمض بً ٖمغ االإلحىوي - الجاهب ، االإدىع الأو
ني في زلازت ؤحؼاءو الاحخماعي  وكغ ط.ٖبض و جلضًم و حم٘ ، الشالثو الجؼء الشاوي ، الىَ

 م. 375، الغباٍ، اليكغو صاع ؤبي عكغاق للُباٖت ، 2010، الغخمان االإلحىوي

ً اللهُضة الؼحلُت مً جغار فً االإلحىن  - وفاء للأحُاٌ االإٛغبُت ولحًاعتها ، جضوٍ
في: الترار االإٛغبي الأنُل: مجلت حٗنى بالأقياٌ ، وزلافتها: "مٗلمت االإلحىن همىطحا"
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، صاع ؤبي عكغاق للُباٖت واليكغ، الغباٍ، الترازُت الشلافُت والفىُت االإٛغبُت الأنُلت
 .56-39 م.، 2013، 1 ضصٗال

حن الشلازت في الأصب الكٗبي االإٛغبي الأنُل: مكهض مً زلاٌ  - نىعة االإلىن الٗلىٍ
، فً الغباُٖاث : ملاعبت للشلافت الكٗبُت االإٛغبُت، االإشل الضاعج، ؤصبُاث فً االإلحىن 

 مج. 2، 2013، اليكغو الغباٍ : صاع ؤبي عكغاق للُباٖت ، جلضًم الضهخىع ٖباؽ الجغاعي 
 م.(. 556، 431)

MERCIER Gustave 

- Poésie, in IBLA, n° 3, octobre 1938, p. 35-42. Description d’une tempête en mer par Ben Abdelatif Ahmed (texte, 
traduction et notes). 

- Poème-suite d’énigmes, in IBLA, n°4, janvier 1939, p. 62-73.  
Texte et traduction avec notes d’un poème énigmatique d’Allagui Mansour. 

MESSAAD Nawal (هىاٌ مطاعذ) 

 الكاٖغ ؤخمض ولُض بً اللبي، البيُت الفىُت للكٗغ االإلحىن في مىُلت ؾُضي ٖامغ -
كؿم اللٛت الٗغبُت ، ولُت الآصاب و الٗلىم الاحخماُٖت، مظهغة ماحؿخحر، ؤهمىطحا

 .2010-2009، حامٗت االإؿُلت، وآصابها

MESSAOUDI Rachid 

- Le Chaabi dans la langue de Voltaire, Thala éditions, Alger, 2010, 107 pages, accompagné d’un CD. 
Textes en arabe avec traduction française de : Mohamed Benseghir, 
Mohamed Benslimane, Mohamed Benali, Anjar, Kaddour-El-Alami. 

EL-MEZDALI Ibrahim (إبزاهيم المشدلي) 

 ىاهلـــــفي: االإ، ُتــــــلحىن : ملاعبت ؾُاكـــــــالخُل في الكٗغ الٗغبي اللضًم واالإٛغبي االإ -
Al-Manahil ،ٍ2006، 79 الٗضص، وػاعة الضولت االإيلفت بالكؤون الشلافُت، الغبا ،

 .296-257 م.
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MEYER Nezrit 

- Les connexions entre les qasida-s hébraïque et arabe du genre 
malhun au Maroc, Présence juive au Maghreb : hommage à Haïm 
Zafrani, éd. Par Nicole S. Serfaty et Joseph Tedghi, Saint-Denis, 
Editions Bouchene, 2004, p. 479-487. 

- Ha-Prosodyah shel ha-katsidah ha-‘Ivrit be-« shir yedidot » le-
or ha-katsidah ha-‘Arvit (al-malhun) be-Maroko, thèse, Israel, 
1997 ? 

- Ha-Prosodyah shel ha-katsidah ha-‘Ivrit be-« shir yedidot » 
according to the Arabic kasida (Al-Malhun) in Morocco, Hamehaber, 
757, 1997? 

MICHAUX-BELLAIRE Edouard 

- La légende de Djazya Bent Serhan, in « Le Gharb », in Revue du 
Monde Musulman, tome 16, 1911, p. 385-416.  

Texte arabe et traduction d’un chant marocain de Tayeb El-Hlali relatant 
un épisode de la geste hilalienne. 

MICHAUX-BELLAIRE Ed. et SALMON G. 

- EI-Kasr el-Kébir : une ville de province au Maroc septentrional, 
in Archives Marocaines, tome II, fasc.2, 1905, p. 94-197. 

Voir Kaddour-El-Alami. 

MIHOUBI Khaled (خالذ ميهىبي) 

 .Recueil de 66 textes de l’auteur م. 255، 2009، الجؼابغ، اللهبت لليكغصاع ، الكٗغ الكٗبي الجؼابغي ، زالض ميهىبي -
MILAD Aissa 

- Etude détaillée d’un poème de Mohamed Belkhéir sur le 
combat de Garet-el-Ghachoua en 1881, in Bulletin Spécial sur le centenaire de Bouamama, Société de Géographie et d’Archéologie d’Oran, 1981-1982, p. 20-44. 

Voir Belkheïr. 
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MLITAN Abdallah (عبذ الله مليطان) 

ت في الكٗغ اللُبي -  م. 212، 2004، صاع الأخمضي، الشىعة الجؼابغٍ

 م. 572، 2005، صاع مضاص، معجم الأصب الكٗبي في لُبُت -

MOKRANE Kouider (كىيذر ملزان) 

الىخاب صاع ، إنضاعاث صاع الشلافت لىلاًت ٖحن جُمىقيذ، ٖلى صعوب الهاصكحن -
 .2012الُبٗت الأولى ، م. 138، الجؼابغ، الٗغبي

Recueil de 36 compositions populaires de circonstance de ce poète 
contemporain d’Aïn-Témouchent. 

MORTAD Abdelmalek (عبذ الملً مزجاض) 

ضاص، مجلت الترار الكٗبي، في الكٗغ الكٗبي الجؼابغي  -  .48-13، 1978، 2 ضصٗال، بٛ

MORTAD-NEFOUSSI Lamia ( هفىس ي-لمياء مزجاض ) 

، مجلت االإىعور، همىطحا، قٗغ ؾُضي لخًغ بً زلىف، ْاهغة الكٗغ االإلحىن  -
 .330-311 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 2012 / 01الٗضص 

EL-MOUATASEM Azzeddine (عش الذّيً المعخصم) 

: مجلت  ٖلاماث، : ٖبض اللاصع الٗلمي همىطحا الحب الؤلهي في الكّٗغ االإلحىن الهىفي -
 .118-104 م.، مىىاؽ، 2012، 38 ضصٗال، زلافُت فهلُت

في: مجغة : ، صًىان ٖبض اللاصع الٗلمي همىطحا الخمغة الهىفُت في الكٗغ االإلحىن : -
البىهُلي للُباٖت واليكغ ، اللىُُغة، 2013، 23-22 ضصٗال، فهلُت إبضاُٖت هلضًت

 .103-92 م.، والخىػَ٘

MOUHOUB Sarah 

- Le chant populaire et ses motivations, in El-Moudjahid 
culturel, no 95, 5 Octobre 1973. 
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MOULESSHOUL Ahmed ( ٌ  (أحمذ مىلطهى

، Dar El-Qods.éd ،2012، ؤقٗاع مىلؿهىٌ ؤخمض، في الكٗغ االإلحىن  صًىان -
Oran ،48 .ظ 

MOUMOU Mohamed 

- La métrique de la poésie populaire au Maroc, Paris VIII, 2000, 
sous la direction de G.Bohas. 

EL-MOUTAKIL Samira 

- L’analyse sémantique de l’amour dans la chanson du melhoun marocain, in Forum de l’enseignant, n° 4, avril 2008, ENS, 
Constantine. 

EL-MRABET Idriss (إدريظ المزابط) 

، 2005، إنضاعاث حمُٗت ؤخمض بجركُت لفً االإلحىن ، ؤػمىع ، قٗغ، االإدانو -  م. 84

NAAMOUN Fatiha ( فخيحت وعمىن) 

مظهغة ماحؿخحر في اللٛت ، في صًىان ؾُضي الأزًغ بً زلىفاالإعجم اللهجي  -
ت ، آصابهاو الٗغبُت  ت في الٗهض الترويو الضعاؾاث اللٛىٍ لي، الىدىٍ ، حامٗت خؿِبت بً بىٖ

 .2010، قلف

EL-NAAS Ali et ZIANI Abdelkader  

 ( عبذ اللادر سياويو علي الىعاص  ) 

ني الأوٌ ، هبظة ًٖ خُاة االإغخىم الكُش ؤخمض بً مُٗاع - يمً ؤٖماٌ االإلخلى الىَ
، الجلفت، صوعة الكاٖغ الكُش ؤخمض بً مُٗاع، خىٌ الخهىف في الأصب الكٗبي

حن  .17-15 م.، 2007، ميكىعاث عابُت الأصب الكٗبي اجداص الىخاب الجؼابغٍ
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EL-NAHDA (النهضت) 

ت لنهًت االإلحىن ، النهًت -  .0191، ؾلا، صوعٍت جهضعها الجمُٗت الؿلاوٍ

NAKHLI Mohamed 

- Poésies satiriques, in IBLA, vol. 4/1, janvier 1941, p. 41-47. 

NAOUS Benyahia (بً يحيى هاعىص) 

، مجلت االإىعور، همىطحاكهُضة الأماهت ، ْاهغة الاوسجام في قٗغ لخًغ بً زلىف -
 .290-273 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 01/2012الٗضص 

NEDJAHI Mohamed-Abdelaziz (محمذ عبذ العشيش هجاحي) 

، الللم، الكٗغ الكٗبي همىطحا، ؾىؾُىلىحُا االإلاومت الكٗبُت الخىوؿُت -
 .43-36 م.، 2001، 6 ٗضصال، نفاكـ

االإلاومت ٖلى الحضوص ، الحماؾت ٖىض بٌٗ فدىٌ الكٗغ الكٗبي بالىؾِ الٛغبي -
ميكىعاث االإٗهض الٗالي ، جىوـ الأولىحامٗت ، صعاؾاث في الشلافت و االإجخم٘، همىطحا

 .1994، هخاب ٚحر صوعي، للخيكُِ الشلافي

NMILA Mohamed (محمذ الىميلت) 

 م. 138، 2009، ص.ن() ص.م() ،قٗغ ملحىن ، صًىان ػحلي : نُدت الللب -

NOUREDDINE Abdelkader (ًعبذ اللادر هىر الذي) 

االإُبٗت ، م٘ ملضمت وقغوح، اللىٌ االإإزىع مً هلام الكُش ٖبض الغخمان االإجظوب -
ش.، الجؼابغ، الشٗالبُت  بضون جاعٍ

NYKL A.R. 

- Une cancion popular marroqui, in Al-Andalus, Madrid Granada, 
II, 1934, fasc. 1, p. 207-214. 

Voir Colin. 
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OUADAH Aïcha (عائػت واضح) 

، االإىعورمجلت ، الاكخباؽ في الخُاب الكٗغي ٖىض ؾُضي لخًغ بً زلىف -
 .212-199 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ، 01/2012الٗضص 

ميكىعاث صاع ، اللهو الكٗبي االإخضاوٌ بمىُلت الكماٌ الٛغبي الجؼابغي  -
 م. 190، 2017، وهغان، الٛغب

Comporte des textes du melhoun en extraits intégrés à des contes et en 
version intégrale : « Histoire de Joseph », « La ghazoua de Oued 
Sisbane », « Histoire d’El-Mokdad et de Miyyassa », « Histoire de Okba 
Ibn Nafaa », « Histoire de Sidi Lakhdar Benkhlouf », « Histoire de Sidi 
Abdelkader El-Djilali avec Sissani », « Histoire de Racheda » et 
« Taghribat Banou Hilal ». 

OUAMANE Tawfik (جىفيم ومّان) 

ضة الٛؼاٌ - ىُت للاجهاٌ ، قٗغ، عٖ ، الؤقهاعواليكغ و ميكىعاث االإؤؾؿت الىَ 2003. 

 م. 103، 2004، قٗغ، زبر وان -

ىُت للأصب الكٗبي لأجداص ، قٗغ قٗبي، خضّڤ مضّڤ - ميكىعاث الغابُت الىَ
حن  م. 152، 2006، الىخاب الجؼابغٍ

 صًىان االإؤلف.
ىُت للأصب الكٗبي لأجداص الىخاب ، ؾلؿلت مكاهحر االإلحىن  - ميكىعاث الغابُت الىَ

حن  ؤحؼاء: 10، 2007، إٖضاص جىفُم ومان، الجؼابغٍ

 يي  م. 12، ؤخمض بً جغٍ

 م. 12، الكُش مدمض بً ًىؾف الخالضي 

 م. 12، إبغاهُم بً ؾمُىت 

 م. 14، الكُش ؤخمض الؿماحي 

 م. 12، الكُش ٖبض اللاصع الخالضي 

 م. 14، الكُش كضوع بً ٖكىع الؼعهىوي 

 م. 20، ؤبى ٖبض الله مدمض بً مؿاًب 

 ى  م. 12، ٖبض الله بً هغٍ
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 م. 24، ؾُضي الأزًغ بً زلىف 

  م. 32، مدمض بً كُُىن 
ميكىعاث االإىخبت ، 1َبٗت ، ؤهُىلىحُا، الهىث االإىىىن في الكٗغ االإلحىن  -

تالىَىُت   م. 112، 2007، الجؼابغٍ

- 23  ٌ ىُت للأصب الكٗبي ، قٗغ قٗبي، كهُضة في الٛؼ ميكىعاث الغابُت الىَ
حن  م. 64، 2007، لأجداص الىخاب الجؼابغٍ

ىُت للأصب الكٗبي لأجداص ، في الكٗغ الكٗبي االإٗانغ - ميكىعاث الغابُت الىَ
حن  م. 88، 2007، الىخاب الجؼابغٍ

ت في  - تالأنىاث اليؿىٍ الأًام الىَىُت الأولى للكٗغ ، اللهُضة الكٗبُت الجؼابغٍ
ت، 2007ماعؽ  02فُفغي إلى  28ؤًام ، الكٗبي اليؿىي  ، االإىخبت الىَىُت الجؼابغٍ

حن ىُت للأصب الكٗبي لأجداص الىخاب الجؼابغٍ  م 88، 2007، ميكىعاث الغابُت الىَ
 .م٘ هبُلت ؾىجاق()

الغابُت الىَىُت للأصب الكٗبي لأجداص ميكىعاث ، قٗغ قٗبي، صًىان زبر وان -
حن  م. ONDA ،2008 ،214، الىخاب الجؼابغٍ

، الجؼابغ، éd.Vescera، 2َبٗت ، ؤهُىلىحُا، الهىث االإىىىن في الكٗغ االإلحىن  -  م. 140، 2010

ت االإٛاعبُت  - يمً يمً ، الخىانلو صوع االإىعور الكٗبي في الحفاّ ٖلى الهىٍ
ىُت الشاهُت للكٗغ الكٗبي، الكٗبي""الىقم في ههىم الأصب  ولاًت ، الٗياُْت الىَ

 .53-42 م.، 2011ماعؽ ، بىمغصاؽ

OUARNIKI Chaïb ( ورهيلي الػايب ) 

ولُت الآصاب ، مظهغة ماحؿخحر، صعاؾتو حم٘ ، قٗغ ٖلي بً قهغة الكٗبي -
، حامٗت ؤبىبىغ بللاًض، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و 

 .2006-2005، جلمؿان

OUCHATER Mustapha (مصطفى أوغاطز) 

حامٗت ، ؤصب قٗبي، عؾالت ماحِؿخحر، الخُاب الكٗغي ٖىض مهُفى بً ابغاهُم -
 .1992، جلمؿان
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OUAZZAA Mustapha (مصطفى وساع) 

-  ٌ ، ميكىعاث الؼمً، صًىان ٖؼعي الٗلىة، الىلام االإىمىٌ لؿُضي امدمض البهلى
 م. 224، 2008، الغباٍ

EL-OUAZZANI El-Hocine ( الىسّاويالحطين  ) 

غ: مجلت ، قٗغاء االإلحىن وؤصب االإلاومت في االإٛغب - في: مجلت االإلاومت وحِل الخدغٍ
غ، الغباٍ، إٖلامُت وزابلُت ، االإىضوبُت الؿامُت للضماء االإلاومحن وؤًٖاء حِل الخدغٍ

 .105-100 م.، 1995، 39 ضصٖ

EL-OUAZZANI El-Tayeb ( الىسّاويالطيب  ) 

قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن ، فىُت الخٗبحر في قٗغ االإلحىن : ملاعبت في الخفىًُ والبىاء -
وػاعة ، الغباٍ، الٗاالإت والكٗبُت جىغٍما للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم

 .102-94 م.، 2002، الشلافت والؤجهاٌ

OULDAY TABINA Fatiha (فخيحت ولذاي جبيىت) 

الٗلىم و ولُت الآصاب ، رماحؿخحمظهغة ، صعاؾتو حم٘ ، الكٗبي بوضتتقٗغ مدمض  -
، : جدلُم الكٗغ الكٗبي جسهو، كؿم الشلافت الكٗبُت، الاحخماُٖتوالاوؿاهُت 

 .2007-2006، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض

PAQUIGNON Paul 

- La corruption des mœurs { Tanger, in Revue du Monde 
Musulman, VII, 1909, p. 23-38. Traduction d’une pièce en melhoun d’auteur inconnu. 
PELLAT Charles 

- Malhûn, in Encyclopédie de l’Islam, tome VI, livraison  
101-102, 1991, p. 232-242. 

Définition du melhoun ; origine du melhoun ; principaux poètes du XVIè 
siècle à nos jours ; sujets traités en melhoun ; transmission et 
conservation du melhoun ; la langue du melhoun ; la métrique du 
melhoun ; structure et forme du melhoun ; bibliographie. 
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PERES Henri 

- Bibliographie, la poésie populaire en Afrique du Nord, I. 
Algérie, II. Maroc, III. Tunisie, IV. Tripolitaine. Libye, in Bulletin 
des Etudes Arabes, n° 1, Alger, janvier-février 1941, p. 17-19. Bibliographie générale du melhoun jusqu’{ 1940. 

- Bibliographie, pour un Corpus des Poésies populaires de l’Algérie, in Bulletin des Etudes Arabes, n° 4, sept-oct. 1941, Alger, 
p. 111-115. 

Index bibliographique de 85 poètes. 

- L’arabe dialectal algérien et saharien : bibliographie analytique 
avec un index méthodique (voir poésie), Alger, 1958. 

Bibliographie complétée. 

PREMARE (de)Alfred-Louis  

- Sidi Abd-er-Rahman El-Mejdûb, mysticisme populaire, société 
et pouvoir au Maroc au 16ème siècle, in les cahiers du CRESM-16, 
CNRS/SMER, Rabat, 1985, 299 pages. 

- La tradition orale du Mejdûb, récits et quatrains inédits, 
Edisud, Archives maghrébines, Aix-en-Provence, 1986, 379 pages. 

- L’expression littéraire en langue régionale au service de 
causes politiques ou religieuses contestataires dans le Maroc d’autrefois, in Revue du monde musulman et méditerranéen,  
n° 51, 1989-1, p. 121-126 : numéro spécial « les prédicateurs 
profanes, poésie populaire et résistance au Maghreb ». 

- La littérature maghrébine : le melhûn. Fasc.1 : poèmes 
lyriques et érotiques (13 textes établis, orthographiés, transcrits 
et présentés). Fasc.2 : lexique indexé. Aix-en-Provence, Université 
de Provence, septembre 1989. 

PROMESSES 

- Revue littéraire bimestrielle, éditée par le Ministère de l’Information, n°4, « spécial poésie populaire », novembre / 
décembre 1969, Alger, 135 pages (textes arabes) + 92 pages 
(textes français). 

Textes de Cheikh Abdelkader, Benmsaïb, Belkheïr, Ben Triki, Ben 
Guitoun, Ben Sahla, Ben Kerriou, Ben Brahim, Benkhhouf, Benhaoua, EI-
Hariz, El-Mendassi. Articles de KhelIiI, Hadjiat, Nacib,Bounar. 
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QUEMENEUR J. 

- Du choix des amis, trois mah’all châhed d’EI-‘Arbi n-Nejjâr, in 
revue IBLA, n° 29, 1945, p. 102-107. 

Texte, transcription, traduction et notes. 

- Conseils et sentences, in IBLA, n° 31, 1945, p. 313-318.  Mah’all chahed de Smawi Ahmed, texte, transcription, traduction et notes. 
- Fables et paraboles : mah’all châhed d’EI-Arbi en-Nedjar, in 

IBLA, n° 40, 1945, p. 409- 419. 
Texte, transcription, traduction et glossaire. 

EL-RACHEK Mohamed (محمذ الزاغم) 

يمً هخاب "االإلحىن في ، قٗغ االإلحىن مً مؿإلت الأحىاؾُت إلى الخضازل الىص ي -
، مُبٗت البلابل، ميكىعاث مهغحان فاؽ لُغب االإلحىن ، الفً االإٛغبُحنو زضمت الأصب 

 .2001، فاؽ

 .blog.org-://almalhoun.over http، بٌٗ ملامذ الىلض الهامذ في قٗغ االإلحىن  -

RAHMOUN Idriss ( إدريظ رحمىن) 

 .blog.org-http://almalhoun.over؟  الؼحل إًت ٖلاكتو االإلحىن  -

RAMDANE Mohamed & BENSAFI Amal  

 ( بً صافي آماٌو محمذ رمضان  ) 

، 01/2012الٗضص ، مجلت االإىعور، االإلىماث الأزلاكُت في قٗغ لخًغ بً زلىف -
 .90-79 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ

EL-REDOUANI El-Rahali (الزحالي الزضىاوي) 

ىُىن واليكاٍ ، مٓاهغ االإلاومت االإٛغبُت في قٗغ االإلحىن واالإىافي - ني في في: الىَ الىَ
ني مً ؤحل الاؾخللاٌ ]ؤقٛاٌ  السجىن واالإٗخللاث باالإٛغب زلاٌ فترة الىفاح الىَ

االإىضوبُت الؿامُت للضماء االإلاومحن ، الغباٍ، [2004ًىاًغ  13-12، هضوة مغاهل
غ  .144-139 م.، 2004، وؤًٖاء حِل الخدغٍ

file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Quéméneur%20du%20choix.pdf
file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Quéméneur%20du%20choix.pdf
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RENON A. 

- Un poète troubadour, in IBLA, janvier 1938, p. 3-23. 

- Elégie bédouine, in IBLA, n° 23 et 24, 2ème semestre 1943,  
p. 264-275. 

Du poète Amor Ben Youcef, texte, transcription, traduction et notes. 

RISSALAT EL-MELHOUN EL-JAZA’IRI 

 (رضالت الملحىن الجشائزي ) 

ني للكٗغ االإلحىن  -  الجؼابغ.، وػاعة الشلافت، مجلت ناصعة ًٖ االإهغحان الىَ

EL-RIZKI El-Sadek (الصادق الزسقي) 

اوي الخىوؿُت - الفً جابٗت لىخابت الضولت و حٗلُم لجىت مً ؤهل الأصب و مغاحٗت ، اٚلأ
صاع ، 2ٍ. / م 457، 1967، 1ٍ.، الضاع الخىوؿُت لليكغ، الأزباعوللكؤون الشلافُت 

 سحغ للمٗغفت.

 : الكٗغ االإلحىن.284-281م.

ROUANET Jules 

- La chanson populaire arabe en Algérie, in la Revue Musicale V, 
1905, p. 161-169. 

Aperçu sur les différents genres musicaux bédouins et citadins en Algérie. 

- La musique arabe dans le Maghreb in Encyclopédie de la 
Musique et dictionnaire du Conservatoire, Albert Lavignac, Paris, 
Delagrave, V, 1922, p. 2813-2942. 

EL-RKIBI Abdallah (عبذ الله الزهيبي) 

ىُت لليكغ ، الكٗغ الضًني الجؼابغي الحضًث - ، الجؼابغ، الخىػَ٘و الكغهت الىَ
الكٗغ الضًني االإلحىن( ) 3م. الفهل  754، هـ۹۴۴۹-م/1981، الُبٗت الأولى

 الكيل في هظا الكٗغ(.) 4الفهل و 
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SAADALLAH Aboulkacem (أبى اللاضم ضعذ الله) 

ش الجؼابغ الشلافي - الجؼء ، بحروث، 1998، الُبٗت الأولى، صاع الٛغب الؤؾلامي، جاعٍ  (349-307، الكٗغ الكٗبي) 8( والجؼء 317-310م.، الكٗغ الكٗبي) 2
سُت ، الؿاب٘ ٖكغهٗبت الُابفحن : مسُىٍ حؼابغي مً اللغن  - االإجلت الخاعٍ

ىان() االإٛاعبُت  .68-61م. ، 1977، 7-8 ضصٗال، ػٚ

SAADI Othman (عشمان ضعذي) 

Voir : El-Ibrahimi. 

SABBAR Nacer (هاصز صبّار) 

تراب في قٗغ مهُفى بً ابغاهُم - ، عؾالت ماحِؿخحر، ؤصب قٗبي، ْاهغة اٚلا
 .1999، حامٗت جلمؿان

ً، مهُفى بً بغاهُم - ، وهغان، الخىػَ٘و صاع الٛغب لليكغ ، قاٖغ الحىحن إلى الىَ  م. 140، 2002
، 2004، وهغان، الخىػَ٘و صاع الٛغب لليكغ ، الحغبو قاٖغ الحىمت ، مدمض بلخحر -  م. 146

ٌ ، مهُفى بً ابغاهُم - ، الخىػَ٘و اليكغ و مىخبت الغقاص للُباٖت ، قاٖغ الٛؼ
 م. 144، 2005، الجؼابغ

SADDIKI Tayeb (الطيب صذيلي) 

 م. 67، 1979، الغباٍ، الؿخىوي، صًىان ؾُضي ٖبض الغخمان االإجظوب -
Texte de la pièce de théâtre inspirée de la vie de Sidi 

Abderrahmane El-Mejdoub. 

SAFIR El-Boudali 

- Boumédiène Ben Sahla, poète populaire, ici-Alger n° 61, 
janvier 1958. Voir aussi in Les cahiers du Crasc, n° 15, Turath, 
2006, p. 107-113. 

Aperçu biographique. 

file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/B%20SAFIR%201958.pdf
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EL-SAHLI Ali et FNOUCHE Younes Omar  

 ( يىوظ عمز فىىعو علي الطاحلي  ) 

ٌ ، صًىان الكٗغ الكٗبي - ىوـ ٖمغ ، االإجلض الأو جدلُم وقغح ٖلي الؿاخلي وٍ
ىوـ، فىىف  .1977، بىٛاػي ، ميكىعاث حامٗت كاعٍ

EL-SAHLI Ali & EL-KABTI Salem Hocine  

 ( ضالم حطين الىبتيو علي الطاحلي  ) 

قغح ٖلي الؿاخلي وؾالم خؿحن و جدلُم ، االإجلض الشاوي، صًىان الكٗغ الكٗبي -
ىوـ، الىبتي  .1993، بىٛاػي ، ميكىعاث حامٗت كاعٍ

SAÏDANI Ahmed (أحمذ ضعيذاوي) 

ولُت الآصاب و الٗلىم ، عؾالت ماحؿخحر، حم٘ و صعاؾت، الكاٖغة ٖاةكت بىسحابت -
 .2012-2011، جلمؿان، ؤبىبىغ بللاًضحامٗت ، كؿم الشلافت الكٗبُت، الاوؿاهُت

SAÏDANI Nawal (هىاٌ ضعيذاوي) 

ولُت الآصاب ، مظهغة ماحؿخحر، صعاؾتو حم٘ ، قٗغ ؾُٗضاوي بً ِٖس ى الكٗبي -
، حامٗت ؤبىبىغ بللاًض، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الاوؿاهُت و 

 .2006-2005، جلمؿان

EL-SAÏDI-EL-RAJRAJI Mohamed 

 (محمذ الطعيذي الزحزاجي) 

ما للكُش مدمض ، قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن الٗاالإت والكٗبُت، االإغؤة في االإلحىن  - جىغٍ
وػاعة الشلافت ، مغاهل، حمُٗت هىاة االإلحىن ، بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم

 . 124-114 م.، 2002، الغباٍ، والاجهاٌ
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EL-SAKKA Samira 

- Poésie populaire algérienne comme reflet d’une forme de vie 
sociale, thèse de doctorat 3e cycle, Bordeaux 2, sous la direction d’Emile Sicard, 1977. 
SALAH Rabah (صالح رابح) 

، صاع ؤؾامت لليكغ والخىػَ٘، صًىان، بىح االإدؼون جدذ ْلاٌ الكٗغ االإلحىن  -
 .2009، الجؼابغ

SALEM Abdessadek (عبذ الصادق ضالم) 

الخهىّف" و في "هضوة االإلحىن ، كغاءة في كهُضة الؿاقي لؿُضي كضوع الٗلمي -
، االإلحىن االإٛغبي، ؤهٓغ : ؤخمض ؾهىم) الغباٍ؟، 1990، ًىهُى، ميكىعاث وػاعة الشلافت

 .(192-185 م.
زلافخحن الٗاالإت والكٗبُت : قٗغ االإلحىن بحن ، فً االإلحىن : ْاهغة الكٗغ االإٛغبي -

ما للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم ، حمُٗت هىاة االإلحىن ، جىغٍ
 .67-58 م.، 2002، الغباٍ، وػاعة الشلافت والاجهاٌ، مغاهل

ت في كهُضة االإلحىن الهىفُت الؿاقي لؿُضي كضوع الٗلمي همىطحا - ، البيُت الغمؼٍ
blog.org-http://almalhoun.over. 

SANJAK Nabila (هبيلت ضىجاق) 

ت - ت في اللهُضة الكٗبُت الجؼابغٍ ، عابُت الأصب الكٗبي الجؼابغي ، الأنىاث اليؿىٍ
 .2007، الجؼابغ

ً الٗغبي - ت الكٗبُت في الىَ االإلخلى الٗغبي الأوٌ  ؤٖماٌ، عاهً الأنىاث الكٗغٍ
ً  (2007ؤهخىبغ 23جِباػا ) للأصب الكٗبي ت الكٗبُت في الىَ "عاهً الأنىاث الكٗغٍ

حن اجداص، ميكىعاث عابُت الأصب الكٗبي، الٗغبي"  م. 252، 2007، الىخاب الجؼابغٍ

SCELLES-MILLIE Jeanne 

- Histoire de Si Qader el-Alami, in Contes Arabes du Maghreb, 
Paris, 1970. 

http://almalhoun.over-blog.org/
http://almalhoun.over-blog.org/
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SCELLES-MILLIE J. et KHELIFA B. 

- Les quatrains de Medjdoub le sarcastique, Maisonneuve  
et Larose, Paris, 1966. 

SDIRI Ahmed ( أحمذ صذيزي) 

- Recherches sur la poésie orale du Maroc Oriental, Doctorat 3e 
cycle, Fès, sous la direction de Jean Molino, 1986. 

- Le Malhun du Maroc oriental : configurations formulo-orales. 

ش، االإٛغب الكغقي بحن االإاض ي والحايغ : الىؾِ الُبُعي - ]ؤٖماٌ[ ، الشلافت، الخاعٍ
، والٗلىم الؤوؿاهُتولُت الآصاب ، 1986ماعؽ  15، 14، 13الىضوة ]التي ٖلضث[ ؤًام 

 .674-667 م.، 1988، وحضة

SEGHIER Ameur 

- Saïda et ses poètes disparus. Page internet : 
http://www.amms-saida.com/tahtaha/viewtopic.php?f=6&t=951. 

Notes sur quelques poètes méconnus de la ville de Saïda en Algérie : Hadj M’hidi El-Hassani, Abdelwahab Benahmed, Moulay Abdallah, Ali El-
Mhamdi, le caïd Boukhors, Hadj Boumediène, etc. 

SERGMA Achour (عاغىر ضزڤمت) 

حم٘ ، همىطحاؾُضي مدمض بً االإبرون ، الكٗغ الكٗبي الضًني في مىُلت جىاث -
كؿم ، الاحخماُٖتالٗلىم و الٗلىم الؤوؿاهُت و ولُت الآصاب ، عؾالت ماحؿخحر، صعاؾتو 

 .2003/2004، جلمؿان، بىغ بللاًضى حامٗت ؤب، الشلافت الكٗبُت
اوي الكٗبُت بمىُلت جىاثوالغكهاث  - صاع الٛغب ، مضزل للظهىُت الكٗبُت، اٚلأ

 م. 134، 2004، وهغان، الخىػَ٘و لليكغ 
م٘ كغاءة في قٗغ الكُش ؾُضي مدمض بً ، الكٗغ الكٗبي الضًني في مىُلت جىاث -

 م. 158، 2008، وهغان، ميكىعاث صاع الٛغب، االإبرون البىصوي 
، جدلُمو حم٘ ، (ـه 1195جىفى ) صًىان ؾُضي مدمض بً االإبرون البىصوي الخىاحي -

 (182-102) االإلحىهت() اللهابض الكٗبُت.2 م. 194، 2012، وهغان، الخىػَ٘و صاع الٛغب لليكغ 

http://www.amms-saida.com/tahtaha/viewtopic.php?f=6&t=951
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SERIR Mohamed (محمذ ضزيز) 

ولُت ، مظهغة ماحؿخحر في الأصب الكٗبي، زُاب الغفٌ في قٗغ مدمض بلخحر -
، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، كؿم الشلافت الكٗبُت، الاحخماُٖتوالٗلىم الؤوؿاهُت و الآصاب 
 .2004-2003، جلمؿان

SERIR-MORTAD Ilhem 

- Discourse analysis of popular lyrics of Ibn Makhluf, in revue El 
Mawrouth, Université Abdelhamid Ibn Badis, Mostaganem, n° 1, 
2012, p. 1-5. 

EL-SERRADJ Khaled (خالذ الطزاج) 

، 10/2102الٗضص ، مجلت االإىعور، البٗض االإياوي في قٗغ ؾُضي لخًغ بً زلىف -
 .101-210 م.، مؿخٛاهم، حامٗت ٖبض الحمُض بً باصٌـ

SIDOUN M. 

- Chants sur la chasse au faucon attribués à Sid El Hadj Aissa, 
chérif de Laghouat, in Revue Africaine, n° 52, 1908, p. 272-294. 

5 extraits, traduits, avec des notes explicatives. 

SIOUD Hédi 

- La poésie orale tunisienne : structure formularo-orale, in R.T.S.S. 
جىوـ–االإجلت الخىوؿُت للٗلىم الاحخماُٖت = , n° 6, 1976, p. 153-191. 

Introduction ; poésies orales : différences et similitudes ; métrique de la 
poésie arabe tunisienne ; la formule ou le système formulaire : unité de 
composition dans toutes les poésies orales ; la composition de la poésie 
orale ; analyse structurale ; conclusion ; corpus de 11 poèmes. 

- Rapports structuro-thématiques entre la poésie orale 
tunisienne et la poésie pré-islamique, in les Cahiers de Tunisie  
n° 105-106, 3ème et 4ème trimestres 1978, p. 191-218. 

Sur la technique formulaire utilisé par les poètes oraux dans différentes 
cultures et en Tunisie. 
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SKOROLOGETOV  

- La poésie populaire algérienne, Moscou, Naouka, 1987, 187 
pages.  

Essai en langue russe. 

SONNECK Constantin-Louis 

- Six chansons arabes en dialecte maghrébin, in Journal 
Asiatique, 9ème série, tome XIII, mai-juin 1899, p. 471-520 ; tome 
XIV, juillet-août 1899, p. 121-156 et p. 223-258.  

Tome XIII : textes de Ben Boufaïd, Khodja Ahmed, Benguitoun. Tome 
XIV : texte de Ben Omar, Ben Sahla Mohamed, Ben Ali Chérif. Textes 
arabes, traductions et notes. 

- Chants arabes du Maghreb, étude sur le dialecte et la poésie populaire de l’Afrique du Nord, librairie Orientale et Américaine, 
E.Guilmoto éd., Paris, tome I, 1902, 224 pages, tome II, 1904,  
fasc. 1, 340 pages et fasc. 2, 121 pages. 

Tome 1 : les textes arabes. 

Tome II, fascicule 1 : les traductions et notes. 

Tome II, fascicule 2 : le glossaire. 
Table : transcription phonétique de six pièces ; traduction : poésie 
religieuse, morale, soufisme (6 pièces) ; poésie mystique, chansons 
bachiques, élégies (8 pièces) ; poésie érotique (20 pièces) ; poésie 
élégiaque, éloges funèbres (8 pièces) ; panégyriques, satires (9 pièces) ; 
poésie descriptive, portraits, contes (8 pièces) ; vie arabe, chevaux, 
chasses (9 pièces) ; politique, guerre (9 pièces) ; marine (3 pièces) ; 
famille, cérémonies diverses (17 pièces) ; chansons et rondes d’enfants 
(3 pièces) ; sujets divers (12 pièces) ; chansons des rues (5 pièces). 
Textes de : El-Haddad, Khodja, Ben Ahmed, Benslimane, El-Isami, Bey, El-
Brazi, Bendebbah, Turkmani, El-Alami Kaddour, Benahmed Mohamed, 
El-Mdaghri Thami, Lemtia, Ould Hassan, Benyoucef, Talha, Ben Tahar, 
Ben Sahla Mohamed et Ben Sahla Boumédiène, Benmsaïb, Ben Triki, 
Benferhat, Benguitoun, El-Hamissi, Belkheïr, Ben Mohamed, Oulidi, 
Bencheikh, Aïssa, Ben HadjAbdelkader, Keram, Abderrahmane, Benali 
Chérif, Ben Dahmani, Bencheikh Ben Hadj Aïssa, Ben Lakhdar, Ould 
Benaouda, El-Haouch, Ben Dala, Belahcène, Benkhlouf, etc. Le tome 1 de cet ouvrage a été réédité, avec une présentation d’Ahmed 
Lamine, dans la collection Aniss, ENAG, Alger, 1995,404 pages. Nous donnons dans les notices les paginations de l’édition de 1902 et de l’édition de 1995. 

  221-0 م.، 2االإجلض ، مضوهت الكٗغ الكٗبي الخىوس ي -
 (Reproduction du volume I : les textes arabes). 

file:///C:/Users/A.DELLAI/AppData/Roaming/Microsoft/Word/Sonneck%201899.pdf
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SOUALAH Mohamed 

- Nos troupes d’Afrique et d’Allemagne, Tabti Mostapha Ould 
Kaddour, impressions et chant de guerre, in Revue africaine, n° 60, 
1919, p. 494-520. 

Texte, traduction avec notes d’une composition d’un soldat algérien sur 
la guerre de 1914-1918. 

SOUHOUM Ahmed (أحمذ ضهىم) 

 .22م.، الغباٍ، 1966ؤٚؿُـ  -ًىلُى، 12 ضصٗال، 2ؾىت ، الخلفؼة االإٛغبُتو مجلت الؤطاٖت  في :، خايغهو االإلحىن بحن مايُه  -

، 13 ضصٗال، الخلفؼة االإٛغبُتو مجلت الؤطاٖت  في :، خايغهو االإلحىن بحن مايُه  -  .21-20 م.، الغباٍ، 1966

، 14 ضصٗال، الخلفؼة االإٛغبُتو مجلت الؤطاٖت  في :، خايغهو االإلحىن بحن مايُه  -  .23-21 م.، الغباٍ، 1966

، 1990ًىهُى ، وكغ وػاعة الشلافت، الخهىّف"و في "هضوة االإلحىن ، مدمض الحغّاق -
 الغباٍ؟ 

صحُفت الجماٖاث االإدلُت باالإٛغب ، "قؤون حماُٖت"ميكىعاث ، االإلحىن االإٛغبي -
، االإٛغب، الضاع البًُاء، 1993صحىبر ، الُبٗت الشاهُت، الضولُتو البلضًاث الٗغبُت و   م. 231

: وػاعة الضولت االإيلفت بالكؤون  الغباٍ، Al-Manahil-االإىاهل، االإغؤة في االإلحىن  -
 .143-119 م.، 1994، 45 ضصٗال، الشلافُت

SOUIGAT El-Amine (الأمين ضىيلاث) 

ل الكىق  - جدذ إقغاف ، بمؿاهمت ولاًت وعكلت، صًىان قٗغ قٗبي، الأملومىاوٍ
ت الشلافت  م. 59، 2003، َب٘ بمُبٗت صاع هىمه، مضًغٍ

EL-SOUSSI Mohamed (محمذ الطىس ي) 

، الضاع البًُاء، بلاصها زباع ، بِذ الكٗغ في االإٛغب، االإلحىن في هىاهِل الحفّاّ -
 :2004، االإٛغب



 

133 

  بلُٗض الؿىس ي، الحاج اخمض الٛغابلي، : كهابض ٖبض الهاصي ؤبا خىُني 1الجؼء ،
 ٌ ؿى  م. 52، ؾُضي مدمض بغَ

  اث(: كهابض ؾُضي ٖبض اللاصع الٗلميو الُبُٗت ) 2الجؼء التهامي ، الخمغٍ
 م. 43 ، مدمض الىجاع، بىاويالهاصي ، اصعَـ الحيل، مدمض بً ٖلي ولض اعػًٍ، االإضٚغي 
  الٗكاقي) 3الجؼع () اصعَـ ، بً ٖلي ولض اعػًٍ، : كهابض الجُلالي مشحرص(الٛؼٌ

بيي، مدمض الحبابي، الحيل ؼة الضعٍ  م. 35، بىٖ
  ىٌ االإغهِس يو الٛؼٌ ) 4الجؼء ًّ الحاج اخمض ، الصحِ( : كهابض الحاج ف

، بً ٖلي ولض اعػًٍ، التهامي االإضٚغي ، الحاج اخمض الٛغابلي، الفلُه الٗمحري ، الڤىضوػ   م. 46
  ًاث( : كهابض ؾُضي ٖبض اللاصع الٗلميو الخىؾلاث ) 5الجؼء الحاج ، مىٖ

ؼ الىػاوي، الفلُه الٗمحري ، اخمض الٛغابلي الحاج ، الِٗؿاوي الفلىؽ، ؾُضي ٖبض الٗؼٍ
 م. 45، ٖمغ بىعي

  الحاج اخمض ، الخهىف( : كهابض الحاج اخمض الڤىضوػ و االإضح ) 6الجؼء
 م. 43، الحاج ٖمغ بىعي، ؾُضي مدمض بً ٖلي ولض اعػًٍ، الٛغابلي

 م. 100، 1430-2009، الؿغ االإىىىن في عجابب االإلحىن  -

SRAIEB Noureddine 

- Poésie populaire et résistance en Tunisie, in Revue du monde 
musulman et de la Méditerranée, n° 51, 1989-1, p. 143-149. 

STUMME Hans 

- Tunisische Märchen und Gedichte, tome 1, Leipzig, 1893, XL-
115 pages. 

Pièces anonymes. 

- Tripolitanisch Tunisische Beduinenlieder, Leipzig, 1894, IX-
153 pages, J.C. Hinrichs éd.  

Contient des textes de Belkacem, Ben Zeroug, Hassan, Mansour, Milad, 
Zeghbib et Allagui. Ce livre a été traduit par Wagnon. 

- Märchen und Gedichte aus der Stadt Tripolis in Nordafrica, 
Leipzig, 1898, 319 pages. 

Pièces anonymes. 
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 308 -272 م. و  271-225 م.، 2االإجلض ، مضوهت الكٗغ الكٗبي الخىوس ي -

 (Reproduction des textes arabes (TTB et TMG)). 

STYX (de) Pierre Maurice. 

- Chants de Grenade et du Maghreb, A. Lemaire, Paris, 1923. 

Traduction libres de chants andalous et maghrébins : Introduction ; 
Avertissement ; Première partie : amours citadines- chants andalous  
 (29 pièces) ; Deuxième partie : amours sahariennes –chants du Maghreb  
 (17 chants) ; Troisième partie : sagesse –amour divin (5 chants) Voir à 
Ben Debbah, Ben Ferhat, Benguitoun, Ben Hadj Aïssa, Ben Lakhdar,  
El-Brazi, El-Haddad et Laghouati. 

TAALLAH Mohamed-El-Hafnaoui 

 (محمذ الحفىاوي طاع الله) 

، صاع ؾىابل لليكغ و الخىػَ٘، ؾلُاهت-جىوـ، قٗغ قٗبي-الىج٘ و الجمل و الجحفت -  .196م.، 2000
 صًىان االإؤلف.

TAHAR Ahmed 

- La métrique de la poésie populaire, in Bulletin des Etudes 
Arabes, n° 11, Janvier- février, 1943, p. 1-7.  

Cet article est un chapitre de son mémoire sur Benguennoun 
(Benguennoun, poète populaire de la plaine de Ghriss, 1942). 

- Le cheval de Ben Guennûn, strophe, traduction, in Bulletin des 
Etudes Arabes n° l2, mars-avril 1943, p. 42 -43. Texte, transcription et traduction d’une strophe de 8 vers. 

- La poésie populaire algérienne (melhoun), rythme, mètres et 
formes, publications de la Bibliothèque Nationale, littérature 
populaire 1, SNED, 1975, 419 pages.  Ouvrage incontournable sur la métrique du melhoun où l’auteur 

développe sa thèse sur les surlongues. Mise au jour de 7 mètres 
principaux et de multiples variantes pour chacun. 
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- La société de Bengennûn, Les écoles de Mascara et de 
Mazouna, in Les cahiers du Crasc, Turath, n° 15, p. 89-92. 

Cet article est le deuxième chapitre du mémoire sur le poète 
Benguennoun.  

- Bengennoun, poète populaire de la plaine de Ghriss, éditions 
Crasc, présenté par Ahmed-Amine Dellaï, 2013, 220 pages+19 
pages. 

TAHRICHI Mohamed (محمذ جحزيص ي) 

حامٗت آبي ، مجلت الشلافت الكّٗبُت، هدى كغاءة اهثربىلىحُت للكّٗغ االإلحىن في الجؼابغ -
 .70-66 م.، ۹۱۱۱صٌؿمبر ، ٦ٖضص عكم ، جلمؿان، بىغ بللاًض

TAÏBI Messaoud (مطعىد طيبي) 

 م. 101، 1990، الجؼابغ، وكغ لافىمًُ، الضع االإسؼون في الكٗغ االإلحىن  -

TALBI Abdelkader (عبذ اللادر طالبي) 

ولُت ، مظهغة ماحؿخحر، صعاؾتو حم٘ ، قٗغ الحاج بالضًاع الصحغاوي الكٗبي -
قٗبت جدلُم ، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و الآصاب 

 .2006-2005، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، الكٗغ الكٗبي

EL-TESTAOUTI Ahmed ( الدطخاوحيأحمذ  ) 

 .بهجت الٛهً الىايغو هؼهت الىاْغ  -
Le cinquième chapitre, encore inédit, est consacré au melhoun.Voir El-
Filali, page 55 et note 8. 

TILANI Abdelaziz (عبذ العشيش جيلاوي) 

، م : الحاج ؤخمض بً ٖلاٌ الكغابلي 18، هـ 12مً ؤٖلام االإلحىن بمغاهل في ق  -
، والاجهاٌوػاعة الشلافت ، مغاهل، حمُٗت هىاة االإلحىن ، م 1786، هـ 1200االإخىفى 
 . 171-163 م.، 2002، الغباٍ
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TOUBAL Mohamed-Halim (ٌمحمذ حليم طىبا) 

صاع ، "عخُم االإكمىم في هُىؽ االإىٓىم" مً ؾلؿلت 1 الجؼء، مىجض االإلحىن  -
 .2010، الجؼابغ، االإضًت، فلُدـ لليكغ

مً ؾلؿلت "عخُم االإكمىم في هُىؽ  2 الجؼء، في َغػ ليؿار صًىان لغزار -
 م. 352، 2011، الجؼابغ، االإضًت، صاع فلُدـ لليكغ، االإىٓىم"

ؾُضي ، ٖبض الٗالي بلحاج، الجُلالي مشحرص، ؾُضي الازًغ بً زلىف:  ـكهابض لـ
ؼ االإٛغاوي ، مدمض الٗلمي، الحاج اخمض الٛغابلي، ًديى الكغقي اللاصع ٖبض ، ٖبض الٗؼٍ

بجي ُّ لام االإىضاس ي، ب ؼ ٖمّاش ي، الِٗؿاوي الفلىؽ، بىٖ ، ٖبض الىانغ حجّاج، ٖبض الٗؼٍ
م ، ٖبض اللاصع ػواوي  ، الٗغبي الغخىي ، ٖمغ بىعّي، التهامي االإضٚغي ، هّىن ڤٖبض الىغٍ

مدمض ، ؾُٗض االإىضاس ي، مدبىب اؾُمبىلي، ٖبض الحمُض لىهِس ي، الحاج بىفغمت
ٖبض ، ٖبض الفًُل االإغهِس ي، مباعن الؿىس ي، الٛالي الضمىاحي، ٖشمانٖبض الله ، الىجّاع

ؼ ، مدمض بً ؾلُمان، بً ٖلي الٗمغاوي، الجُلالي لحلى، اللاصع بىزغٍو ٖبض الٗؼٍ
ؤخمض ، ؤخمض بً الحاج، ٖبض اللاصع الٗلمي، مدمض بً ٖلي االإؿفُىي ، الىػّاوي

ٌ مؿالُتي بلّ ، ػعوق صٚفالي، ٖلي البٛضاصي، الأهضلس ي ، ٖبض الغخمان الِٗؿاوي ، حى
ب الضّععي ُّ دب٘ الضًىان ببدث ٖىىاهه "خغوف ؤبجض  مدمض خلُم َىباٌ.، مدمض الُ وٍ

 الكٗغ االإلحىن".و 
- Voir aussi : Aliane Leïla et Toubal Mohamed-Halim. 

TOUHAMI Bachir (بػير تهامي) 

ني للكٗغ ميكىعاث االإهغحان ، صًىان، الُغػ االإخلىن في الكٗغ االإلحىن  - الىَ
 م. 251، 2015ؾىت ، مؿخٛاهم، االإلحىن 

EL-TOUKI Mohamed (محمذ الطىوي) 

كغاءة في مسُىٍ ًلاعب كهُضة مً الأصب الكٗبي االإلحىن بإمخٗت مً الشلافت  -
ما للكُش مدمض بلىبحر واخخفاء ، الٗاالإت قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن الٗاالإت والكٗبُت جىغٍ

، الغباٍ، وػاعة الشلافت والاجهاٌ، مغاهل، هىاة االإلحىن حمُٗت -بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم  . 162-147 م.، 2002
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TOUL Abdelhakim ( ٌ  عبذ الحىيم طى ) 

ولُت الآصاب ، مظهغة ماحؿخحر، قٗغهو خُاجه ، ؾُضي اخمض بً مىس ى الىغػاػي  -
، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض، كؿم الشلافت الكٗبُت، الٗلىم الاحخماُٖتو الٗلىم الؤوؿاهُت و 

 .2002-2001، جلمؿان

TOUZOUT Mohamed (محمذ جىسوث) 

ت - لُت ، الجؼابغ، البلُضة، كهغ الىخاب، الؿاكُت الخمغٍ  م. 208، 2007حىٍ

امدمّض ، ٖلاٌ الىدُلي، ؤهجاع، في االإلحىن: ههىم للكٗغاء التهامي االإضٚغي 
ٖبض ، مشحرصالجُلالي ، كضّوع الٗلمي، الڤىضوػ ، إصعَـ بً ٖلي، مدمض بً ؾلُمان، الىجّاع
مدمض بً ، مدمض بً ٖلي االإؿفُىي ، ابً االإيّي، مدمض بً ٖلي، مدمض بىػٍان، الهاصي
  ٖبض الىهّاب.، مدمض بً مؿاًب، الىاٖغ

 م. 393، 2007، الجؼابغ، البلُضة، كهغ الىخاب، مً بؿخان االإلحىن  -

ؼ االإٛغاوي  ٖبض ، امدمّض الىّجّاع، مدمض بً مؿاًب، كهابض للكٗغاء ٖبض الٗؼٍ
ٖلي ٖبض اللاصع ، إصعَـ بً اخمض الٗلمي، بً مؿٗىص، إصعَـ بً ٖلي، الهاصي

يي، ؾُٗض االإىضاس ي، االإيّي، إصعَـ الٗلمي، الُُبي ٖلي، ؟() االإؿخٛاهمي ، ؤخمض بً التّرً
الٗغبي ، ٖبض الهاصي ابّا خىُني، بلُٗض، كضّوع الٗلمي، ؤخمض الڤىضوػ ، ؤخمض بً صعَـ

بً ، التّهامي االإضٚغي ، امدمّض الغّمٗىن الىّضعومي، الؿّىس يمباعن ، الٗىفحر، االإىىاس ي
ضع بً ؾماُٖل، ٚالب ٖلّاٌ ، ٖبض الهاصي الٗمحري ، بً ٚاهم، فًىٌ االإغهِس ي، كىٍ

ؼ ولض امدمّض، الىدُلي ، ٖبض الؿّلام، مدمّض بً ؾلُمان، مدمّض بً ٖلي، ٖبض الٗؼٍ
  لخًغ بً زلىف.، ؤخمض الٛغابلي

EL-TRIBAK Ahmed ( ذ الطزيبمأحم ) 

ت حٗنى ، زُاب االإلحىن في ؤصب الدؿخاوحي - خىلُاث ولُت اللٛت الٗغبُت : مجلت ؾىىٍ
ت والأصبُت والؤؾلامُت واالإلاعهت   .103-68 .م، 1994، 4 الٗضص، مغاهل، بالضعاؾاث اللٛىٍ

TRUMELET C. 

- Notes pour servir { l’histoire de l’insurrection dans le sud de la province d’Alger en 1864, in Revue Africaine, n° 21, 1877,  
p. 71-78. 
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Traduction d’un poème prophétique de Sidi Hadj Aïssa de Laghouat, en 5 fragments, sur l’entrée des Français en Algérie. 
- Histoire de l’insurrection dans le sud de la province d’Alger en 

1864, Alger, A. Jourdan, 1879, 232 pages. 

Voir Belkheïr. 

- Histoire de l’insurrection des Ouled Sidi Cheikh, de 1864 { 
1880, Alger, 1884. 

Voir Belkheïr. 

- L’Algérie légendaire, Alger, 1892.  
Notice sur Hadj Aissa Laghouati. 

TSOURIA-BELAÏD Fatma-Zohra 

 (فاطمت الشهزاء حطىريت بلعيذ)

جسهو ، مظهغة قهاصة االإاحؿخحر، نىعة االإغؤة في قٗغ ٖبض اللاصع الخالضي -
ش ، الاحخماُٖتالٗلىم و ولُت الٗلىم الؤوؿاهُت ، ؤٖلام الكٗغ الكٗبي الجؼابغي  كؿم الخاعٍ

 .2013-2012، جلمؿان، حامٗت ؤبىبىغ بللاًض، ٖلم الآزاعو 

VENTURE DE PARADIS 

- Un chant algérien du XVIIIe siècle, in Revue Africaine, n° 38, 
1894, p. 325-345. Texte et traduction d’une kacida du poète Ould Omar sur le 

bombardement d’Alger par les Danois en juillet 1770 (présenté par 
E. Fagnan). 

VEUILLOT Louis 

- Les Français en Algérie, souvenirs d’un voyage fait en 1841,  
2è éd., Tours, 1847, 394 p. 

15. La littérature algérienne (192-209) : versions traduites de quelques 
pièces chantées du répertoire populaire citadin du 19ème siècle. Dont deux pièces, l’une sur la prise d’Alger (199), l’autre sur la prise de 
Constantine (200-201).  
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VOCKE Sibylle 

- Die marokkanische Malhûnpoesie, Otto Harrassowitz, 
Wiesbaden, 1990, 266 p. 

Textes en transcription phonétique et traduction allemande de: Kaddour 
El-Alami (الدار), Mohamed Belkbir (وعيمت), Driss Benali (Kaddour?) (الساقي), 
Benali Cherif (الطمعت), Thami El-Mdaghri (الىحلت), Fdoul El-Mernissi (الفصادة), 
El-Djilali Mthired (فاطمت). 

VON SCHOUFINGEM Karl et EL-FASI Mohamed 

- Texte manuscrit en fac-similé de « Kholkhal-’Aouicha » de 
cheikh Djilali EI-Helou avec sa traduction allemande, in Revue 
« Fila wa Fenn », n° l6, 1970, Hambourg, p. 75-81. 

WACHI P. 

- En Algérie, notes itinéraires, souvenirs pour servir { l’histoire de la province d’Oran.L’insurrection de Bou Amama, in Revue 
Tunisienne, tome VIII, 1901, n° 31, p. 340-342. Traduction d’un chant annonçant l’insurrection de Bouamama (voir 

Déjeux, 32-33, 32 note 25) 

EL-WADGHIRI El-Mehdi ( المهذي الىدغيري) 

، 23-22 ضصٗال، الشلافت-وػاعة، في: الشلافت االإٛغبُت، الكٗغ االإلحىن في ؤؾفي -  .208-197م.، الغباٍ، 2003

WAGNON A. 

- Chants des bédouins de Tripoli et de la Tunisie, Paris, Leroux 
éd., 1894, VII- 37 pages. 

Traduction des chants recueillis par Stumme (T.T. Beduinenlieder). 

WANSBROUGH John 

- Theme, convention and prosody in the vernacular poetry of 
North Africa, in Bulletin of the School of Oriental and African 
Studies university of London, vol. 32, n° 3, 1969, p. 477-495. 
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EL-WARITH Ahmed ( الىاررأحمذ  ) 

ت حٗنى ، كغاءة اللُُف في ملاومت الاؾخٗماع - الظاهغة الىَىُت : مجلت ههف ؾىىٍ
ني غ الىَ ش خغواث الخدغٍ  . 45-35 م.، 2002، الغباٍ، 4الٗضص ، بخاعٍ

YAKTIN Saïd (ضعيذ يلطين) 

ىُتو الشلافت الكٗبُت  - بدث في الخفاٖل الشلافي مً زلاٌ ملٗبت الىفُف ، الشلافت الىَ
 .317 م.، 2001، 65-64 ضصٗال، الغباٍ، وػاعة الشلافت، مجلت االإىاهل، الؼعهىوي

YAFIL Edmond-Nathan ( مىن هطان يافيلدأ ) 

، الجؼابغ، الشٗالبُت، َباٖت حجغٍت، مجمىٕ ػهى الأهِـ االإسخو بالخباس ي واللىاصؽ - ، ENAG ،2013و م. 121، 2007، وهغان، CRASC ؤٖاص وكغه الـ / م. 68، 1907
 بخلضًم ؤخمض ؤمحن صلّاي.

YELLES Djelloul et HAFNAOUI Amokrane  

 (حلىٌ يلظ وأملزان الحفىاوي ) 

ت في الكٗغ االإلحىن  - الكغهت الىَىُت لليكغ ، الترار الكٗبي، االإلاومت الجؼابغٍ
 م.  167، 1975، الجؼابغ، الخىػَ٘و 

YOUSFAT Latifa (لطيفت يىضفاث) 

تقٗغ الىلُت الهالحت هاهّا  - ولُت ، مظهغة ماحؿخحر، صعاؾتو حم٘ ، ِٖكت البىصاوٍ
، جسهو: ؤصب قٗبي، كؿم الشلافت الكٗبُت، الاحخماُٖتوالٗلىم الؤوؿاهُت و الآصاب 

 .2005-2004، جلمؿان، حامٗت ؤبى بىغ بللاًض

YOUSFI Hassan (حطً يىضفي) 

، وػاعة الشلافت، االإٛغبُتفي: الشلافت ، االإلحىن في االإؿغح االإٛغبي مً االإؿغح إلى االإؿغخت -
 .239-230 م.، 2003، 21-20 ضصٗال، الغباٍ
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ZALLOUF Ibrahim (إبزاهيم سلىف) 

  م.122، 2009، مىفم لليكغ، الجؼابغ، هفداث في الكٗغ االإلحىن  -

ZERHOUNI Mohamed-Benamar  

 (محمذ بً عمزو الشرهىوي) 

، كهابض في الخهىف وؤكىاٌ الٗاعفحن، الىّىع و البدىع في صًىان الؿّغّ و هىىػ الأنهاع  -
، وسخهو خلله و كضمه ، مً هٓم الكُش كضوع بً ٖاقىع الؼعهىوي الىضعومي عخمه الله

 م. 116، 1991، الجؼابغ، بضون هاقغ، مدمض بً ٖمغو الؼعهىوي

Reproduction du recueil publié à Oujda (Maroc) en 1938. 

- Portrait d’un poète, cheikh Kaddour Achour, un chantre, une 
geste, une légende, in El-Moudjahid du mercredi 9 juin 1993,  
page VI. 

، في مجلت الشلافت، طهغة الظاهغ االإظوىع الكُش كضوع بً ٖكىع مضاح الىبي االإبروع  -
 .172-125 م.، الجؼابغ، 1994ؤٚؿُـ  -ًىلُى، 103الٗضص ، 19الؿىت 

حم٘ ، االإلحىن و قٗغ مً هىٕ الؼحل ، صًىان الكُش كضوع بً ٖكىع الؼعهىوي -
ت، اٖضاصو جدلُم و  ىُت الجؼابغٍ ، الُبٗت الأولى، 2 "الأصب الكٗبي"، إنضاعاث االإىخبت الىَ ت، الُبٗت الشاهُت / م. 826، 1996 ىُت الجؼابغٍ "الأصب ، إنضاعاث االإىخبت الىَ

 م. 627، 2011، 3 الكٗبي"
ي إصعَـ بً عخّاٌ - ، الجؼابغ، éd.ENAG، االإلحىن و ؤقٗاع مً االإىػون ، هىّاف الس ّ  م. 479، 2008
ضة الكغوق، بللم مدمض بً ٖمغو ػعهىوي، كهُضة كالى الأبغاع - ، الجؼابغ، حغٍ

 .15 م.، 2794الٗضص ، 2009صٌؿمبر  14الازىحن 
(ٚحر ) صًىان الىش ي االإخلىن في خلل االإلحىن  -  مُبىٕ

Pour les ouvrages en collaboration avec Hachelaf, voir à Hachelaf. 

ZERIOUH Abdelhak (عبذ الحم سريىح) 

، ؤصب قٗبي، عؾالت ماحِؿخحر، الخهابو الفىُت للكٗغ الكٗبي ٖىض االإىضاس ي -
 .1991، حامٗت جلمؿان
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، حامٗت آبي بىغ بللاًض، مجلت الشلافت الكّٗبُت، مضزل إلى ؤوػان الكٗغ الكٗبي -
 .85-79 م.، ۹۱۱۱صٌؿمبر ، ٦ٗضص ال، جلمؿان

عؾالت ، 1954-1871، الكٗغ االإلحىن الهىفي في قماٌ الٛغب الجؼابغي  -
 .2001، حامٗت جلمؿان، زلافت قٗبُت، صهخىعاه

يي - ، 2001، جلمؿان، وكغ ابً زلضون ، االإللب ابً ػهللي، صًىان ؤخمض بً الترً  م. 136

، (1954-1871) الكيلُت للكٗغ االإلحىن الهىفي في قماٌ الٛغب الجؼابغي  الخهابو -
 م. 122، 2003، صاع الٛغب، ؤقياٌ الخٗبحر الكٗبي بالجؼابغو ميكىعاث مسبر ٖاصاث 

صاع الٛغب ، م٘ كهابض مسخاعة ٚحر ميكىعة، صعاؾاث في الكٗغ االإلحىن الجؼابغي  -
 م. 139، 2008، وهغان، الخىػَ٘و لليكغ 

هابٛت الكٗغ االإلحىن البضوي ، ما بلي مً ؤقٗاع الكُش ٖبض اللاصع الخالضي حل -
الُبٗت الأولى ، وهغان، ميكىعاث صاع الأصًب، إٖاصة وكغو جخمُم و مغاحٗت ، الجؼابغي   .م 238، 2017

EL-ZEROUALI Mohamed ()محمذ الشروالي  

الكٗبُت" : جىغٍما للكُش الٗاالإت و ، في "قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن، مً وحي االإٗلمت  -
وػاعة الشلافت ، مغاهل، حمُٗت هىاة االإلحىن ، مدمض بلىبحر واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىم

 .146-139م.، 2002، الغباٍ، والاجهاٌ

الٗاالإت و الكٗبُت" : ، في "قٗغ االإلحىن بحن زلافخحن، ؾغابت + كهُضة() "ًا بهجت الإهاج"  -
، مغاهل، حمُٗت هىاة االإلحىن ، واخخفاء بالكاٖغ ؤخمض ؾهىمجىغٍما للكُش مدمض بلىبحر 

 .244-239م.، 2002، الغباٍ، وػاعة الشلافت والاجهاٌ

ZGHID Sofiane (ضفيان سغيذ) 

حاهفي ، 1ٗضص ال، مجلت فخىخاث، جفاٖلُت الخُاب الضًني الهىفي م٘ الكٗغ االإلحىن   -  .239-228م.، حامٗت باجىت، 2015

ZIDANE Slimane-Hassan (ضليمان حطً سيذان) 

ٗضص ال، بدغًٍ، مجلت الشلافت الكٗبُت، اللهُضة الكٗبُت في لُبُا:فً و زلافت و جاعٍش -  .71-54 م.، 2013قخاء ، 20
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ZMAMA Abdelkader (عبذ اللادر سمامت) 

 .136-123 م.، 1971، 11 ضصٗال، مجلت جُىان، الكاٖغ إصعَـ الؿىاوي الحيل -

ZNIBER Mohamed (محمذ سهيبر) 

ش الشلافت االإٛغبُت - الأصب الكٗبي  "في: ، الكٗغ االإلحىن هٓاهغة ؤؾاؾُت في جاعٍ
في ،  "1986 ماعؽ 13و 11ت ]االإىٓمت[ بحن االإٛغبي: ؤقٛاٌ الأًام الضعاؾُ حمُٗت مىْ

 .ؤهٓغ: حغاعي() 51-41م. ، 1989، الغباٍ، ميكىعاث ٖياّ، ولُت الآصاب

ZOGHB Ahmed ( سغب أحمذ ) 

الجىىب الكغقي ، مً فدىٌ الكٗغ الكفاهي بىاص ؾىف، صًىان إبغاهُم بً ؾمُىت -
، ولاًت واص ؾىف، الؤبضإوميكىعاث الغابُت الىلابُت للفىغ ، 1945-1865الجؼابغي  2004 . 

يمً ؤٖماٌ االإلخلى الٗغبي الأوٌ للأصب ، الكٗغ الكٗبي مً الكفاهُت إلى الىخابُت -
ً الٗغبي" (2007ؤهخىبغ 23جِباػا ) الكٗبي ت الكٗبُت في الىَ ، "عاهً الأنىاث الكٗغٍ

حن اجداصميكىعاث عابُت الأصب الكٗبي ، ؤٖضاص هبُلت ؾىجاق ، 2007، الىخاب الجؼابغٍ
 .160-149م. 
، 2006، 1الجؼء ، واصي ؾىف، صاع الشلافت، ؤٖلام الكٗغ االإلحىن بمىُلت ؾىف -

 .2008، 2 الجؼء
، 1978-1882، الهاصي حاب الله، مً الؤنلاح إلى الشىعة، الكٗغ الكٗبي الجؼابغي  -

صاع الشلافت مدمض الأمحن الٗمىصي ، الؤبضإومً إنضاعاث الغابُت الىلابُت للفىغ ، همىطحا
 م. 148، 2009الُبٗت الأولى ماي ، بالىاصي

 ص.ث.، 2ٍ.، مُبٗت سخغي ، الأصب الكٗبي الضعؽ و الخُبُم -

EL-ZRAÏ El-Hasnaoui (الحطىاوي الشراعي) 

Voir à Paul Marty. 
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- Fonds Abbès Mourad (Annaba) 
- Fonds Abdelghani Mehdaoui (Alger) 
- Fonds Abdelhalim Tobal (Médéa) 
- Fonds Abdelilah (Oran) 
- Fonds Abdelkrim Guennoun (Fès) 
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1 Les fonds cités ici ne sont pas tous de la même teneur : cela va de quelques feuillets ou 
une liasse à des registres entiers en passant par des cahiers ou des carnets, en copie 
originale, photocopie, copie microfilmée ou numérisée. 


